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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c60pKOW M 3anyCKOM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO O3HAaKOMUTBLCS C MHCTPYKLMEN MO 3KcnyaTauun.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlenl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eldirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms mas$inas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivar atrapaitnTo va SiaBAoETe TIG GUOTAOEIG TwY 03NYIWY QUTWV TTPIV Kal T Béon o€ AeiToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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SPECIAL SAFETY RULES

Safety Warnings Common for Grinding or Abrasive
Cutting-Off Operations:

This power tool is intended to function as a
grinder or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Operations such as sanding, wire brushing or
polishing are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately guarded or controlled.

The arbour size of wheels, flanges, backing pads or
any other accessory must properly fit the spindle of
the power tool. Accessories with arbour holes that do
not match the mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and may cause
loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use,
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test
time.

Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause hearing
loss.

Keep bystanders a safe distance away from work

area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring. Contact with
a “live” wire will also make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric
shock.

Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off Operations:
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Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed
for the selected wheel. Wheels for which the power
tool was not designed cannot be adequately guarded
and are unsafe.

The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the
least amount of wheel is exposed towards the
operator. The guard helps to protect operator from
broken wheel fragments, accidental contact with wheel
and sparks that could ignite clothing.

Wheels must be used only for recommended
applications. For example, do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel, thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from larger power
tools. Wheel intended for larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
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burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive
Cutting-Off Operations:

m Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

= Do not position your body in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

= When wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion
otherwise kickback may occur. Investigate and
take corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

= Do notrestartthe cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

= Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

= Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool
to be forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on the direction of the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

= Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
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maximum control over kickback or torque reaction
during startup. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will
propel the tool in the direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

m Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

INTENDED USE

m  Grinding metal or cutting materials such as metal or
stone.

Note: Use only recommended accessories. Instructions for
safe use of accessories are included with the accessory.

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

= Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorized service center.

@»
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
|

and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety alert

GOST-R conformity

CE conformity

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear ear protection

Wear eye protection

Wear dust mask

Wear safety hand gloves

Do not use chipped, cracked or
defective grinding wheel

Do not use for cutting

Use a guard

Metal

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

I ORAORPO@II-GH



REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

Avertissements de sécurité communs aux opérations
de découpe et de meulage:

m Lebutde cetoutil électrique est d'étre utilisé comme
une meuleuse ou comme un outil de découpe. Lisez
attentivement I'ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,

et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect =

des instructions présentées ci-apres peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des chocs électriques
et/ou des blessures corporelles graves.

m Il n'est pas recommandé d'effectuer des opérations
telles que le pongage, le décapage a la brosse
métallique et la polissage avec cet outil électrique.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer des =

accidents et des blessures corporelles graves.

m Nutilisez pas des accessoires qui ne sont pas
spécifiquement congus pour cet outil et qui ne
sont pas recommandés par le fabricant Méme si un
accessoire peut étre monté sur un outil, cela ne garantit

pas que vous pourrez utiliser cet outil en toute sécurité. =

m La vitesse nominale de I'accessoire doit étre égale
ou supérieure a la vitesse maximale indiquée sur
I'outil. Les accessoires fonctionnant a une vitesse
supérieure a leur vitesse nominale peuvent se casser
et étre éjectés.

= Le diamétre extérieur et I’épaisseur de I'accessoire  ®

doivent correspondre aux caractéristiques
spécifiées pour loutil Si les accessoires ne
correspondent pas aux caractéristiques données,

les systémes de protection et de réglage de l'outii ne =

pourront pas fonctionner correctement.
= Les meules, flasques, patins ou autres accessoires

doivent étre parfaitement adaptés a l'alésage de =

I’arbre de l'outil. Les accessoires non adaptés a
I'arbre sur lequel ils doivent étre montés ne tourneront
pas correctement, vibreront de maniere excessive et
vous feront perdre le contréle de I'outil.

m N'utilisez pas un accessoire endommagé. Avant =

chaque utilisation, vérifiez que I'accessoire que
vous utilisez est en bon état:assurez-vous que les
disques abrasifs ne sont pas ébréchés ou fissurés,
que les patins ne sont pas déchirés ou usés, que
les poils des brosses métalliques ne sont pas trop
usés ou cassés. En cas de chute de I'outil ou d'un
accessoire, vérifiez I'absence de dommages et
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masque anti-poussiére, des protections auditives, des
gants et un tablier de protection afin de vous protéger
de toute projection de corps étrangers (éléments
abrasifs, copeaux de bois, etc.). Les masques anti-
poussiére permettent de filtrer les particules générées
par l'opération que vous menez. Les masques anti-
poussiére permettent de filtrer les particules générées
par I'opération que vous menez.

Maintenez les visiteurs a bonne distance de la zone
de travail. Maintenez les visiteurs a bonne distance
de la zone de travail et veillez a ce qu’ils portent un
équipement de protection. Des fragments de piéce a
usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre projetés
au-dela de la zone de travail et causer des blessures
corporelles graves.

Ne tenez l'outil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques. Un
contact avec des fils sous tension pourrait transmettre
le courant dans les parties en métal et provoquer un
choc électrique.

Positionnez le cordon d’alimentation de facon a
ce qu’il soit a distance de I’accessoire en rotation.
Si vous perdez le contrdle de votre outil, le cordon
d’alimentation pourrait étre coupé ou se coincer et
votre main ou votre bras pourrait étre entrainé vers
I'accessoire en rotation.

Ne posez jamais votre outil avant que I’accessoire
ne soit complétement arrété. L'accessoire en rotation
pourrait entrer en contact avec la surface sur laquelle il
est posé et vous faire perdre le controle de l'outil.

Ne faites pas fonctionner votre outil lorsque vous
le transportez L’accessoire en rotation pourrait se
prendre dans vos vétements et vous blesser gravement.

Nettoyez régulierement les fentes de ventilation
de l'outil. La ventilation du moteur fait pénétrer les
poussiéres a l'intérieur du carter moteur, ce qui peut
générer une accumulation excessive de particules
métalliques et provoquer des chocs électriques.

N’utilisez pas votre outil a proximité de produits
inflammables Des étincelles risqueraient de les
enflammer.

N’utilisez pas d’accessoires nécessitant des fluides
de refroidissement. L'utilisation d’eau ou de liquides
de refroidissement peut causer des électrocutions ou
des chocs électriques.

remettez un accessoire en bon état en place au Avertissements de sécurité particuliers pour les
besoin. En cas de chute de I'outil ou de 'accessoire, Opérations de découpe et de meulage:
vérifiez qu’aucun élément n’est endommagé et, si u N'utilisez que des types de meule recommandés

besoin, installez un accessoire neuf. Si 'accessoire
est endommagé, il se cassera pendant ce test.

m Porter des équipements de protection individuelle.
Selon l'utilisation que vous faites de votre outil,
portez un masque de protection, des lunettes

de sécurité ou des lunettes de protection. Selon g

I'utilisation que vous faites de votre outil, portez
un masque de protection, des lunettes de sécurité
ou des lunettes de protection. Si besoin, portez un
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pour votre outil électrique ainsi que la protection
spécifique a la meule utilisée. Les disques pour
lesquels I'outil électrique n'a pas été prévu ne peuvent
pas étre protégés de fagon adéquate et présentent un
danger.

La protection doit étre bien fixée sur I'outil électrique
et positionnée de fagon a offrir la meilleure sécurité,
afin que la plus petite partie possible de la meule
soit dirigée vers I'opérateur. Le carter de protection



aide a protéger l'opérateur des fragments d'une meule
qui se brise, du contact accidentel avec la meule et des
étincelles susceptibles de mettre le feu aux vétements.

m Les meules ne doivent étre utilisées que dans leur
domaine d'application recommandé. Par exemple,
n'utilisez pas le flanc d'un disque a trongonner pour
meuler. Les disques a trongonner sont congus pour
meuler sur leur périphérie, ils sont susceptibles de se
briser si I'on y applique une force latérale.

m  Assurez-vous de toujours utiliser des supports de
disques en bon état et dont la taille et la forme sont
adaptées au disque a utiliser. Un support de disque
adapté maintient le flanc du disque et réduit le risque de
bris. Les supports des disques a découper peuvent étre
différents des supports pour meules.

= N'utilisez pas de disques usés en provenance
d'outils plus puissants. Les meules destinées a un
outil plus important ne sont pas adaptées a la vitesse de
rotation supérieure d'un petit outil et sont susceptibles
d'éclater.

Avertissements de sécurité particuliers pour les
opérations de découpe par abrasion:

m Ne “coincez” pas le disque de coupe et ne lui
appliquez pas de pression excessive. Ne tentez
pas d'effectuer des découpes d'une profondeur
excessive. Un excés de contraintes sur le disque
augmente sa charge et risque de le tordre ou de le
coincer dans la coupe, ce qui pourrait provoquer un
rebond ou un bris du disque.

= Ne positionnez votre corps ni derriére le disque
en rotation ni dans son alignement. Lorsque le
disque, au cours du travail, s'éloigne de votre corps,
un éventuel rebond pourrait projeter le disque ainsi que
I'outil directement vers vous.

m Lorsque le disque se bloque, ou lorsque vous
interrompez la coupe pour une raison quelconque,
arrétez I'outil et maintenez-le immobile jusqu'a ce
que le disque s'arréte compléetement. Ne tentez
jamais de retirer le disque a trongonner de I'élément
a couper tant que le disque est en rotation, sous
peine de provoquer un effet de rebond. Si le disque
se coince, cherchez-en la cause et prenez les mesures
nécessaires pour que cela ne se reproduise plus.

m Ne reprenez pas la coupe dans la piéce a
trongonner. Laissez le disque atteindre sa pleine
vitesse et pénétrez a nouveau dans la coupe. Le
disque peut se coincer, étre entrainé ou provoquer un
rebond si I'outil est redémarré dans la piéce a couper.

= Supportez les panneaux et toutes les piéces de
grande dimension pour minimiser les risques de
rebond et de pincement du disque. Les grandes
piéces a couper ont tendance a fléchir sous leur propre
poids. Les supports doivent étre placés sous la piéce
a proximité de la ligne de coupe ou prés du bord de la
piéce de chaque c6té du disque.

m Soyez particulierement attentif lorsque vous
effectuez une "coupe en plongée" dans des murs
existants ou autres zones aveugles. Le disque
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saillant est susceptible de couper les conduites d'eau
ou de gaz, les cables électriques ou des objets pouvant
provoquer un rebond.

Avertissements relatifs au rebond et autres risques
associés

Le rebond est une réaction soudaine qui a lieu lorsque
la meule en mouvement, le patin, la brosse ou tout autre
accessoire se pince ou se tord, ce qui entraine le blocage
rapide de I'accessoire. L’outil, qui continue a fonctionner,
est alors projeté dans la direction opposée au sens
d’utilisation de I'accessoire.

Par exemple, si un disque abrasif se coince ou se tord
dans la piece a usiner, le bord du disque qui se fait coincer
peut se faire entrainer dans le matériau et provoquer un
rebond vers le haut ou vers l'arriere. En cas de rebond, le
disque abrasif peut également se casser. Le rebond est
donc le résultat d’'une mauvaise utilisation de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions d'utilisation incorrectes

Le rebond est donc le résultat d’'une mauvaise utilisation
de I'outil et / ou de procédures ou de conditions d’utilisation
incorrectes.ll peut étre évité en veillant a respecter
quelques précautions:

= Maintenez fermement I'outil et positionnez votre
corps et votre bras de fagon a pouvoir contréler un
éventuel rebond Si I'outil dispose d’une poignée
auxiliaire, veillez a toujours la tenir pour avoir un
contréle optimal de I'outil en cas de rebond ou de
couple de réaction lors de la mise en marche de
I'outil Prenez les mesures nécessaires afin de pouvoir
contréler votre outil en cas de rebond ou de couple de
réaction.

m Ne placez jamais votre main a proximité de
I’accessoire en rotation afin d’éviter tout risque
de blessures corporelles graves en cas de rebond.
Accessoire risque de rebondir sur votre main.

= Ne vous placez pas dans la zone ou I'outil risque
d’étre projeté en cas de rebond. En cas de rebond,
I'outil est projeté dans la direction opposée au sens de
rotation du disque.

m Faites particulierement attention lorsque vous
travaillez sur des angles, des bords tranchants, etc.
Evitez de faire déraper ou de coincer I'accessoire.
Lorsque vous travaillez sur des angles ou des bords
tranchants ou lorsque vous faites déraper loutil, le
risque est plus élevé de bloquer I'accessoire, et donc
de perdre le controle de I'outil et provoquer un rebond.

n N'utilisez jamais de lame de trongonneuse a bois
ou de lame de scie avec cet outil. De telles lames
augmentent le risque de rebond et de perte de controle
de l'outil.

UTILISATION PREVUE

m  Meulage des métaux ou découpe de matériaux tels le
métal ou la pierre.

Note: N'utilisez que les accessoires recommandés. Les
instructions concernant I'utilisation en toute sécurité d'un
accessoire sont fournies avec l'accessoire.
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ENTRETIEN

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez un outil
a moteur ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiéres.

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Les produits chimiques peuvent endommager, affaiblir
ou détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures.

Seuls les éléments mentionnés dans la liste des
piéces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres piéces doivent étre
remplacées par un Service Aprés-vente Agréé.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménagéres.
Pour protéger l'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre

EE  triés.

SYMBOLES

Alerte de Sécurité

Conformité GOST-R

Conformité CE

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

I tORP@®OO®O

Portez une protection oculaire

Portez un masque anti poussiéres.

Portez des gants de sécurité

N'utilisez pas de meule ébréchée,
fendue ou défectueuse

Ne pas utiliser a des fins de découpe

Utilisez un carter de protection

Métal

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
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BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Gemeinsame Sicherheitshinweise fiir Schleif- und
Trennschleifarbeiten:

m Dieses Elektrowerkzeug ist fiir den Einsatz als
Schleif- oder Trennschleifwerkzeug vorgesehen.
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug
gelieferten  Warnungen, = Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Koérperverletzungen

zur Folge haben. [ ]

m Es wird empfohlen Vorgidnge wie Schleifen,
Drahtbiirsten oder Polieren nicht mit diesem
Werkzeug durchzufiihren. Die Nichtbeachtung
dieser Vorschrift kann Unfalle und schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

= Benutzen Sie kein Zubehor, dass nicht speziell fiir
dieses Werkzeug konzipiert worden ist und das
nicht vom Hersteller empfohlen wird. Selbst wenn

es moglich ist, ein Zubehorteil auf ein Werkzeug zu ™

montieren, ist dies keine Garantie dafir, dass dieses
Gerat in aller Sicherheit benutzt werden kann.

m Die nominale Geschwindigkeit des Zubehors
muss dleich oder schneller sein, als die
maximale, auf dem Werkzeug angegebene
Geschwindigkeit. Zubehdrteile, die schneller drehen

als ihre Nominalgeschwindigkeit, konnen brechen und ™

weggeschleudert werden.

m Der AuBendurchmesser und die Dicke des
Zubehorteils miissen den spezifischen
Eigenschaften des Werkzeuges entsprechen. Wenn
die Zubehorteile nicht den angegebenen Eigenschaften

entsprechen, kénnen die Schutz- und Einstellsysteme ™

des Werkzeuges nicht korrekt funktionieren.

m Schleifscheiben, Flansche, Schleifschuhe oder
anderen Zubehorteile miissen ganz genau an
die Bohrung der Werkzeugwelle angepasst sein.
Zubehorteile, die nicht fir die Welle, auf die sie montiert

werden sollen, geeignet sind, drehen nicht richtig, L)

vibrieren zu stark und lassen Sie die Kontrolle Gber das
Werkzeug verlieren.

m Benutzen Sie kein beschadigtes Zubehor.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob das ™

Zubehor, das Sie benutzen, in gutem Zustand
ist:Priifen Sie, ob die Schleifscheiben nicht briichig
oder rissig, die Kufen nicht beschadigt oder
abgenutzt, die Stah!bﬁrsten nicht zu sehr abgenutzt

oderabgebrochen. Uberpriifen Sie, fiirden Fall,dass =

Ihr Werkzeug oder ein Zubehérteil herunterfallt, ob
kein Element beschadigt worden ist, montieren Sie
bei Bedarf ein neues Zubehorteil. Nachdem Sie
den korrekten Zustand des Zubehors gepriift und
sie es montiert haben, nehmen Sie Abstand vom
beweglichen Zubehorteil und lassen das Werkzeug
eine Minute lang auf Héchstgeschwindigkeit laufen.

m Personliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie

je nach Verwendungsart lhres Werkzeuges eine
Schutzmaske, Sicherheitsbrille, oder Schutzbrille.
Tragen Sie bei Bedarf eine Staubschutzmaske,
einen Gehorschutz, Handschuhe und eine
Schutzschiirze, um sich gegen fliegende
Fremdkorper (Schleifelemente, Holzspane,
usw.) zu schiitzen. Die Schutzbrille soll die Augen
vor Verletzung durch fliegende Teilchen schitzen.
Staubschutzmasken dienen dazu, die bei der
durchgefiihrten Arbeit erzeugten Partikel zu filtern.
Anhaltender, starker Larm kann zu Gehorverlust fiihren.

Bitten Sie Besucher darum, sich in gebiihrendem
Abstand vom Arbeitsbereich aufzuhalten und
Schutzkleidung zu tragen. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt muss eine personliche
Schutzausriistung tragen. Splitter des zu
bearbeitenden Teils oder zerbrochenes Zubehor
kénnen  bis auBerhalb des Arbeitsbereiches
geschleudert werden und schwere Verletzungen
verursachen.

Halten Sie lhr Gerat nur an den isolierten und
abrutschsicheren Stellen, wenn Sie auf einer Flache
arbeiten, unter der sich elektrische Leitungen
befinden konnen. Bei einem Kontakt mit einem unter
Spannung stehenden Kabel kann der Strom an die
Metallteile geleitet werden, und dies kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Stromkabel weit genug vom sich
drehenden Zubehorteil entfernt. Falls Sie die
Kontrolle Uber lhr Werkzeug verlieren, konnte das
Stromkabel durchtrennt oder verklemmt und Ihre Hand
oder Ihr Arm vom drehenden Zubehérteil mitgerissen
werden.

Legen Sie lhr Werkzeug nie ab, bevor das
Zubehorteil vollstindig zum Stillstand gekommen
ist. Das drehende Zubehorteil koénnte mit der
Oberflache, auf der es abgelegt wurde, in Kontakt
kommen und es besteht die Gefahr, dass Sie die
Kontrolle iber das Werkzeug verlieren.

Lassen Sie lhr Werkzeug nicht eingeschaltet,
wahrend Sie es transportieren. Das sich drehende
Zubehdrteil kénnte sich in Ihren Kleidern verfangen und
Sie schwer verletzen.

Sadubern Sie regelmidBig die Liftungsspalten
des Werkzeugs. Die Motorliftung Ilasst Staub
ins Motorgehduseinnere eindringen, dies kann
zur Ansammlung von Metallpartikeln flihren und
Elektroschocks auslésen.

Benutzen Sie lhr Werkzeug nicht in der Nahe
leicht entflammbarer Produkte. Funken konnten sie
entflammen.

Benutzen Sie kein Zubehor, das Kiihlwasser
bendtigt. Die Benutzung von Wasser oder
Kihlflissigkeiten kann elektrische Schlage oder
Elektroschocks verursachen.

Wenn das Zubehorteil beschadigt ist, bricht es bei Besondere Sicherheitshinweise fiir Schleif- und
diesem Test. Trennschleifarbeiten:
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m Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Werkzeug
empfohlenen Radarten, sowie die fiir das gewahlite
Rad vorgesehene Schutzvorrichtung. Werden
Scheiben verwendet, fir die das Elektrowerkzeug
nicht entwickelt wurde, ist der angemessene Schutz
nicht sichergestellt und der Betrieb des Gerats ist nicht
sicher.

m Die Schutzvorrichtung muss zur Gewahrleistung
einer optimalen Sicherheit fest angebracht werden
und so, dass der Benutzer dem Rad so wenig wie
moglich ausgesetzt ist. Die Schutzabdeckung hilft
den Benutzer vor Scheibenfragmenten, versehentlicher
Berlihrung mit der Schleifscheibe und Funken die
Kleidung entziinden kénnten zu schiitzen.

m Réder diirfen nur filr die empfohlenen
Anwendungen verwendet werden. Schleifen Sie
zum Beispiel nicht mit der Seite eines Schneidrades.
Trennschleifscheiben sind zum Umfangsschleifen
vorgesehen, seitlich auf die solche Scheiben wirkende
Kréfte konnen zum Zerbrechen der Scheibe fiihren.

m Verwenden Sie immer nur Radflansche in der
richtigen GroRe und mit der richtigen Form fiir das
gewiinschte Rad. Ein korrekter Radflansch unterstitzt
das Rad, wodurch das Risiko eines Zerbrechens des
Rades verringert wird. Flansche flr Schneidrader
kénnen sich von denen fir Schleifrader unterscheiden.

m Verwenden Sie keine abgenutzten Réader von
groBeren Werkzeugen! Rader, die fir groRe
Werkzeuge vorgesehen sind, sind fir die hohere
Geschwindigkeit des kleineren Werkzeugs nicht
geeignet und kénnen zerbrechen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Trennschleifarbeiten:

speziell fiir

m Achten Sie darauf, die Trennscheibe nicht zu
verklemmen oder zu viel Druck auszuiiben.
Versuchen Sie nicht, einen libermaBig tiefen Schnitt
auszufiihren. Wird die Scheibe Uberspannt, erhoht
dies die Belastung der Scheibe und sie ist anfélliger
daflr, im Schnitt zu verdrehen oder zu blockieren, fir
Riickschlag und dafiir, zu zerbrechen.

m Stellen Sie sich nie in einer Linie hinter der
rotierenden Scheibe auf. Wenn die Scheibe wahrend
des Betriebs von ihrem Korper wegbewegt wird, kann
der mogliche Rickschlag dazu fihren, dass sich die
drehende Scheibe und das Elektrowerkzeug direkt auf
sie zu bewegt.

= Wenn die Scheibe festklemmt oder ein Schnitt
aus irgendeinem Grund unterbrochen wird,
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und halten
Sie das Werkzeug still bis es vollkommen zum
Stehen gekommen ist. Versuchen Sie niemals die
Trennscheibe zu entfernen wihrend die Scheibe
sich bewegt, sonst kann ein Riickschlag auftreten.
Wenn die Scheibe sich verklemmt, suchen Sie nach der
Ursache und ergreifen die erforderlichen MaRnahmen,
damit dies nicht wieder geschieht.

m Starten Sie den Schneidvorgang in dem Werkstiick
nicht erneut. Lassen Sie die Scheibe die volle

Geschwindigkeit erreichen und fiihren Sie die
Scheibe vorsichtig wieder in den Schnitt ein.
Die Scheibe kann festklemmen, nach oben laufen
oder zurlckschlagen, wenn das Werkzeug in dem
Werkstiick neu gestartet wird.

m Stitzen Sie Platten oder andere iibergrofe
Werkstiicke ab um die Gefahr eines Verkantens
oder Riickschlages zu vermeiden. GroRe Werkstiicke
kénnen durch ihr eigenes Gewicht durchhangen.
Werkstlicke missen in der Nahe der Schnittlinie und
an der Werkstlckkante auf beiden Seiten der Scheibe
abgestitzt werden.

m  Seien Sie besonders vorsichtig bei
"Taschenschnitten” in bestehende Wiande oder
nicht einsehbare Bereiche. Die hervorstehende
Scheibe kann Gas- oder Wasserrohre, Elektrokabel
oder Gegenstande die einen Rickschlag verursachen
kdénnen schneiden.

Riickschlag und andere Warnungen

Der Ruckprall ist eine plétzliche Reaktion, die auftreten
kann, wenn die sich drehende Schleifscheibe, der
Schleifschuh, die Birste oder ein anderes Zubehorteil
sich verklemmt oder verbiegt und die schnelle Blockierung
des Zubehodrs verursacht. Das weiter funktionierende
Werkzeug schleudert das Werkzeug dann in die Richtung,
die der Benutzungsrichtung des Zubehdrs entgegen liegt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe sich in dem
Werkstiick verklemmt oder verbiegt, kann die Schnittflache
der Scheibe sich in die Oberfliche des Werkstiicks
einfressen, wodurch die Scheibe unvermittelt aus
dem Teil schnellt oder rickschlagt. Die Schleifscheibe
kann beim Ruckprall auch brechen. Der Riickprall ist
die Folge unangebrachter Benutzung des Werkzeugs
und/oder des Verfahrens oder unangemessener
Benutzungsbedingungen.

Der Ruickprall ist die Folge unangebrachter Benutzung des
Werkzeugs und/oder des Verfahrens oder unangemessener
Benutzungsbedingungen.Er kann durch die Beachtung
bestimmter Sicherheitsmalnahmen vermieden werden:

= Halten Sie das Werkzug gut fest und positionieren
Sie lhren Korper und lhren Arm so, dass Sie einen
eventuellen Riickprall kontrollieren kénnen. Wenn
das Werkzeug liber einen zusatzlichen Handgriff
verfiigt, dann halten Sie ihn stets fest, um im Falle
eines Riickpralls oder eines Gegenwirkmoments
beim Einschalten des Werkzeugs eine optimale
Kontrolle liber das Werkzeug zu haben. Ergreifen
Sie die erforderlichen Manahmen, um |hr Werkzeug
im Falle eines Ruckpralls oder Gegenwirkmoments
kontrollieren zu kénnen.

= Bringen Sie lhre Hand niemals in die Ndhe des
drehenden Zubehorteils, dies kann im Falle eines
Riickpralls schwere Korperverletzungen vermeiden.
Zubehor kann Uber lhre Hand zurtickschlagen.

m Stellen Sie sich nicht in den Bereich, in deren
Richtung das Werkzeug im Falle eines Riickpralls
geschleudert werden kénnte. Das Werkzeug wird bei
einem Ruickprall in die entgegen gesetzte Richtung der
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Scheibendrehung geschleudert.

Geben Sie besonders Acht, wenn Sie an Ecken,
scharfen Kanten usw. arbeiten. Vermeiden Sie
es, mit dem Zubehorteil abzurutschen oder es
einzuklemmen. Wenn Sie an Ecken oder scharfen
Kanten arbeiten, oder mit dem Werkzeug abrutschen,
ist das Risiko, das Zubehorteil zu blockieren, die
Kontrolle Uber das Werkzeug zu verlieren und einen
Ruckprall zu verursachen, gréRer.

Benutzen Sie mit diesem Werkzeug niemals ein
Holztrennsdge- oder Sageblatt. Solche Sageblatter
steigern das Rduckprallrisiko und die Gefahr, die
Kontrolle iber das Werkzeug zu verlieren.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Schleifen von Metall oder Schneiden von Materialien
wie Metall oder Stein.

Bitte beachten: Verwenden Sie nur empfohlenes Zubehor.
Anweisungen zum sicheren Umgang mit Zubehdr liegt dem
Zubehor bei.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

Die  Kunststoffelemente  dirfen  niemals  mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
kommen. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen,
aufweichen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Nur die in der Stuckliste aufgefiihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den
autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

Deutsch

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall

zu entsorgen. Zum

Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

SYMBOLE

A
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entsorgt werden.

Sicherheitswarnung

GOST-R-Konformitat

CE-Konformitat
Bitte lesen Sie die Anweisungen

sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe

Benutzen Sie keine angeschlagene,
gebrochene oder defekte Schleifscheibe

Nicht zum Schneiden benutzen

Benutzen Sie eine Schutzvorrichtung

Metall

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Ml entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behdrde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.



NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD
Advertencias comunes de seguridad para operaciones

d

e corte abrasivo y esmerilado:

Esta herramienta esta destinada a funcionar
como una herramienta de corte o esmerilado. Lea
atentamente todas las advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas con la herramienta,
y consulte las ilustraciones. EI incumplimiento
de las instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves heridas corporales.

Se recomienda no realizar operaciones de lijado,
cepillado con alambre o pulido con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de esta instruccién puede
ocasionar accidentes y graves heridas corporales.

No utilice accesorios que no han sido
especificamente disefiados para esta herramienta
y que no han sido recomendados por el fabricante.
Aun cuando pueda montar un accesorio en una
herramienta, esto no le garantiza que pueda utilizar la
herramienta con total seguridad.

La velocidad nominal del accesorio debe ser igual
o superior a la velocidad maxima indicada en la
herramienta. Los accesorios que funcionen a una
velocidad superior a su velocidad nominal pueden
romperse Y resultar proyectados de la herramienta.

El diametro exterior y el grosor del accesorio
deben corresponder a las caracteristicas
especificadas para la herramienta. Si los accesorios
no corresponden a las caracteristicas indicadas, los
sistemas de proteccion y ajuste de la herramienta no
podran funcionar correctamente.

Las muelas, discos de sujecion, patines y demas
accesorios deben adaptarse perfectamente al
diametro interior de la herramienta. Los accesorios
que no se adaptan al husillo en el que se deben montar
no giraran correctamente, vibraran en exceso y le
haran perder el control de la maquina.

No utilice accesorios deteriorados. Antes de
cada utilizacion, compruebe que el accesorio
que va a utilizar se encuentra en buenas
condiciones:compruebe que los discos abrasivos
no estan mellados o agrietados, que los patines no
estan desgarrados o gastados, que las cerdas de
los cepillos metalicos no estan demasiado gastadas
o rotas. Si se cae la herramienta eléctrica o el
accesorio, compruebe que ningin elemento esta
deteriorado o instale un accesorio nuevo. Después
de comprobar que el accesorio se encuentra en
buenas condiciones y una vez que lo haya montado,
manténgase a distancia del accesorio movil y deje
que la herramienta alcance su velocidad maxima
durante un minuto. Si el accesorio esta dafiado, se
rompera al realizar esta prueba.

Use el equipo de proteccion personal. En funcién del
uso que haga de la herramienta, lleve una mascara
de proteccion, gafas de seguridad o de proteccion.
Si fuera necesario, lleve una mascarilla antipolvo,

10

Espanol

protecciones auditivas, guantes y un delantal de
proteccion para protegerse de las proyecciones
de cuerpos extrafios (elementos abrasivos, virutas
de madera, etc.). Las gafas de proteccién permiten
evitar las proyecciones de residuos que pueden dafar
los ojos. Las mascarillas antipolvo permiten filtrar
las particulas producidas por la operaciéon que esta
realizando. La exposicion prolongada a ruidos de fuerte
intensidad puede causar una pérdida de audicion.

= Mantenga a las demas personas a una distancia
prudente de la zona de trabajo y cercidrese de
que lleven un equipo de proteccion. Cualquiera
que entre en el area de trabajo debe utilizar equipo
de proteccion personal. Fragmentos de la pieza
trabajada o de un accesorio roto pueden resultar
proyectados mas alla de la zona de trabajo y causar
heridas graves.

m Sujete la herramienta de sus partes plasticas
(aisladas) y antideslizantes cuando trabaje en una
superficie debajo de la cual puedan pasar cables de
electricidad. Si la maquina se pusiera en contacto con
los cables eléctricos en tension, la corriente pasaria
por las partes metdlicas y usted podria recibir una
descarga eléctrica.

m Coloque el cable de alimentacién de manera que
esté alejado del accesorio en movimiento. Si pierde
el control de la herramienta, el cable de alimentacion
puede cortarse o atascarse, y su mano o su brazo
puede ser arrastrado hacia el accesorio en movimiento.

= Nodeje nunca la herramienta hasta que el accesorio
se haya detenido completamente. El accesorio en
movimiento puede entrar en contacto con la superficie
donde lo ha dejado y hacerle perder el control de la
herramienta.

m No transporte la herramienta mientras esta
funcionando. El accesorio en movimiento podria
engancharse en su ropa y causarle heridas graves.

= Limpie con frecuencia las ranuras de ventilacion
de la herramienta. La ventilacion del motor arrastra el
polvo hacia el carter del motor, lo que puede producir
una acumulacion excesiva de particulas metdlicas y
provocar descargas eléctricas.

m No utilice la herramienta cerca de productos
inflamables. Las chispas podrian provocar un
incendio.

= No utilice accesorios que requieran el uso de
fluidos de refrigeracion. El uso de agua o de liquidos
de refrigeracion puede provocar electrocuciones o
descargas eléctricas.

Advertencias de seguridad adicionales especificas
para operaciones de corte abrasivo y esmerilado:

m Utilice solo los tipos de disco recomendados
para esta herramienta eléctrica y la proteccion
especifica disefiada para el disco seleccionado. Los
discos para los que la herramienta no ha sido disefiada
no pueden ser adecuadamente protegidos y suponen
un riesgo.

m La proteccion debe estar firmemente sujeta a
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la herramienta y colocada para una seguridad
maxima, de forma que se exponga la menor
cantidad de disco hacia el operador. La proteccion
ayuda al operador a protegerse de fragmentos de
rueda rotos, del contacto accidental con la rueda y de
chispas que puedan incendiar la ropa.

m Los discos solo deben utilizarse para las
aplicaciones recomendadas. Por ejemplo, no use
los laterales de los discos de corte para amolar.
Los discos abrasivos de corte estan destinados a las
fuerzas laterales, de afilado periférico; si se aplican a
estos discos puede hacer que se rompan.

m Utilice siempre bridas en perfecto estado que
tengan el tamaio la y forma correctos para el
disco seleccionado. Las bridas adecuadas soportan
el disco, reduciendo asi la posibilidad de rotura del
mismo. Las bridas para discos tronzadores pueden ser
diferentes de aquellas para los discos de amolar.

m No use discos desgastados de herramientas
de mayor potencia. Los discos disefados para
herramientas eléctricas mas grandes no son adecuados
para una velocidad mas alta de las herramientas mas
pequefas y podrian romperse.

Advertencias de seguridad adicionales especificas
para operaciones de corte abrasivo:

= Procure no "atascar" el disco de corte o aplicar
una presion excesiva. No trate de hacer una
excesiva profundidad de corte. La sobrecarga del
disco aumenta la carga y la susceptibilidad a la torsion
o al atasco del disco en el corte y la posibilidad de
contragolpes o rotura del disco.

m No coloque su cuerpo en linea con o detras
del disco giratorio. Cuando el disco estad en
funcionamiento y se aleja de su cuerpo, un posible
contragolpe podria proyectar el disco giratorio y la
herramienta en direccion a usted.

= Cuando el disco se bloquee, o cuando se interrumpe
un corte por cualquier razén, apague la herramienta
y manténgala inmévil hasta que el disco se detenga
por completo. Nunca trate de quitar el disco del
corte mientras que la rueda esté en movimiento, ya
que podria provocar un rebote. Si el disco se atasca,
averiglie la causa del problema y tome las medidas
necesarias para que no se repita.

= No reinicie la operaciéon de corte en la pieza de
trabajo. Deje que el disco alcance la maxima
velocidad y con cuidado vuelva a introducir la
herramienta para realizar el corte. El disco se puede
doblar, saltar o rebotar si la herramienta se vuelve a
arrancar en la pieza de trabajo.

m Apoye los paneles o cualquier pieza de gran
tamano para minimizar el riesgo de que se atasque
el disco o de que la unidad rebote. Las piezas de
trabajo grandes tienden a hundirse por su propio peso.
Los soportes deben colocarse bajo la pieza de trabajo
cerca de la linea de corte y cerca del borde de la pieza
de trabajo a ambos lados del disco.

m Tenga mucho cuidado al hacer un "corte de
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bolsillo” en paredes u otras superficies similares.
El disco que sobresale puede cortar tuberias de gas o
agua, cables eléctricos u objetos que pueden causar
un efecto rebote.

Advertencias de rebote y similares

El rebote es una reacciéon brusca que se produce al
atascarse o engancharse el accesorio, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el accesorio en funcionamiento , éste es
frenado burscamente.Ello puede hacer que pierda el
control de la herramienta eléctrica y hacer que ésta salga
impulsada en direccion opuesta al sentido de giro que tenia
el accesoiro.

En el caso de que por ejemplo, un disco amolador se
atasque o bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder
que el canto del accesoiro que penetra en el material se
enganche, provocando la rotura del accesorio o el rebote
del aparato. Segun el sentido de giro y la posiciéon del
accesorio en el momento de bloquearse puede que éste
resulte despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario.
En estos casos puede suceder que el accesorio incluso
llegue a romperse.

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala utilizacion
de la maquina y/o de procedimientos o condiciones de
corte incorrectas.

m Sostenga firmemente la herramienta y mantenga el
cuerpo y el brazo de manera que pueda controlar
un posible rebote. Si la herramienta cuenta con
una empunadura auxiliar, sosténgala siempre para
tener un éptimo control de la herramienta en caso
de producirse algun rebote o par de reaccion al
poner en marcha la herramienta. Adopte las medidas
necesarias para poder controlar la herramienta en caso
de producirse algun rebote o par de reaccién.

= No coloque nunca las manos cerca del accesorio en
movimiento para evitar el riesgo de heridas graves
en caso de producirse algun rebote. Accesorio
puede rebotar contra su mano.

= No se ponga en la zona donde la herramienta puede
resultar expulsada si se produce algun rebote. De
producirse algun rebote, la herramienta seria expulsada
en el sentido opuesto al sentido de rotacién del disco.

m Preste especial atencién cuando trabaje en
angulos, bordes cortantes, etc. Evite que el
accesorio resbale o se atasque. Cuando trabaja en
angulos o bordes cortantes o cuando la herramienta
resbala, aumenta el riesgo de bloqueo del accesorio, lo
que le puede hacer perder el control de la herramienta
y provocar un rebote.

= No utilice nunca hojas de tronzadoras de madera
u hojas de sierra con esta herramienta. Este tipo
de hojas aumenta el riesgo de rebote y de pérdida de
control de la herramienta.

USO PREVISTO

= Amolar metal o cortar materiales como metal o piedra.
Nota: Utilice solo los accesorios recomendados. Las
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instrucciones para el uso seguro de los accesorios estan
incluidas con el accesorio.

MANTENIMIENTO

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

Utilice siempre gafas protectoras o de seguridad con
protecciones laterales durante el funcionamiento del
producto eléctrico o al soplar polvo. Si la superficie
de trabajo es polvorienta, use también una careta
especifica.

Para evitar lesiones personales graves, retire siempre
la bateria del producto al realizar operaciones de
limpieza o de mantenimiento.

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Los
productos quimicos pueden dafar, destruir o debilitar
el plastico, lo que puede ocasionar graves dafios
personales.

El cliente sélo puede reemplazar o reparar las piezas
que aparecen en la lista de piezas. Todas las demas
piezas deben reemplazarse en un Centro de Servicio
Autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

Atencién

Conformidad con GOST-R

Conformidad con CE

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

)

1 HOROPO@

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

Utilice gafas de seguridad

Utilice una mascara antipolvo.

Use guantes de seguridad para las
manos

No utilice una rueda de esmeril picada,
rajada o defectuosa

No apto para cortar

Utilice proteccion

Metal

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.



NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Avvertenze di sicurezza in comune per operazioni di
molatura e taglio abrasivo:

Questo elettroutensile & in grado di funzionare come
mola o dispositivo di taglio. Leggere attentamente
tutte le avvertenze, le istruzioni e le specifiche
fornite con I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Operazioni di levigatura, spazzolatura o
lucidatura non devono essere svolte con questo
elettroutensile. La mancata osservanza di questa
norma puo provocare incidenti e gravi lesioni fisiche.

Non utilizzare accessori che non sono stati
appositamente progettati per questo apparecchio
e che non sono raccomandati dal produttore.
Anche se un accessorio pud essere montato su un
apparecchio, cid non garantisce che I'apparecchio
possa comunque essere utilizzato in totale sicurezza.

La velocita nominale dell’accessorio deve essere
pari o superiore alla velocita massima indicata
sull’apparecchio. Gli accessori utilizzati ad una
velocita superiore alla loro velocita nominale possono
infatti rompersi ed essere proiettati verso I'esterno.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
devono corrispondere alle caratteristiche
specificate per I'apparecchio. Se gli accessori non
corrispondono alle caratteristiche indicate, i sistemi
di protezione e di regolazione dell'apparecchio non
possono funzionare correttamente.

Le mole, le flange, i pattini o gli altri accessori
devono essere perfettamente idonei all’alesaggio
dell’albero dell’apparecchio. Gli accessori non adatti
all’albero sul quale devono essere montati non saranno
infatti in grado di girare correttamente, vibreranno
in modo eccessivo e faranno perdere il controllo
dell’apparecchio.

Non utilizzare un accessorio danneggiato. Prima
di ciascun impiego, assicurarsi che I’accessorio
utilizzato sia in buono stato:accertarsi quindi
che i dischi abrasivi non siano scheggiati né
fessurati, che i pattini non siano lacerati né usurati
e che le setole delle spazzole metalliche non sian
eccessivamente usurate né rotte. In caso di caduta
dell’apparecchio o dell’accessorio, assicurarsi
che non vi siano componenti danneggiati e,
all’occorrenza, installare un accessorio nuovo.
Dopo avere verificato che I’'accessorio & in buono
stato e dopo averlo installato, tenersi a debita
distanza dall’accessorio mobile ed attendere circa
un minuto affinché I'apparecchio raggiunga la
velocita massima. Se I'accessorio € danneggiato, si
rompera durante questo test.

Indossare  dispositivi  equipaggiamento  di
protezione personale. A seconda dell’'uso a cui &
destinato I’apparecchio, indossare una maschera
protettiva, occhiali di sicurezza o occhiali di

@»

Italiano

protezione. All’occorrenza, indossare una
maschera antipolvere, dispositivi di protezione
uditiva, guanti ed un grembiule di protezione per
proteggersi da eventuali proiezioni di corpi estranei
(elementi abrasivi, trucioli di legno, ecc.). Gli occhiali
di protezione consentono di evitare le lesioni oculari
dovute alle proiezioni di frammenti. Le maschere
antipolvere permettono di filtrare le particelle generate
dall'operazione eseguita. L’esposizione prolungata ad
un rumore di forte intensita pud comportare la perdita
dell’'udito.

Tenere le persone estranee a debita distanza
dalla zona di lavoro ed assicurarsi che indossino
un’attrezzatura di protezione. Persone che entrano
nella zona di lavoro deve indossare dispositivi di
protezione individuale. Eventuali frammenti del pezzo
da lavorare o di un accessorio rotto possono essere
scagliati oltre la zona di lavoro e causare gravi lesioni
fisiche.

Quando si lavora su una superficie che puo
nascondere fili elettrici, tenere [I’apparecchio
afferrandolo soltanto per le parti isolate e
antiscivolo. Il contatto con fili sotto tensione potrebbe
trasmettere corrente alle parti in metallo e provocare
scosse elettriche.

Posizionare il cavo d’alimentazione in modo tale
che si trovi a debita distanza dall’accessorio in
rotazione. Se si perde il controllo dell'apparecchio,
il cavo d’alimentazione potrebbe venire tagliato
o incastrarsi e la mano o il braccio dell’operatore
potrebbero essere trascinati verso I'accessorio in
rotazione.

Non posare mai [I'apparecchio prima che
I’accessorio si sia completamente arrestato.
L’accessorio in rotazione potrebbe entrare a contatto
con la superficie sulla quale & posato e fare perdere il
controllo dell’'apparecchio.

Non fare funzionare I'apparecchio mentre lo
si trasporta. L’accessorio in rotazione potrebbe
impigliarsi nei propri indumenti e causare gravi lesioni.

Pulire regolarmente le aperture di ventilazione
dell’apparecchio. La ventilazione del motore fa
penetrare le polveri all'interno del carter del motore,
con conseguente accumulo eccessivo di particelle
metalliche e possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare I’apparecchio nelle vicinanze di
prodotti inflammabili. Le eventuali scintille generate
rischierebbero di incendiarli.

Non utilizzare accessori che richiedono fluidi di
raffreddamento. L'utilizzo di acqua o di liquidi di
raffreddamento pud causare episodi di elettrocuzione
o scosse elettriche.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di
molatura e taglio abrasivo:

Utilizzare solo con il tipo di ruote indicate con
questo elettroutensile e con i pararuote specifici
per queste ruote. L'utilizzo di ruote non progettate per
essere utilizzate con questo utensile non garantira la
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protezione e la sicurezza dell'operatore.

n | pararuote devono essere collegati
all’elettroutensile in modo da garantire una
massima sicurezza, lasciando solo una minima
parte delle ruote esposta verso l'operatore. La
protezione aiuta a proteggere l'operatore da frammenti
di ruota taglienti, contatto accidentale e scintille in
grado di inflammare gli indumenti.

m Le ruote devono essere utilizzate solo per le
applicazioni raccomandate. Per esempio, non
svolgere operazioni di smerigliatura con la parte
laterale delle ruote di taglio. Le ruote di taglio
abrasive sono progettate per molature periferiche,
applicare eccessiva forza su di esse potra romperle.

m Utilizzare sempre flange per ruote non danneggiate
delle corrette dimensioni e misure, adatte alle ruote
selezionate. Le flange per le ruote sostengono le ruote
riducendo la possibilita di rottura. Le flange per le ruote
di taglio possono essere diverse dalle flange delle ruote
di smerigliatura.

= Non utilizzare ruote consumate per elettroutensili
grandi. Le ruote indicate per elettroutensili piu grandi
non sono adatte per velocita piu alte di utensili piu
piccoli e potranno scoppiare.

Avvertenze di sicurezza addizionali specifiche per
operazioni di taglio abrasivo:

= Non “incastrare” la ruota di taglio o applicare
eccessiva pressione. Non tentare di fare un taglio
eccessivamente profondo. Applicare una eccessiva
forza sulla ruota aumentera il carico e la possibilita che
la ruota si pieghi o rimanga incastrata nel taglio e la
possibilita di rimbalzi o di rottura delle ruote.

= Non posizionare il corpo in linea o dietro la ruota in
movimento. Quando la ruota, durante il funzionamento,
si sposta dal corpo, il rimbalzo potra spingere la ruota e
I'utensile verso l'operatore.

m Se la ruota rimane incastrata o quando si
interrompono le operazioni di taglio per una
qualsiasi ragione, scollegare I'elettroutensile e
attendere fino a che la ruota non si sia bloccata
completamente. Non tentare mai di rimuovere la
ruota di taglio dal taglio mentre & in movimento, in
caso contrario si potra verificare un rimbalzo. Se
il disco si incastra, individuarne la causa e adottare le
misure necessarie affinché cid non si verifichi piu.

= Non riavviare le operazioni di taglio sul pezzo
sul quale si sta lavorando. Lasciare che la ruota
raggiunga la massima velocita quindi reinserire la
lama nel taglio. La ruota potra incastrarsi, rimanere
bloccata o scagliare contro I'operatore corpi estranei se
I'elettroutensile viene riavviato nel pezzo sul quale si
sta lavorando.

= Reggere pannelli o pezzi piu grandi sui quali si sta
lavorando per minimizzare il rischio che la ruota
rimanga incastrata e rischi di rimbalzo. | pezzi
molti grandi sui quali si lavora tendono a cedere sotto
il proprio peso. | sostegni dovranno essere posizionati
sotto il pezzo sul quale si sta lavorando accanto alla
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linea di taglio e vicino all'estremita del pezzo sul quale
si sta lavorando su entrambi i lati della ruota.

= Fare ulteriore attenzione quando si svolgono “tagli
di profondita” in muri o altre zone cieche. La ruota
che protrude potra tagliare tubi del gas e dell'acqua,
cavi elettrici o scagliare verso I'operatore corpi estranei.

Rimbalzi e avvertenze correlate

Il contraccolpo & una reazione improvvisa che si verifica
quando la mola in movimento, il pattino, la spazzola
o qualunque altro accessorio si incastra o si piega,
con conseguente bloccaggio rapido dell’accessorio.
L’'apparecchio, che continua a funzionare, viene quindi
proiettato nella direzione opposta a quella di utilizzo
dell’accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo si incastra o si piega
nel pezzo da lavorare, il tagliente del disco rischia di
penetrare nella superficie del pezzo facendo uscire
bruscamente il disco dal pezzo e scagliandolo verso
'operatore o comunque a distanza. La ruota pud saltare
verso o lontano dall'operatore, a seconda della direzione
del movimento della ruota al punto di pizzicamento. In caso
di contraccolpo, il disco abrasivo pudé anche rompersi.

Il contraccolpo € pertanto il risultato di un utilizzo errato

dell’apparecchio e/o di procedimenti o di condizioni di

impiego inappropriati.

m Tenere I'apparecchio saldamente e posizionare il
proprio corpo e il braccio in modo tale da riuscire
a controllare un eventuale contraccolpo. Se
I’apparecchio dispone di un’impugnatura ausiliaria,
assicurarsi sempre di afferrarla per avere il controllo
ottimale dell’apparecchio in caso di contraccolpo
o di controcoppia al momento della sua messa in
funzione. Adottare le misure necessarie per riuscire a
controllare I'apparecchio in caso di contraccolpo o di
controcoppia.

= Non avvicinare mai la mano all’accessorio in
rotazione, onde evitare qualunque rischio di gravi
lesioni fisiche in caso di contraccolpo. Accessorio
possono causare contraccolpi alla mano.

= Non sistemarsi nella zona in cui I'apparecchio
rischia di essere scagliato in caso di contraccolpo.
In caso di contraccolpo, I'apparecchio viene scagliato
nella direzione opposta al senso di rotazione del disco.

m Prestare particolare attenzione quando si lavora su
angoli, bordi taglienti, ecc. Evitare di fare slittare o
di incastrare I'accessorio. Quando si lavora su angoli
o bordi taglienti o si fa slittare 'apparecchio, si accentua
il rischio di bloccare I'accessorio e pertanto di perdere
il controllo dell'apparecchio stesso e di provocare un
contraccolpo.

= Non utilizzare mai lame adatte alle troncatrici per
legno o lame da sega con questo apparecchio.
Queste lame aumentano infatti il rischio di contraccolpo
e di perdita di controllo dell'apparecchio.
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UTILIZZO

m Levigare metallo o tagliare materiali come metallo o
pietra.

Note: Utilizzare solo gli accessori raccomandati. Le
istruzioni per un utilizzo corretto degli accessori sono
incluse con I'accessorio.

MANUTENZIONE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Indossare sempre una maschera per gli occhi o occhiali
di sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con il prodotto o quando si aspira polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica, il che potra risultare in gravi lesioni personali.

Solo le parti mostrate sulla lista parti potranno essere
riparate o sostituite dall'operatore. Tutte le parti devono
essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE
Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
| |

SIMBOLI

A Allarme di sicurezza
@P Conformita GOST-R

CE€  conformitacE

| ORI O@®ID
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Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Indossare cuffie di protezione
Indossare occhiali di protezione
Indossare una maschera per la polvere.

Indossare guanti di sicurezza

Non utilizzare ruote smerigliatrici
consumate, rotte o difettose

Non utilizzare per operazioni di taglio
Utilizzare una protezione

Metallo

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Normale veiligheidswaarschuwingen voor het slijpen
en scherpe afsnijwerken:

Dit werktuig is bedoeld om als slijpmachine of
afsnijwerktuig te worden gebruikt. Lees aandachtig
alle waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties
die bij deze machine worden meegeleverd en
bestudeer de afbeeldingen. Als u onderstaande
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Van werkzaamheden, zoals schuren, staalborstelen
of polijsten is het niet aanbevolen ze met dit
werktuig uit te voeren. Niet naleving van dit
voorschrift kan ongelukken en ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

Gebruik geen accessoires die niet specifiek
voor deze machine zijn bedoeld en die niet zijn
aanbevolen door de fabrikant. Ook al kan een
accessoire wel op de machine worden gemonteerd,
garandeert dit niet dat u de machine geheel veilig kunt
gebruiken.

De nominale snelheid van de accessoire moet
hoger of gelijk zijn aan de maximale snelheid die
op de machine is aangegeven. Als accessoires op
een snelheid werken die hoger is dan hun nominale
snelheid, kunnen ze breken of worden weggeslingerd.

De buitendiameter en de dikte van de accessoire
moeten overeenkomen met de specificaties
die zijn voorgeschreven voor de machine.
Als de accessoires niet overeenkomen met de
voorgeschreven specificaties, werken de beveiligings-
en afstellingsystemen van de machine mogelijk niet
naar behoren.

Slijpschijven, flenzen, schuurzolen en andere
accessoires moeten perfect zijn aangepast aan de
asdikte van de machine. Accessoires die niet geschikt
zijn voor de as waarop ze moeten worden gemonteerd,
zullen niet op de juiste manier ronddraaien, gaan
overmatig trillen en kunnen u de macht over de
machine doen verliezen.

Gebruik een accessoire niet als het is beschadigd.
Controleer eerst of de accessoire in goede staat
is voordat u het gaat gebruiken:controleer of
doorslijpschijven niet zijn ingekeept of gescheurd
en of haren van staalborstels niet zijn versleten
of afgebroken. Controleer of er geen elementen
zijn beschadigd en installeer zonodig een nieuw
accessoire als de machine of accessoire is gevallen.
Na te hebben gecontroleerd of de accessoire in
goede staat is en na dit te hebben geinstalleerd,
zorgt u dat u op afstand blijft van de accessoire en
laat u de machine gedurende één minuut op volle
toeren draaien. Als de accessoire is beschadigd, zal
het gedurende deze test breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Afhankelijk van het gebruik dat u van uw
machine maakt, dient u een veiligheidsmasker,
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veiligheidsbril of beschermbril te dragen. Draag al
naar behoefte een stofmasker, gehoorbeschermers,
handschoenen en een veiligheidsschort om u te
beschermen tegen alle eventueel rondslingerde
voorwerpen (slijpsel, zaagsel, stukjes hout, enz.).
Een veiligheidsbril helpt te voorkomen dat wegspattend
vuil uw ogen beschadigt. Door stofmaskers worden de
deeltjes weggefilterd die ontstaan door het werk dat u
aan het doen bent. Langdurige blootstelling aan intens
geluid kan gehoorverlies veroorzaken.

= Houd omstanders op redelijke afstand van de
werkzone en zorg dat zij een veiligheidsuitrusting
dragen.ledereendiezichbinnendewerkzonemoeten
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen.
Fragmenten van het werkstuk of een accessoire
kunnen buiten de werkzone worden weggeslingerd en
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

= Houd het apparaat alleen vast aan geisoleerde en
slipvrije delen als u in een ondergrond werkt waarin
zich eventueel elektrische leidingen bevinden. Door
aanraking van spanningvoerende kunnen de metalen
delen stroom gaan voeren en een elektrische schok
veroorzaken.

n Plaats het netsnoer op zodanige wijze dat het uit
de buurt blijft van de draaiende accessoire. Als u
de macht over de machine verliest, zou het netsnoer
kunnen worden doorgesneden of beklemd kunnen
raken en zou uw hand of arm naar de draaiende
accessoire kunnen worden toegetrokken.

= Leg de machine nooit neer voordat de accessoire
volledig tot stilstand is gekomen. Een nog draaiende
accessoire zou in aanraking kunnen komen met het
oppervlak waarop u het neerlegt en u de macht over de
machine doen verliezen.

= Laat de machine niet werken tijdens het transport.
De draaiende accessoire zou in uw kleding verstrikt
kunnen raken en u ernstig kunnen verwonden.

= Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van de
machine. De ventilatie van de motor doet stof in de
motorombouw binnendringen, wat een overmatige
opeenhoping van metaaldeeltjes kan verwekken en
elektrische schokken kan veroorzaken.

m  Gebruik de machine niet in de buurt van brandbare
stoffen. Door vonkvorming kunnen deze in brand
worden gestoken.

n  Gebruik geen accessoires waarvoor
koelvloeistoffen zijn vereist. Het gebruik van water
of koelvloeistoffen kan elektrocuties of elektrische
schokken veroorzaken.

Specifieke veiligheidswaarschuwingen voor het slijpen
en scherpe afsnijwerken:

m  Gebruik uitsluitend slijpschijven die voor uw
machine worden aanbevolen en de specifieke
beschermkap, ontworpen voor de geselecteerde
slijpschijf. Slijpschijven die niet voor de machine zijn
ontworpen zijn onveilig.

m De beschermkap moet stevig op de machine
worden vastgemaakt en afgesteld voor maximale
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veiligheid zodat zo weinig mogelijk van de
slijpschijf aan de gebruiker wordt blootgesteld.
De beschermer helpt de gebruiker beschermen tegen
gebroken wielfragmenten, accidenteel contact met het
wiel en vonken die kledij kunnen doen ontbranden.

= Slijpschijven mogen uitsluitend worden gebruikt
voor de aanbevolen toepassingen. Zo is het
verboden te slijpen met de rand van de slijpschijf.
Afbraamschijven zijn bedoeld voor periferisch slijpen,
zijdelingse krachten die op deze slijpschijven worden
uitgeoefend kunnen ervoor zorgen dat deze breken.

m  Gebruik altijd onbeschadigde flensen met de
juiste afmetingen en vorm voor het wiel dat u heeft
geselecteerd. Degelijke wielflensen ondersteunen de
slijpschijf zodanig dat de kans dat de slijpschijf breekt,
kleiner wordt. Flensen voor afbraamschijven kunnen
verschillen van flenzen voor doorslijpschijven.

m Gebruik geen versleten wielen van grotere
werktuigen. Slijpschijven, bedoeld voor grotere
machines zijn niet geschikt voor de hogere snelheid
van een kleinere machine en kan breken.

Bijkomende veiligheidswaarschuwingen
voor harde afsnijwerken:

n "Blokkeer" het afsnijwiel niet en pas geen
overdreven druk uit. Probeer geen overdreven
diepe insnedes te maken. Wanneer u teveel druk op
het wiel plaatst verhoogt dit de lading en gevoeligheid
voor plooien en verstrengelen van het wiel in de
insnede en de mogelijkheid tot terugslag.

specifiek

m Plaats uw lichaam niet in lijn met en achter het
draaiend wiel. Wanneer het wiel op het moment dat
het begint te werken zich weg van uw lichaam beweegt,
kan een mogelijke terugslag het draaiend wiel en het
werktuig in uw richting werpen.

m Wanneer het wiel vastraakt of wanneer een
zaagsnede voor de een of andere reden wordt
onderbroken, schakelt u de aan/uit-schakelaar uit
en houd u het werktuig bewegingsloos tot het wiel
volledig tot stilstand komt. Probeer het afsnijwiel
nooit van de zaagsnede te verwijderen terwijl
het wiel in beweging is; anders kan terugslag
voorkomen. Als de schijf zich vastklemt, moet u de
oorzaak daarvan opzoeken en de nodige maatregelen
nemen om te voorkomen dat het opnieuw gebeurt.

m Herstart de zaagwerken niet in het werkstuk. Laat
het wiel op topsnelheid komen en voeg de zaag
voorzichtig opnieuw in de zaagsnede. Het wiel kan
vastraken, oplopen of terugslaan als het werktuig in het
werkstuk wordt herstart.

m  Ondersteun panelen of grote werkstukken om
het risico dat het wiel vastraakt en terugslaat te
minimaliseren. Grote werkstukken hebben de neiging
om onder hun eigen gewicht door te zakken. Steunen
moeten onder het werkstuk aan beide zijden van het
wiel nabij de zaaglijn en de rand van het werkstuk
worden geplaatst.

m  Wees extra voorzichtig wanneer u een "zakinsnede"
in een bestaande muur of andere blinde plaats
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maakt. Het uitstekende wiel kan gas- of waterleidingen,
elektrische bekabeling of voorwerpen die een terugslag
kunnen veroorzaken, doorzagen.

Terugslag en aanverwante waarschuwingen

Een terugslag is een plotselinge reactie die optreedt
wanneer een draaiende slijpschijf, schuurvoet, borstel
of andere accessoire zich vastklemt of verbuigt, wat de
snelle blokkering van de accessoire veroorzaakt. De
machine wordt hierdoor in de tegengestelde richting van de
gebruiksrichting van de accessoire geworpen.

Als bijvoorbeeld een doorslijpschijf zich vastklemt of
verbogen raakt in het werkstuk, bestaat het gevaar dat
de snijkant van de schijf zich diep in het oppervliak van
het werkstuk drukt, waardoor de schijf plotseling uit het
werkstuk kan komen. Het wiel kan zowel springen naar of
uit de buurt van de exploitant, afhankelijk van de richting
van de beweging van het wiel op de plaats van knijpen. Bij
een terugslag kan de doorslijpschijf ook breken.

Terugslag is dus het gevolg van een verkeerd gebruik
van de machine en/of van onjuiste procedures of
omstandigheden.

= Houd de machine stevig vast en plaats uw lichaam
en uw armen zo dat ze een eventuele terugslag
kunnen opvangen. Als de machine is voorzien van
een zijhandgreep, dient u deze altijd te benutten
om optimale macht over de machine te behouden
bij terugslag of reactiekoppel wanneer de machine
inschakelt. Neem de nodige maatregelen om de
machine in uw macht te kunnen houden ingeval van
terugslag of reactiekoppel.

m Plaats uw hand nooit in de nabijheid van de
draaiende accessoire om gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel te voorkomen in geval van
terugstuiten. Accessoire kan terugslaan over je hand.

m Plaats uzelf niet in het gebied waarheen de
machine zou kunnen terugstuiten ingeval van
terugslag. Bij een terugslag wordt de machine in de
tegenovergestelde richting van de draairichting van de
schijf weggeslingerd.

= Wees bijzonder waakzaam als u werkt aan de
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat de
accessoire uitschiet of beklemd raakt. Wanneer
u aan hoeken of scherpe randen werkt of wanneer
u de machine laat uitschieten, is het gevaar om de
accessoire te blokkeren veel groter, en om dus de
macht over de machine te verliezen en een terugslag
te veroorzaken.

m  Gebruik nooit een blad van een afkortzaag of een
cirkelzaagblad in combinatie met deze machine.
Dergelijke bladen verhogen het risico voor terugslag en
verlies van de macht over de machine.

BEOOGD GEBRUIK

m Het slijpen van metaal of zaagmateriaal, zoals metaal

of steen.
Opmerking:
accessoires.

Gebruik  uitsluitend de aangeraden
Instructies voor het veilig gebruik van
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ccessoires zijn inbegrepen bij het accessoire.

ONDERHOUD
Gebruik voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele

onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Draag altijd een veiligheidsbril of een veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming terwijl u de machine gebruikt
of wanneer u stof blaast. Als het werk stof veroorzaakt,
draag dan ook een stofmasker.

Om ernstige letsels te vermijden, verwijder altijd de
accu uit de machine wanneer u het schoonmaakt of
onderhoudt.

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Enkel de getoonde onderdelen op de onderdelenlijst
mogen door de klant worden gerepareerd of vervangen.
Alle andere onderdelen moeten in een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

EE  bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

GOST-R-conformiteit

EU-conformiteit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Draag gehoorbescherming

@K

16 HORODEO

Draag gezichtsbescherming

Draag een stofmasker.

Draag veiligheidshandschoenen

Gebruik geen gebroken, gebarsten of
defect slijpwiel

Niet geschikt voor zagen

Gebruik een beschermer

Metaal

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.



REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

Adverténcias comuns de seguranca para operagoes de
corte abrasivo e esmerilar:

Esta ferramenta esta destinada a funcionar como
uma ferramenta de corte ou esmerilar. Leia com
atengdo todas as adverténcias, instrucées e
especificacées fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Nao se recomenda que esta maquina seja utilizada
em operagdes como lixagem, escovagem ou
polimento. O incumprimento desta recomendagéo
pode ocasionar acidentes e ferimentos graves.

Nao utilize acessérios que ndao sao concebidos
especificamente para esta ferramenta e que nao
sdo recomendados pelo fabricante. Mesmo se um
acessorio puder ser montado numa ferramenta, isso
ndo garante que possa utilizar esta ferramenta com
toda a seguranga.

A velocidade nominal do acessoério deve ser
igual ou superior a velocidade maxima indicada
na ferramenta. Os acessorios que funcionam a uma
velocidade superior a sua velocidade nominal podem
quebrar e ser ejectados.

O diametro externo e a espessura do acessorio
devem corresponder as caracteristicas
especificadas para a ferramenta. Se os acessorios
nédo corresponderem as caracteristicas indicadas, os
sistemas de proteccdo e de ajuste da ferramenta nédo
poderao funcionar correctamente.

Os rebolos, as porcas de aperto, placas de lixar
e outros acessorios devem ser perfeitamente
adaptados ao furo do veio da ferramenta. Os
acessorios ndo adaptados ao veio em que devem
ser montados n&o giram correctamente, vibram
excessivamente e fardo perder o controlo da
ferramenta.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizagao, verifique se o acessorio que vai utilizar
estda em bom estado.Confirme que os discos
abrasivos nao estdo rachados ou fissurados, que
as placas de lixar ndo estdo rasgadas ou usadas,
que os pélos das escovas metalicas nao estao
usados demais ou quebrados. Se a ferramenta ou
o acessorio cair, verifique se nenhum elemento
ficou danificado e, sendo necessario, instale um
acessorio novo. Se a ferramenta ou o acessorio
cair, verifique se nenhum elemento ficou danificado
e, sendo necessario, instale um acessorio novo. Se
0 acessorio estiver danificado, vai quebrar durante este
teste.

Usar equipamento de protecgao pessoal. Conforme
a utilizacdo que faz da sua ferramenta, use uma
mascara de protecgdo, 6culos de segurangca ou
oculos de protecgao. Conforme a utilizagado que faz
da sua ferramenta, use uma mascara de proteccao,
oculos de seguranca ou oculos de protecgao. Se
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necessario, use uma mascara anti-poeira, proteccdes
auditivas, luvas e um avental de protecgdo, de
modo a proteger-se contra qualquer projeccao de
corpos estranhos (elementos abrasivos, aparas de
madeira, etc.). As mascaras anti-poeira permitem
filtrar as particulas criadas pela operagéo realizada.
As mascaras anti-poeira permitem filtrar as particulas
criadas pela operagao realizada.

= Mantenha os visitantes a boa distancia da zona
de trabalho e verifique se usam equipamento
de proteccdo. Mantenha os visitantes a boa
distancia da zona de trabalho e verifique se usam
equipamento de proteccdo. Os fragmentos da pega
a trabalhar, ou de um acessério quebrado, podem
ser projectados além da zona de trabalho e causar
ferimentos graves.

= Segure a ferramenta somente pelas partes isoladas
e antiderrapantes quando trabalhar numa superficie
que pode ocultar fios eléctricos. Um contacto com
fios sob tensé@o poderia transmitir a corrente as partes
metalicas e provocar choques eléctricos.

m Posicione o fio de alimentagdo de modo que fique
distante do acessério em rotagdo. Se perder o
controlo da sua ferramenta, o fio de alimentacdo pode
ser cortado ou ficar entalado, e a mdo ou o brago
poderia ser arrastado para o acessorio em rotacéo.

= Nunca assente a ferramenta enquanto o acessoério
nao estiver completamente parado. O acessoério em
rotagdo poderia entrar em contacto com a superficie
onde estd assente e fazer perder o controlo da
ferramenta.

m Nao faca funcionar a ferramenta quando a
transporta. O acessorio em rotagdo poderia prender-
se nas roupas e causar ferimentos graves.

= Limpe regularmente as fendas de ventilagdo da
ferramenta. A ventilagdo do motor faz penetrar as
poeiras no carter do motor, o que pode ocasionar
uma acumulagdo excessiva de particulas metalicas e
provocar choques eléctricos.

= Nao utilize a sua ferramenta préoximo de produtos
inflamaveis. As chispas poderiam inflama-los.

m Nao utilize acessoérios que requerem fluidos de
arrefecimento. A utilizagcdo de agua ou de liquidos
de arrefecimento pode provocar electrocussdes ou
choques eléctricos.

Adverténcias de seguranga adicionais especificas
para operacoes de corte abrasivo e esmerilar:

n Utilize exclusivamente tipos de discos
recomendados para a sua ferramenta e a protecgao
especifica concebida para o disco seleccionado.
Os discos para os quais a ferramenta nao foi concebida
ndo podem ser adequadamente protegidos e implicam
um risco.

m A proteccdo deve estar firmemente presa a
ferramenta e posicionada para proporcionar
a maxima seguranca, de modo a que a menor
quantidade de disco fique exposto face ao
operador. A protecdo ajuda a proteger o operador de
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estilhagos de uma mé partida, do contato acidental com
aroda e fr faiscas que podem incendiar a roupa.

m Os discos s6 devem ser usados para as aplicagcées
recomendadas. Por exemplo, ndo triture com a
parte lateral do disco de corte. Os discos de corte
sdo concebidos para a esmerilagdo periférica, sendo
que as forgas laterais aplicadas a esses discos podem
fazer com que estilhacem.

m Utilize sempre aletas em boas condicdes e
do tamanho e forma correctos para o disco
seleccionado. As adequadas aletas de disco
suportam o disco reduzindo, assim, a possibilidade de
este se partir. As aletas dos discos de corte podem ser
diferentes das aletas dos discos de trituragao.

m Nao use discos desgastados de ferramentas
eléctricas maiores. Os discos destinados a
ferramentas maiores ndo sdo adequados a velocidade
superior de ferramentas mais pequenas e podem
rebentar.

Adverténcias de seguranca adicionais especificas
para operacgoes de corte abrasivo:

m Procure nao "entupir” o disco de corte ou aplicar
uma pressao excessiva. Ndo trate de fazer uma
excessiva profundidade de corte. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a susceptibilidade a torgéo ou
ao entupimento do disco no corte e a possibilidade de
contragolpes ou rotura do disco.

m Nao coloque o seu corpo em linha com ou por
tras do disco giratério. Quando o disco esta em
funcionamento e distancia-se do seu corpo, um
eventual contragolpe poderia projectar o disco giratério
e a ferramenta em direcgéo a si.

= Quando o disco ficar preso ou quando interromper
um corte por qualquer razao, desligue a ferramenta
e mantenha a ferramenta sem realizar movimentos
até que o disco pare completamente. Nunca tente
retirar o disco de corte do corte enquanto o disco
estiver em movimento, caso contrario podera
ocorrer uma forga de recuo. Se o disco ficar entalado,
procure a causa e tome as medidas necessarias para
que isso nao volte a acontecer.

m Nao reinicie a operagdo de corte na pega a
trabalhar. Permita que o disco alcance a velocidade
total e volte a efectuar o corte cuidadosamente. O
disco pode prender, avancar ou recuar se a ferramenta
for reiniciada na pega a trabalhar.

m Apoie os painéis ou qualquer pegca a trabalhar
sobredimensionada para minimizar o risco de
aperto do disco e consequente forga de recuo. As
pecas a trabalhar grandes tém tendéncia vergar sob
0 seu proprio peso. Os apoios devem ser colocados
por baixo da peca a trabalhar perto da linha de corte e
perto da borda da peca a trabalhar em ambos os lados
do disco.

= Tenha muito cuidado ao fazer um "corte de bolso"
em paredes ou outras superficies similares. O
disco saliente pode cortar tubos de gas ou agua, fios
eléctricos ou objectos que podem provocar uma forca
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de recuo.
Recuo e avisos associados

O contra-golpe é uma reaccédo subita que se produz
quando o rebolo em movimento, a placa de lixar, a escova
ou qualquer outro acessorio fica entalado ou torcido, o que
provoca o bloqueio repentino do acessoério. A ferramenta,
que continua a funcionar, é entdo projectada na direcgédo
oposta ao sentido de utilizacdo do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar entalado ou torcido
na pega a trabalhar, o gume do disco pode encravar-se na
superficie da peca a trabalhar, fazendo com que o disco
suba ou seja projectado bruscamente. A roda pode saltar
para perto ou para longe do operador, dependendo da
diregcdo do movimento da roda no ponto de perfuragéo.
Em caso de contra-golpe, o disco abrasivo também pode
quebrar.

Pode ser evitado tendo o cuidado de respeitar certas
precaucdes.

= Mantenha a ferramenta bem firme e coloque o corpo
e o brago de modo a poder controlar um eventual
contra-golpe. Se a ferramenta tiver uma pega
auxiliar, esta deve ser sempre utilizada para ter um
optimo controlo da ferramenta em caso de contra-
golpe ou binario de reacgao ao por a ferramenta a
trabalhar. Tome as disposi¢cdes necessarias de modo
a poder controlar a ferramenta em caso de contra-
golpe ou binario de reaccao.

= Nunca ponha a médo préximo do acessério em
rotagdo, de modo a evitar qualquer risco de
ferimentos graves no caso de contra-golpe. O
acessorio pode recuar mais de sua mao.

m Nao fique na zona onde a ferramenta pode ser
projectada em caso contra-golpe. Em caso de
contra-golpe, a ferramenta é projectada na direc¢cdo
oposta ao sentido de rotagéo do disco.

n Preste uma atencao particular quando trabalha em
angulos, bordos cortantes, etc. Evite fazer derrapar
ou entalar o acessoério. Quando trabalhar em angulos
ou bordos cortantes ou quando fizer derrapar a
ferramenta, o risco de bloquear o acessério € maior, e
por isso de perder o controlo da ferramenta e provocar
um contra-golpe.

= Nunca utilize uma lamina de corte para madeira ou
uma lamina de serra com esta ferramenta. Estas
laminas aumentam o risco de contra-golpe e de perda
de controlo da ferramenta.

UTILIZAGAO PREVISTA

m Afiar metal ou cortar materiais como metal ou pedra.

Nota: Utilize apenas acessorios recomendados. As
instrucdes para o uso seguro dos acessorios estio
incluidas com o acessorio.
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MANUTENGCAO

Ao realizar servigos de manutencgao, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Use sempre o6culos de protecgdo ou oculos de
segurangca com protecgbes laterais durante o
funcionamento do produto eléctrico ou ao soprar o pé.
Caso a operagdo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.

Para evitar graves lesdes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutengéo.

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petrdleo, 6leos penetrantes, etc. Estes
produtos quimicos contém substéncias que podem
danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o que
poderia provocar ferimentos graves.

Apenas as pecas indicadas na lista de pegas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pegas devem ser substituidas por um
Centro de Assisténcia Autorizado.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

EEE  scleccionados.

SiMBOLOS

A

Alerta de Seguranca

Conformidade GOST-R

Conformidade CE

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os ouvidos

Use protecgdo para os olhos

1 HORPOS

Use mascara contra po.

Use luvas de seguranca

Nao use uma mo lascada, rachada ou
com defeito

N&o use para cortar

Use uma protecéo

Metal

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.
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SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Sikkerhedsadvarsler falles for slibning og abrasivt
afskaeringsarbejde:

Dette elvaerktej er beregnet til at fungere som
slibemaskine eller afskaringsveerktsj. Laes
alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som folger med maskinen, og
studer illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter
ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker som
brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Det kan ikke anbefales at bruge dette elvaerktgj til
fx traeslibning, trad berstning eller polering. Hvis
denne regel ikke overholdes, kan der ske ulykker, sa
man kommer alvorligt til skade.

Anvend ikke tilbeher, som ikke er specielt
beregnet til dette vaerktoj, og som ikke anbefales af
fabrikanten. Selv om en tilbehgrsdel kan monteres pa
et veerktgj, er der ingen garanti for, at det er forsvarligt
at bruge veaerktgjet.

Tilbehorets maerkehastighed skal vare lig med
eller hgjere end maksimalhastigheden anfert pa
veerktgjet. Hvis tilbehgret anvendes med en hastighed,
der er hgjere end dets maerkehastighed, kan det
kneekke og rive sig l@s.

Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal
svare til det for varktejet specificerede. Hvis
tilbeheret ikke svarer til de anferte specifikationer,
virker veerktgjets sikkerheds- og indstillingssystemer
maske ikke efter hensigten.

Slibeskiver, flanger, slibepuder og andet tilbeher
skal passe fuldstandigt til vaerktgjets akselboring.
Tilbeher, som ikke passer til akslen, de skal monteres
pa, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan vibrere kraftigt,
sa man mister kontrollen over veerktgjet.

Brug aldrig en beskadiget tilbehorsdel. Inden
veerktojet bruges, undersgges den anvendte
tilbehorsdel:se slibeskiverne efter for revner
og skar, slibepuderne for fleenger og slitage og
metalborsterne for kraftig slitage og knakkede
trade. Hvis veerktojet eller tilbeheret falder pa
gulvet, skal alle dele undersgges for skader, og
der pamonteres evt. nyt tilbehgr. Efter tilbehoret er
undersogt for skader og monteret, holdes afstand
til det roterende tilbeher, mens varktojet korer et
minut pa fuld hastighed. Hvis tilbehgret er beskadiget,
vil det knaekke under denne test.

Baer personlige vaernemidler. Brug
beskyttelsesmaske, sikkerheds- eller
beskyttelsesbriller afhangig af den pagaldende
opgave. Om nedvendigt bruges stevmaske,
herevaern, handsker og beskyttelsesforkleede
som sikring mod lgsrevne fremmedlegemer
(slibeelementer, spaner m.v.). Med beskyttelsesbriller
undgar man gjenskader pa grund af udslyngede
stumper. Stgvmasken filtrerer partikler dannet under
arbejdet. Hvis man udsaettes for kraftig stgj i laengere
tid, kan herelsen tage skade.
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Serg for at holde tilskuere i god afstand fra
arbejdsstedet, og for at fa dem til at bruge
beskyttelsesudstyr. Alle kommer ind i
arbejdsomradet skal bzere personlige vaernemidler.
Stumper fra arbejdsstykket eller et knsekket tilbehar
kan springe langt veek fra arbejdsstedet og forarsage
alvorlige ulykker.

Hold altid veerktejet i de isolerede gribesikre dele
ved arbejde pa flader, som kan skjule elektriske
ledninger. Ved kontakt med stremfgrende ledninger
kan metaldelene lede stremmen og give elektrisk stad.

Anbring ledningen saledes, at den ikke kommer i
naerheden af det roterende tilbeher. Hvis man mister
kontrollen over veerktgjet, kan ledningen blive skaret
over eller seette sig fast, og handen eller armen kan
blive trukket hen mod det roterende tilbehar.

Laeg ikke veaerktojet ned, for tilbeheret star helt
stille. Det roterende tilbeher kan gribe fat i fladen, det
laegges pa, sa man mister kontrollen over veerktgjet.

Lad ikke vaerktejet arbejde, mens det flyttes eller
baeres. Det roterende tilbehar kan heenge fast i tajet og
forarsage alvorlige skader.

Rens varktgjets ventilationsabninger med javne
mellemrum. Motorens ventilation bevirker, at der
treenger stgv ind i motorkassen, og at der derfor
ophobes for mange metalpartikler, som kan forarsage
elektrisk stgd.

Anvend ikke vaerktgjet i naerheden af braendbare
stoffer. De kan blive antaendt af gnister.

Brug ikke tilbehor, som kraever kelemiddel. Hvis der
anvendes vand eller flydende kelemiddel, kan man fa
elektrisk sted, maske livsfarligt.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibning og abrasivt
afskaeringsarbejde:

Brug kun hjultyper, der er anbefalet til elvaerktojet,
og brug og den specifikke skaerm, der er beregnet
til det pageeldende hjul. Hjul, som elveerktgjet ikke
er beregnet til, kan ikke afdaekkes tilstraekkeligt og er
derfor usikre at bruge.

Skarmen skal fastgeres ordentligt til elvaerktgojet
og positioneres for maksimal sikkerhed, saledes
at sa lille en del af hjulet er blottet for operateren.
Skeermen hjeelper til at beskytte operatgren mod
afknaekkede skivesegmenter, utilsigtet kontakt med
skiven samt evt. glgder, som kan antaende tgj.

Hjul ma kun bruges til de anbefalede
anvendelsesformal. Man ma fx ikke slibe med siden
af skaerehjulet. Abrasive skaerehjul er beregnet til
periferislibning; hjulene kan begynde at ryste, hvis de
udsaettes for sidekraefter.

Brug altid uskadte hjulflanger med korrekt storrelse
og form i forhold til det valgte hjul. Ordentlige
hjulflanger understgtter hjulet og reducerer dermed
faren for, at hjulet knaekker. Flanger til skaerehjul kan
veere forskellige fra slibehjulsflanger.

Brug ikke udslidte hjul fra sterre elvaerktgjer. Hjul
beregnet til sterre elvaerktgjer er uegnede til de hgjere
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hastigheder pa mindre veerktgjer og risikerer at knaekke.

Ekstra sikkerhedsadvarsler
afskaeringsarbejde:

= Undga at “blokere” afskaringshjulet eller anvende
overdrevent pres. Forsag ikke at udfere overdrevent
dybe snit. Overbelastning af hjulet @ger belastningen
og tilbgjeligheden til vrid eller blokering af hjulet samt
tilbageslag ("kickback") eller hjulbrud.

= Anbring ikke kroppen pa linje med og bag ved det
roterende hjul. Nar du under arbejdet bevaeger hjulet
bort fra kroppen, kan et evt. tilbageslag ("kickback")
bevirke, at det roterende hjul og selve elveerktgjet
slynges direkte ind mod dig.

specifikt for abrasivt

m  Nar hjulet binder, eller hvis man af en eller anden
grund er nedt til at afbryde et snit, skal man
slukke elvaerktojet og holde det stille, indtil hjulet
er fuldstendigt stoppet. Forseg aldrig at tage
skarehjulet ud af snittet, mens hjulet roterer;
der er fare for tilbageslag ('kickback'). Hvis skiven
saetter sig fast, skal arsagen sgges og de ngdvendige
forholdsregler tages for at undga, at det sker igen.

m Genstart ikke skareoperationen i emnet. Vent, til
hjulet har tophastighed, og sat det da forsigtigt
ind i snittet igen. Hjulet kan binde, kravle op eller sla
tilbage, hvis elveerktojet genstartes, mens hjulet sidder
i emnet.

m  Understot paneler og andre sterre emne for at
minimere faren for, at hjulet binder eller slar
tilbage. Store emner har tendens til at synke ned under
egenvaegten. Understgtninger skal anbringes under
emnet neer skaerelinjen og naer emnekanten pa begge
sider af hjulet.

= Man skal vare ekstra forsigtig under fremstilling
af "lommesnit” i eksisterende vagge eller andre
blinde omrader. Det udragende hjul kan skeere i gas-
eller vandrer, elledninger eller genstande, som kan
forarsage tilbageslag (‘kickback').

Tilbageslag ('kickback®) og tilhgrende advarsler

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som opstar, nar den
roterende slibeskive, slibepude, barste eller andet tilbehar
kommer i klemme eller vrider sig og derefter saetter sig fast.
Veerktgjet, som arbejder videre, bliver sa kastet modsat
tilbehgrets driftsretning.

Hvis fx. en slibeskive kommer i klemme eller vrider sig i
emnet, kan skivens kant treenge ned i emnets overflade,
hvorefter skiven pludselig springer ud af emnet, sa
veerktgjet bliver slynget mod brugeren. Hjulet kan enten
hoppe mod eller veek fra operateren, afhaengigt retning af
hjulets bevaegelse pa det sted, klemmer. Ved tilbageslag
kan slibeskiven tilmed knaekke.

Tilbageslag skyldes altsa, at veerktgjet bruges forkert,
ogleller at fremgangsmaden eller driftsforholdene er
uhensigtsmaessige.Det kan undgas, hvis der tages nogle
forholdsregler.

m  Grib godt fat om vaerktejet, og hold kroppen og

armen i en stilling, hvor et eventuelt tilbageslag kan
kontrolleres. Hvis vaerktgjet har et hjelpehandtag,

skal det altid bruges for at kunne styre vaerktojet
optimalt, hvis der opstar tilbageslag eller et
reaktionsmoment, nar varktojet szettes i gang.
Tag de nedvendige forholdsregler for at kunne
styre veerktejet, hvis der opstar tilbageslag eller et
reaktionsmoment ved start.

Anbring aldring handen i naerheden af det roterende
tilbehor for ikke at komme alvorligt til skade i
tilfeelde af tilbageslag. Tilbeher kan tilbageslag over
din hand.

Sta ikke i det omrade, hvor varktgjet kan blive
slynget hen i tilfeelde af tilbageslag. Hvis der opstar
tilbageslag, bliver veerktgjet kastet modsat skivens
omdrejningsretning.

Vaer serlig opmarksom ved bearbejdning af
hjorner, skarpe kanter o.l. Undga, at tilbehgret
skrider eller bliver klemt fast. Ved bearbejdning af
hjgrner eller skarpe kanter eller hvis vaerktgjet kommer
til at skride, er der starre risiko for, at tilbehgret saetter
sig fast og altsa for at miste kontrollen over veerktgijet,
sa der opstar tilbageslag.

Brug aldrig skareklinger til trae eller savklinger
med dette vaerktoj. Den slags klinger gger risikoen
for tilbageslag og for at miste kontrollen over veerktgjet.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

m Slibning af metal eller skaering i materialer s& som
metal eller sten.

Bemaerk: Brug kun anbefalede tilbehgrsdele. Vejledning til
sikker brug af tilbehgrsdele fglger med dette tilbehgr.

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller edeleegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplagsningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elproduktet eller ved stgv-ophvirviing.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stgvmaske.

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustigsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
merne eller gdelaegge plastmaterialet, sa man risikerer
at komme alvorligt til skade.

Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele
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skal udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljoet skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

GOST-R Overensstemmelse

CE Overensstemmelse

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt hgreveaern

Benyt gjenvaern

Baer stgvmaske.

Baer sikkerhedshandsker

Undgé at bruge krakelerede, revnede
eller defekte slibeskiver

Ma ikke bruges til skaering

Brug skeerm

Metal

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

I HORPOCOO@I G
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Gemensamma sikerhetsvarningar for slipning och
slipande kapning:

Det har motordrivna verktyget &r tankt att
fungera bade som en slip- eller kapmaskin. Las
uppmédrksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Aktiviteter som exempelvis sandning, anvandning
av stalborste och polering ar inte rekommenderade
att utfora med det har verktyget. Underlatenhet
att félja denna foreskrift kan fororsaka olyckor och
allvarliga kroppsskador.

Anvéand inte tillbehor som inte speciellt konstruerats
for detta verktyg och som inte rekommenderas av
tillverkaren. Aven om ett tillbehér kan monteras pa ett
verktyg ar detta ingen garanti for att du kan anvanda
verkyget helt tryggt.

Tillbeh6rets nominella hastighet ska vara lika med
eller hogre dn den maximala hastighet som anges
pa verktyget. Tillbehdr som fungerar i en hastighet
som &r hogre an deras nominella hastighet kan brytas
av och slungas ut.

Tillbehorets ytterdiameter och tjocklek bor
motsvara de karakteristika som getts for verktyget.
Om tillbehéren inte motsvarar givna karakteristika, kan
det hénda att verktygets skyddssystem och instélining
inte fugerar normailt.

Slipskivor, flansar, slipdynor eller andra tillbehor
maste vara fullstandigt anpassade till spindelns
haldiameter. Tillbehér som inte ar anpassade till det
verktyg de monteras pa fungerar inte normalt, vibrerar
extremt och far dig att férlora kontrollen &ver verktyget.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Kontrollera fore
varje anvandning att tillbehoret som du anvander
ar i gott skick:kontrollera att slipskivorna inte ar
kantstotta eller spruckna, att slipdynorna inte ar
trasiga eller slitna, att haren pa metallborstarna
inte ar for slitna eller avbrutn. Om verktyget eller
tillbehoret tappas, kontrollera att ingen del har
skadats och montera vid behov ett nytt tillbehor.
Efter att ha kontrollerat att tillbehoret ar i gott skick
och efterr att ha monterat det, hall dig pa avstand
fran det rorliga tillbehoret och lat verktyget ga i
maximal hastighet under en minut. Om tillbehdret ar
skadat bryts det av under denna kontroll.

Anvand personlig skyddsutrustning. Beroende
pa vad du anvénder verktyget till bor du anvédnda
en skyddsmask, sakerhetsglaségon eller
skyddsglasdogon. Anvidnd &ven vid behov en
skyddsmask mot damm, horselskydd, handskar
och skyddsforklade for att skydda dig mot
utslungade frammande féremal (slipdelar, traspan,
osv.). Skyddsglasdgon hindrar att utslungat avfall
skadar 6gonen. Skyddsmasken mot damm filtrerar
partiklarna som alstras av det arbete du utfér. Langvarig

exponering for kraftigt ljud kan leda till hérselférlust.

m Hall besodkare pa ett lampligt avstand fran
arbetsomradet och se till att de anvénder
en skyddsutrustning. Den som kommer
in i arbetsomradet maste bara personlig
skyddsutrustning. Bitar av arbetsstycket eller ett
trasigt tillbehor kan slungas ut fran arbetsomradet och
fororsaka allvarliga kroppsskador.

= Hall i verktyget endast i de isolerade och slirsékra
delarna, ndr du arbetar pa en yta som kan dolja
elkablar. Kontakt med kablar under spanning kunde
overfora strom till metalldelar och férorsaka elstotar.

= Placera nitsladden sa att den ar pa avstand fran
det roterande tillbehoret. Om du forlorar kontrollen
over verktyget kan natsladden skaras av eller kilas fast
och din hand eller din arm kan dras emot det roterande
tillbehoret.

m Lé&gg aldrig ned verktyget innan tillbehoret stannat
helt. Det roterande tillbeéret kan komma i kontakt med
ytan det ar stallt pa och fa dig att férlora kontrollen éver
verktyget.

= Ha inte verktyget i gang medan du transporterar
det. Det roterande tillbehdret skulle kunna fastna i
kladerna och skada dig allvarligt.

= Rengor regelbundet verktygets
ventilationséppningar. Motorventilationen gor att
damm tranger in i motorhuset, vilket kan férorsaka
en extrem anhopning av metallpartiklar och framkalla
elektriska stotar.

= Anvind inte verktyget i narheten av lattantandliga
produkter. Gnistor kan antanda dem.

= Anvind inte tillbehor som kraver kylvétskor.
Anvandning av vatten eller kylvatskor kan férorsaka
elektriska stotar.

Séakerhetsvarningar specifikt for for slipning och

slipande kapning:

= Anvidnd endast skivtyper som rekommenderas till
ditt verktyg och anvand endast det skydd som &r
avsett for den valda skivtypen. Skivor som inte ar
anpassade for maskinen kan inte skyddas ordentligt
och ar osakra att anvanda.

n Skyddet maste sitta fast ordentligt pa verktyget och
vara placerat sa att det erbjuder maximalt skydd
dar anvéndaren exponeras for en sa liten del av
skivan som majligt. Skyddet skyddar anvandaren mot
skivbitar som lossnar, kontakt av misstag med skivan
och gnistor som kan antanda klader.

= Skivorna far endast anvandas till de aktiviteter som
de ar avsedda for. Exempel:anvand inte sidorna
pa en kapskiva for att slipa. Abrasiva kapskivor ar
avsedda for slipning med skivans periferi; om skivorna
utsatts for sidokrafter kan de spricka.

= Anvind alltid oskadade skivflansar i ratt storlek
och form sa att de passar den skiva du anvander.
Korrekta skivflansar starker skivan och minskar risken
att den gar sonder. Flansarna for kapskivor kan vara
annorlunda an flansarna for slipskivor.
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= Anvand inte nedslitna skivor fran stérre maskiner.
Skivor som &r avsedda for storre verktyg ar inte
lampliga att anvanda till mindre verktyg med hogre
hastighet eftersom skivan kan splittras.

Ytterligare sdkerhetsvarningar specifikt for slipande

kapning:

n "Blockera" inte skivan och ldgg inte pa for stort
tryck. Forsok inte att gora ett for djupt skar.
Overbelastning av skivan oékar péafrestningarna, och
risken att skivan bdjs eller fastnar i skaret 6kar samtidigt
som det finns risk for aterkast och att skivan gar sénder.

m Placera inte din kropp i linje med, och bakom,
den roterande skivan. Néar skivan under anvandning
roterar bort fran din kropp kan ett aterkast fa den
roterande skivan och hela maskinen att kastas mot dig.

m Nér klingan nyps fast eller ndr du avbryter
kapningen av nagon anledning ska du sla av
elverktyget och halla det helt still tills skivan har
stannat helt. Forsok aldrig dra ur kapskivan ur ett
kapspar medan skivan ar i rorelse eftersom det kan
orsaka ett valdsamt kast (kickback). Om skivan kilas
fast, ta reda pa orsaken och vidta nédvandiga atgarder
for att detta inte upprepas.

m Starta inte maskinen igen medan skivan sitter i
arbetsstycket. Lat skivan komma upp i maximal
hastighet och for sedan forsiktigt in skivan i
kapsparet igen. Skivan kan nypas fast, klattra uppat
eller slungas bakat med en valdsam kraft om elverktyget
startas om medan skivan sitter i arbetstycket.

= Anvand stod pa undersidan av paneler eller extremt
stora arbetsstycken for att minska risken att skivan
nyper fast och att maskinen kastas mot dig. Stora
arbetsstycken tenderar att bagna av sin egen vikt.
Placera stod, till exempel bockar, pa bada sidor av
arbetsstycket; placera dem néara sagsparet och nara
arbetsstyckets kanter.

m Var extra forsiktigt nar du gor ”instickssagningar”
i befintliga vaggar eller andra dolda omraden. En
utstickande skiva kan kapa av gas- eller vattenledningar,
elledningar eller foremal som kan orsaka ett valdsamt
kast.

Aterkast och relaterade varningar

Aterslaget &r en plétslig reaktion som intraffar da slipskivan
som &r i rorelse, slipdynan, borsten eller ett annat tillbehor
fastnar eller vrids, vilket leder till att tillbehoret snabbt
lases fast. Verktyget, som fortsatter att fungera, kastar
da verktyget i motsatt riktning jamfort med tillbehorets
anvandningsriktning.

Om till exempel en slipskiva klams ihop eller vrids
inne i arbetsstycket, kan eggen pa skivan tryckas in i
arbetsstyckets yta, vilket gor att skivan snabbt gar ut ur
arbetsstycket och slungas mot anvandaren. Hjulet kan
antingen hoppa mot eller bort fran operatéren, beroende
pa riktning av hjulet rorelse pa platsen for klamskador. |
handelse av aterslag kan slipskivan &ven brytas av.

Det kan undvikas genom att vidta nagra
forsiktighetsatgarder.
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= Hall stadigt i verktyget och placera kroppen och
armen sa att du kan kontrellera ett eventuellt
aterslag. Om verktyget har ett hjilphandtag, hall
alltid i det for att kunna kontrollera verktyget optimalt
i hindelse av aterslag eller reaktionsmoment vid
start av verktyget. Vidta nddvandiga atgarder for att
kunna kontrollera verktyget i handelse av aterslag eller
reaktionsmoment.

Ha aldrig handen i nédrheten av det roterande
tillbehoret for att undvika risker for allvarliga
kroppsskador vid aterslag. Tillbehor kan kast 6ver
din hand.

Sta inte i det omrade dit verktyget kan slungas
vid aterslag. Vid aterslag slungas verktyget i motsatt
riktning jamfort med skivans rotation.

Var speciellt pa din vakt da du arbetar i horn, pa
vassa kanter, osv. Lat inte tillbehoret slira eller
kilas fast. Da du arbetar i horn eller pa vassa kanter
eller da verktyget slirar ar risken storre att tillbehoret
blockeras, att du forlorar kontrollen &ver verktyget och
att ett aterslag uppstar.

Anvand aldrig en kapskiva for tra eller en sagklinga
med detta verktyg. Dylika skivor eller klingor okar
risken for aterslag och for att man forlorar kontrollen
over verktyget.

ANVANDNINGSOMRADE

m Slipa metall eller skara material som metall och sten.

Notera: Anvand endast rekommenderade tillbehor.
Instruktioner for hur tillbehér anvands sakert foljer med
tillbehdren.

UNDERHALL

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Anvand alltid skyddsglasdgon eller skyddsglaségon
med sidoskydd nar du anvander produkten eller
blaser damm. Anvand en ansiktsmask om det dammar
mycket.

Ta alltid bort batteripacken fran produkten vid rengéring
eller underhallsarbeten for att undvika allvarlig
kroppsskada.

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

m Endast delarna pa reservdelslistan ar avsedda att
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repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra delar bér
bytas hos ett Auktoriserat Service Center.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

GOST-R-konformitet

CE-konformitet

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Bér horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon

Anvand dammskydd.

Bar sakerhetshandskar

Anvand aldrig hackade, spruckna eller
defekta slipskivor

Anvand inte for att skara

Anvand skydd

Metall

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

I HORPLIO@IRP
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ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

Hiontaan ja

katkaisemiseen liittyvia  yleisia

turvallisuusvaroituksia:

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu toimimaan hioma-
tai katkaisulaitteena. Lue tarkkaavaisesti kaikki
tamén tyokalun kanssa toimitetut varoitukset,
ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat.
Seuraavassa esitettyjen ohjeiden laiminlyonnista
saattaa olla seurauksena onnettomuuksia kuten
tulipalot, sahkoiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Sahkotyokalulla ei suositella suoritettavan sellaisia
toimintoja kuten hiominen, terésharjaus ja kiillotus.
Taman ohjeen laiminlydnnista saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia ja vakavia kehon vammoja.

Al kiyta lisalisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
juuri talle tyokalulle ja joita valmistaja ei suosittele.
Vaikka lisélisdvarusteen voi mahdollisesti asentaa
ty6kaluun, tdama ei takaa, ettd tyokalua voi kayttaa
taysin turvallisesti.

Lisdvarusteen nimellisnopeuden on oltava
sama tai korkeampi kuin lisdvarusteelle mainittu
maksiminopeus. Yli nimellisnopeudella kaytetyt
lisdvarusteet saattavat rikkoutua ja joutuvat hylatyiksi.

Lisdvarusteen ulkohalkaisijan ja paksuuden on
vastattava tyodkalun ilmoitettuja ominaisuuksia.
Ellei lisdvarusteiden ominaisuudet vastaa annettuja
ominaisuuksia, ty6kalun suoja- ja saatojarjestelma
elleivat voi toimia oikein.

Hiomakiekkojen, laikkojen, jalaksien tai muiden
lisdvarusteiden on oltava tdydellisesti tyokalun
akselin halkaisijaan sopivia. Lisavarusteet, jotka
ovat sopimattomia akselille, jolle ne pitéisi asentaa,
eivat pyori kunnolla, tarisevat liikkaa ja menetéat tyékalun
hallinnan.

Ala kaytd vioittuneita lisdvarusteita. Tarkista
ennen jokaista kaytt6d, ettd kdyttamasi lisdvaruste
on hyvakuntoinen:varmista, ettd hiontalaikan
reunat ovat ehjit eikd siind ole halkeamia ja
etteivat kengat eivat ole repeytyneet tai kuluneet,
ettei metalliharjojen harjakset ole lilan kuluneet
tai katkeilleet. Jos sadhkotyokalu tai lisdvaruste
putoaa, tarkista, ettei se ole vioittunut, tai vaihda
lisdvarusteen tilalle vioittumaton laite. Kun olet
todennut lisdvarusteen hyvdn kunnon ja kun
olet asentanut sen, pysy loitolla liikkuvasta
lisdvarusteesta  sallien tydkalun saavuttaa
maksiminopeuden minuutin aikana. Jos lisédvaruste
on viallinen, se sarkyy tdman kokeen aikana.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Sen mukaan, mihin kaytdt tyokalua, pida
suojanaamaria, turva- tai suojalaseja. Pida

tarvittaessa polynsuojanaamaria, kuulosuojaimia,
suojakasineitd ja suojaesiliinaa kaikkia ulkoisten
kappaleiden sinkoamista vastaan (hankaavat
kappaleet, puun lastut jne.). Suojalasit estavat
lentavia jatepalasia vahingoittamasta silmia.
Pélynsuojanaamareilla voidaan suodattaa kaytetyssa
tyossa syntyneet hiukkaset. Pitkaaikaisesta
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Hiontaan ja
turvallisuusvaroituksia:

m Kéyta ainoastaan sahkotyokalulle suositeltuja

altistuksesta kovalle melulle saattaa aiheutua kuulon
huononeminen.

Pida vieraat hyvin loitolla tydalueesta ja huolehdi,
ettd heilld on suojalisdvarusteet. Jokaisella, joka
tulee tyoalueelle on kaytettiva henkilokohtaisia
suojavarusteita. TyOstettdvistd kappaleista tai
rikkoutuneesta valineestd saattaa singota palasia
tydalueen ulkopuolellekin aiheuttaen vakavia vammoja.

Tartu tyokaluun vain eristetyista ja liukumattomista
osista kun tydskentelet pinnoilla, joiden takana on
mahdollisesti sdhkojohtoja. Jannitteisten johtojen
koskettaminen voi kuljettaa virran metalliosiin ja
aiheuttaa sahkoiskun.

Aseta virtajohto niin, ettd se on kaukana laitteen
pyorivasta osasta. Jos menetat tydkalun hallinnan,
virtajohto saattaa katketa tai kiertya kateen tai kasivarsi
saattaa joutua pyodrivaan teraan.

Ala laske tyokalua koskaan kidestisi ennen kuin
lisdvaruste on kokonaan pysahtynyt. Pyoriva
lisdvaruste saattaa koskettaa pintaa, jolle se lasketaan
ja menetét laitteen hallinnan.

Ala kdynnista tyokalua sita kuljetettaessa. Pyoriva
lisdvaruste saattaa takertua vaatteisiisi ja aiheuttaa
vakavan vamman.

Puhdista saannollisesti tyokalun puhallinaukot.
Moottorin  puhallin imee pdlyd moottorin kuoren
sisdan, mista saattaa johtua metallihiukkasten liiallinen
kertyminen aiheuttaen sahkoéiskuja.

Ala kayti laitetta syttyvien aineiden laheisyydessa.
Kipinat saattavat sytyttaa ne.

Alda  kidytd lisdvarusteita, jotka tarvitsevat
jaahdytysnesteita. Vesi tai jadhdytysnesteet voivat
aiheuttaa séahkdsurman tai séahkoiskun.

katkaisemiseen liittyvia erityisia

laikkoja ja kyseiselle laikalle tarkoitettua suojusta.
Muita kuin sahkétyokalulle tarkoitettuja laikkoja ei voi
suojata asianmukaisesti, ja ne ovat vaarallisia.

Suojan on oltava tukevasti kiinnitetty
sdhkotyokaluun ja sijoitettu siten, ettd se tekee
laitteesta mahdollisimman turvallisen ja etta
kayttdjan puolella on mahdollisimman véahan
paljasta laikkaa. Suoja suojelee kayttajaa irronneilta
laikan osasilta ja estaa hanta koskettamatta vahingossa
laikkaa tai kipinditd, jotka voisivat sytyttaa vaatteet.

Laikkoja saa kdyttaa ainoastaan niille tarkoitettuun
kayttotarkoitukseen. Ala esimerkiksi hio
katkaisulaikan sivulla. Katkaisulaikat on tarkoitettu
kaytettavaksi siten, ettd hionta suoritetaan niiden
ulkokehélld; niihin  kohdistuvat sivuttaisrasitukset
voisivat murtaa ne.

Kéaytd aina kunnossa olevia laikan laippoja,
jotka vastaavat valitun laikan kokoa ja muotoa.
Asianmukaiset laipat tukevat laikkaa ja pienentavat siten
mahdollisuutta, etté laikka rikkoutuu. Katkaisulaikkojen
laipat voivat poiketa hiomalaikkojen laipoista.
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= Ald kdytd suurempien sihkotyokalujen kuluneita
laikkoja. Suuremmille sahkétyokaluille tarkoitetut laikat
eivat sovi pienemman laitteen suuremmalle nopeudelle,
silla ne voivat lohjeta.

Katkaisemiseen liittyvia turvallisuuden lisdvaroituksia:

= Ald "jumita" katkaisulaikkaa tai kayti liiallista
painetta. Ald yritd leikata lilan syville. Laikan
ylikuormitus kasvattaa kuormaa ja mahdollisuutta, etta
laikka taittuu tai jumittuu leikkuu-uraan ja potkaisee
takaisin tai rikkoutuu.

m Al3 asetu pydrividn laikan taakse, samaan linjaan
sen kanssa. Kun laikka liikkkuu kehosta poispain,
takapotku saattaa singota laikan ja sahkétydkalun
suoraan kayttajaa kohden.

m Jos laikka takertuu tai kun keskeytat leikkaamisen
mistdan syystd, sammuta sdhkotyokalu ja pitele sita
paikoillaan, kunnes laikka pysihtyy. Ald koskaan
yritd nostaa katkaisulaikkaa leikkuu-urasta laikan
pyoriessi; muutoin laite voi potkaista takaisin. Ala
yrité koskaan irrottaa laikkaa sen pyodriessa, se saattaa
aiheuttaa pomppauksen.

m Ald aloita leikkausta laikan koskettaessa
tyokappaletta. Anna laikan saavuttaa tdysi nopeus
ja aseta laikka takaisin leikkuu-uraan varovasti.
Laikka saattaa jumittua, kulkea yldspain tai potkaista
takaisin, jos séhkotyokalu kdynnistetdan laikan ollessa
kosketuksissa tyokappaleeseen.

m Tue paneelit ja muut suuret tyokappaleet siten,
ettd minimoit juuttumisen ja takapotkun vaaran.
Suuret tydkappaleet ovat taipuvaisia painumaan oman
painonsa ansiosta. Tuet tulee asettaa tyOkappaleen
alle, lahelle leikkuulinjaa, ja lahelle tyokappaleen
reunoja, laikan molemmille puolille.

m Ole erittdin varovainen tehdessdsi olemassa
oleviin seindmiin tai muihin sokeisiin kohtiin
niiden keskeltd alkavaa leikkausta. Ulos tyontyva
laikka voi leikata kaasu- tai vesiputkia, sahkéjohtoja tai
kappaleita, jotka voivat aiheuttaa takapotkun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Pomppaus on akillinen reaktio, kun liikkeessa oleva
hiomalaikka, kenka, harja tai jokin muu lisévaruste tarttuu
kiinni tai vaantyy, mika aiheuttaa lisalaitteen &killisen
jumiutumisen. Edelleen kdynnissa oleva tyokalu linkoaa
talléin lisalaitteen liikkeensa vastakkaiseen suuntaan.

Esimerkiksi, jos hiomalaikka jumiutuu tai puristuu kiinni
tydkappaleeseen, se laikan reunan kohta, joka koskettaa
jumittumiskohtaa, voi kaivautua materiaalin pintaan,
jolloin laikka kiipe&a ulos tai ponnahtaa kayttajaa kohden.
Pyoréan voi joko hypata kohti tai poispain kayttajasta
riippuen suunnasta pyoran likkeen paikassa puristimilla.

Hiomalaikka saattaa myds haljeta pomppauksen

seurauksena.

Sen voi valttaa erailla varotoimenpiteilla:

m Pida tukevasti kiinni tyokalusta ja pida
vartalosi ja kasivarret niin, ettd voit hallita
mahdollisen pomppauksen. Jos tyokalussa
on lisdkahva, pida aina siitd kiinni parhaan

Suomi

hallinnan saamiseksi pomppauksen sattuessa
tai tyokalun kaynnistyksessa syntyville
reaktiovdantomomentille. Suorita tarvittavat
toimenpiteet voidaksesi hallita tydkalun pomppauksen
tai kdynnistysreaktion sattuessa.

m Ald vie koskaan kittd pyorivin lisdvarusteen
lahelle vakavien kehonvammojen vaélttamiseksi
pomppauksen sattuessa. Lisalaite  voidaan
takapotkun aikana kétesi.

Ald asetu paikkaan, mihin tydkalu mahdollisesti
sinkoaa pomppauksen sattuessa. Tydkalu sinkoaa
pomppauksessa laikan pyodrimissuunnan vastaiseen
suuntaan.

Ole erikoisen valpas tyostidessasi sarmia, teravia
reunoja jne. Valtd lisdvarusteen luisumista tai
jumittumista. Kun tyoskentelet sarmilla tai teravilla
reunoilla tai jos tydkalu paasee luiskahtamaan, on sen
jumiutumisvaara suurempi.Talldin saatat menettaa
ty6kalun hallinnan ja aiheuttaa pomppauksen.

Alad kidytd koskaan puun katkaisuterdi tai puun
sahausteraa talla tyokalulla. Sellaisilla terilld on
suurempi pomppausvaara ja ty6kalun hallinnan
menetys.

KAYTTOTARKOITUS

= Metallin hionta tai sellaisten materiaalien leikkaaminen
kuten metalli tai kivi.

Huom: Kayta ainoastaan suositeltuja lisalaitteita. Ohjeet
lisélaitteiden turvallisesta kaytosta tulevat lisalaitteiden
kanssa.

HUOLTO

Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, poly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kayta aina sivulta suojaavia suojalaseja kayttaessasi
sahkotyokalua tai puhaltaessasi polya. Kayta lisaksi
polynaamaria, jos tyd on polyista.
Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotusdljyn jne. kanssa. Naméa kemialliset
tuotteet sisaltavat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentda tai tuhota muovin minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Ainoastaan osaluettelon osat on tarkoitettu asiakkaan

korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Kaikki muut osat tulee
vaihtaa valtuutetussa huollossa.

@»
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YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
|

tyokalu, lisédva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLIT

30

Turvavaroitus

GOST-R-vastaavuus

CE-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta suojalaseja

Kayta pdlynaamaria.

Kéayta suojakasineita

Ala kayta lohkeilleita, haljenneita tai
viallisia hiomalaikkoja

Al4 kéyta leikkaamiseen

Kayta suojaa

Metalli

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

| HORACPO®IP



SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

Sikkerhetsvarsler med tilknytning til vanlige slipe- eller
kappeoperasjoner:

Dette elektriske verkteyet er ment brukt til slipe-
eller kappeoperasjoner. Les ngye gjennom alle
advarslene, instruksene og spesifikasjonene
som folger med verktoyet, og se pa tegningene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stgt og/eller
alvorlige personskader.

Arbeidsoppgaver som sliping, stalbersting eller
polering anbefales ikke utfort med dette verktoyet.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker og alvorlige personskader.

Bruk ikke tilbehor som ikke er spesialkonstruert
for dette verktoyet og som ikke er anbefalt av
produsenten. Selv om et tilbeher kan monteres pa
et verktgy, garanterer det ikke at du kan bruke det
verktoyet pa en sikker mate.

Tilbehgrets nominelle hastighet skal vare lik eller
hagyere enn maksimalhastigheten som star pa
verktayet. Tilbehgrene som brukes i hgyere hastighet
enn sin nominelle hastighet kan brekkes og slynges ut.

Tilbehorets ytre diameter og tykkelse skal svare til
egenskapene som spesifiseres for verktayet. Hvis
tilbehgrene ikke svarer til de angitte egenskapene, kan
ikke verktayets beskyttelses- og innstillingssystemer
virke ordentlig.

Slipeskiver, underlagsskiver, sliperondeller eller
andre tilbehor skal passe ngyaktig til verktoyets
spindeldiameter. Tilbehgr som ikke passer til
spindelen som de skal monteres pa vil ikke rotere riktig,
vil vibrere for mye og fere til at du mister kontroll over
verktgyet.

Bruk ikke et skadet tilbeher. For hver bruk, skal det
sjekkes at tilbehgret du bruker er i god stand:Pase
at slipeskivene ikke er sprukket eller gdelagt, at
sliperondellene ikke er revnet eller slitt, at busten pa
metallborstene ikke er altfor slitt eller brukket. Hvis
verktoyet eller tilbehoret faller, skal du kontrollere
at ingenting er skadet og, om ngdvendig, installere
nytt tilbehor. Etter at du har kontrollert at tilbehoret
er i god stand og installert det, skal du holde deg pa
avstand fra det bevegelige tilbehgret og la verktoyet
komme opp i maksimal hastighet i ett minutt. Hvis
tilbeharet er skadet, vil det brekkes under denne testen.

Bruk Personlig verneutstyr. Alt etter hva du bruker
verktoyet til, skal du bruke beskyttelsesmaske,
sikkerhetsbriller eller vernebriller. Bruk om
nodvendig stovmaske, heorselsvern, hansker
og beskyttelsesforkle for a beskytte deg mot
utslynging av fremmedlegemer (slipeavfall, trespon,
osv.). Vernebriller hindrer at partikler slynges ut og
skader gynene dine. Stgvmasker filtrerer partiklene
som dannes ved arbeidsoppgaven din. Langvarig
eksponering for sterkt stgy kan svekke harselen.

Hold besgkende i god avstand fra arbeidsomradet

og pase at de har verneutstyr pa seg. Alle som
kommer inn i arbeidsomradet ma bruke personlig
verneutstyr. Sma elementer fra arbeidsstykket eller et
brukket tilbehgr kan slynges ut utenfor arbeidsomradet
og forarsake alvorlige kroppsskader.

Hold kun i verktoyets isolerte gripedeler nar du
arbeider pa et underlag som kan skjule elektriske
ledninger. Kontakt med stremfgrende ledninger kan
fare strem til metalldelene og forarsake elektrisk stat.

Posisjoner ledningen slik at det ligger unna det
roterende tilbehoret. Hvis du mister kontroll over
verktgyet, kan ledningen kuttes eller kile seg fast
og handen eller armen din kan da trekkes mot det
roterende tilbehgret.

Legg aldri fra deg verktoyet for tilbeharet har sluttet
helt a rotere. Det roterende tilbehgret kan komme i
kontakt med underlaget det star pa og fa deg til & miste
kontroll over verktayet.

Ikke la verktayet ga nar du frakter det. Det roterende
tilbehgret kan henge seg fast i kleerne dine og skade
deg alvorlig.

Rengjoer regelmessig verktoyets
ventilasjonsspalter. Motorens ventilasjon far stov
til @ komme inn i motorhuset, noe som kan medfare
altfor stor oppsamling av metallpartikler og forarsake
elektrisk stot.

Bruk ikke verktoyet i naerheten av brannfarlige
produkter. Gnister kan sette fyr i dem.

Bruk ikke tilbeher som krever kjolevaesker. Bruken
av vann eller kjglevaesker kan forarsake elektrisk stot,
som kan veere livsfarlig.

Sikkerhetsvarsler med tilknytning til vanlige slipe- eller
kappeoperasjoner:
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Brukl kun hjultyper er anbefalt for dette verktoyet
og en spesifikk skjerm som er utformet for det
valgte verktoyet. Hjul som verktayet ikke er konstruert
for kan ikke beskyttes i tilstrekkelig grad og vil derfor
kunne veere utrygge.

Skjemen ma vare godt festet til verkteyet og
posisjonert for maksimum sikkerhet slik at minst
mulig av hjulet eksponeres mot brukeren. Skjermen
bidrar til & beskytte operatgren mot fragmenter av hjulet
som rives av, utilsiktet kontakt med hjulet og gnister
som kan antenne klzer.

Hjul ma kun benyttes til anbefalte applikasjoner.
For eksempel ma du ikke slipe med kanten pa
et kappehjul. Slipende kappeskiver er ment for
periferisliping, nar disse hjulene utsettes for sidekrefter
kan det oppsta splintring.

Bruk alltid ubeskadigede hjulflenser som har
korrekt storrelse og form for det valgte hjulet.
Korrekt hjulflens stetter hjulet og reduserer dermed
muligheten for at hjulet skal brekke. Flenser for
kappehjul kan skille seg fra flenser for slipehjul.

lkke bruk nedslitte hjul fra storre elektrisk verktoy.
Hjul som er ment for sterre verktoy egner seg ikke for
de sma verekteyenes hgyere hastighet og kan ga i
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Ytterligere sikkerhetsadvarsler
kappoperasjoner med slipeskiver:

m lkke blokker kappehjulet eller legg overdrevet trykk
pa verktoyet. Ikke gjor forsek pa a utfore et ekstremt
dypt kutt. Kraftig trykk mot hjulet gker belastningen
og mulighet for at hjulet bendes eller blokkeres i
kappesporet med tilhgrende fare for tilbakeslag eller at
kappehjulet brekker.

spesielt for

= lkke plasser kroppen din pa linje med og bak det
roterende hjulet. Nar hjulet og arbeidspunktet beveger
seg vekk fra kroppen din vil et mulig tilbakeslag kunne
drive det roterende hjulet og verktgyet direkte mot deg.

m  Nar kappehjulet blokkeres eller nar arbeidet med
et kapp av en eller annen grunn avbrytes, sla av
vektoyet og hold det helt i ro inntil kappehjulet har
stanset helt. Gjor aldri forsgk pa a ta kappehjulet
ut av sporet mens det fortsatt er i bevegelse, i sa
fall kan du oppleve tilbakeslag. Hvis skiven star
fast, ma du forsgke a finne arsaken og ta ngdvendige
foranstaltninger for at det ikke gjentar seg.

m lkke start kappingen pa nytt mens kappehjulet
fortsatt star i arbeidsstykket. La hjulet na maksimal
hastighet for du forsiktig setter det tilnbake i sporet
som er kappet. Hjulet kan blokkeres, krype ut eller sla
tilbake dersom verktayet startes mens kappehjulet star
i arbeidsstykket.

m Stott opp plater og store arbeidsstykker for a
redusere faren for at kappehjulet kommer i beknip,
med tilherende fare for tilbakeslag. Store plater har
en tendens til & sige under sin egen vekt. Stettene ma
legges under begge sider av platen, naer sporet som
skal skjeeres og neer kanten av platen.

m  Veer ekstra forsiktrig nar du foretar et "lommekutt"”
inn i en eksisterende vegg eller annet blindt
omrade. Det utstdende hjulet kan kappe gass- og
vannrer, elektriske ledninger og objekter som kan fare
til tilbakeslag.

Tilbakeslag og relaterte advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon som oppstar nar den
bevegende slipeskiven, sliperondellen, bgrsten eller et
annet tilbehgr klemmes fast eller vris, noe som raskt far
tilbehoret til & lases fast. Verktgyet blir da slynget ut i
motsatt retning til tilbeharets bruksretning.

Hvis for eksempel en slipeskive klemmes eller vris
i arbeidsstykket, vil skivens skarpe del trenge inn i
arbeidsstykkets overflate, noe som vil fa skiven til & klatre
ut eller sla tilbake. Hjulet kan enten hoppe mot eller bort fra
operatgren, avhengig retning hjulet bevegelse pa punktet
av knipe. | tilfelle tilbakeslag, kan slipeskiven ogsa brekkes.

Det kan unngas ved a ta visse forholdsregler:

= Hold godt i verktoyet og still kroppen og armen din
slik at du kan kontrollere et eventuelt tilbakeslag.
Hvis verktgyet har et stgttehandtak, skal du alltid
holde i det sa du far optimal kontroll over verktoyet
i tilfelle tilbakeslag eller reaksjonskraft nar
verktoyet startes. Ta ngdvendige foranstaltninger sa
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du kan kontrollere verktayet ditt i tilfelle tilbakeslag eller
reaksjonskraft.

Legg aldri handen din i narheten av det roterende
tilbehgret for & unnga all fare for kroppsskader i
tilfelle tilbakeslag. Tilbehgret kan kast over handen
din.

Ikke still deg i omradet der verktoyet kan risikere a
slynges ut i i tilfelle tilbakeslag. | tilfelle tilbakeslag
slynges verktgyet ut i motsatt retning til skivens
rotasjonsretning.

Vaer spesielt forsiktig nar du arbeider pa hjorner,
skarpe kanter, osv. Unnga at tilbehgoret glir eller
kiles fast. Nar du arbeider pa hjgrner eller skarpe
kanter eller nar verktgyet glir, er det storre fare for at
tilbehgret lases fast, og dermed at du mister kontroll
over verktgyet og at det oppstar tilbakeslag.

Bruk aldri blad til kjedesag eller sagblad sammen
med dette verktoyet. De kan oke faren for tilbakeslag
og tap av kontroll over verktgyet.

TILTENKT BRUK

= Sliping av metall eller kapping av materialer som metall
eller stein.

Nb: Bruk bare anbefalt tilbehgr. Instruksjoner for trygg bruk
tilbeheret falger med tilbehoret.

VEDLIKEHOLD

m  Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stgv, olje og fett osv.

Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
jobber med maskinen eller blaser stgv. Hvis arbeidet
utlgser stav, bruk ogsa en stavmaske.

For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene
fra produktet nar du rengjer verktoyet eller utferer
vedlikehold.

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevasske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe
som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

m Det er kun de delene som star pa delelisten som
kunden kan reparere eller skifte ut. Alle andre deler bar
skiftes ut pa et autorisert servicesenter.
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MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | s@ppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

GOST-R samsvar

CE samsvar

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Bruk stevmaske.

Bruk sikkerhetshansker

Ikke bruk sprukne eller pa annen mate
skadede slipehjul

Ikke bruk for kapping

Bruk en skjerm

Metall

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

| HORACPO®IRP
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OCOBbIE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

TexHuKa 6e3onacHOCTU Npu onepaumsx WnMdoBaHUA
1 abpa3nBHOI OTpe3ke:

[aHHbIA MUHCTPYMEHT NpeAHa3HayYeH Ans onepauumn
wnudoBaHus unu otpesku. MpoyTuTe Bce ykasaHus,
WHCTPYKUMW, WNnocTpauum u  cneuudukaumm,
nocTaBnsieMbli C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHrne Bcex WMHCTPYKUWA, yKa3aHHbIX HWXe,
MOXEeT NPUBECTU K MOPaXeHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / Unm cepbeaHbiM TpaBMam.

He pekomeHagyeTcAs € NOMOWbI  AaHHOFO
WHCTPYMEHTa BbINOJIHATL onepauuu no
WU oBaHNIO LUKYPKOW, OYUCTKE NPOBOJSIOYHOM
weTkon M nonupoBke. Onepauun, AnNA KOTOPbIX
BnacTb [porpamMma He paccuyvMTaHa MOXeT co3faBaTb
0OMNacHOCTb U NPUBECTM K TPaBMe.

He ncnonb3ynte akceccyapbl, KOTOpble
He SBRASIOTCA cneuvanbHo paspaboTaH u
pPeKoMeHAOBaH NpPOU3BOAUTENIEM WHCTPYMEHTa.
MpocTo noTomy, 4TO akceccyap MOXeT 6biTb
MOOKIIOYEH K Balleil BMAcTM MHCTPYMEHT, OH He
obecreunBaeT 6e30MacHyto aKCMTyaTaumio.

HomuHanbHas ckopocTb akceccyap [AOMKeH
ObITb MO MeHblUe! Mepe paBHYH MaKCUMarnbHON
CKOPOCTM  OTMEYaeTCsi  3NeKTPOMHCTPYMEHTa.
Akceccyapbl paboTaeT bbicTpee, YeM UX HoOMUHanbHas
CKOPOCTb MOXET NMPUBECTU K MONIOMKE W pa3BanuTcs.

HapyxHbii gnameTp nTONWMHA BallMX akceccyapoB
[OIKHA ObITb B NpeAenax BO3MOXHOCTEN PEUTUHI
Balwero 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. HenpasunbHo
pasmepa NpuHaasIexXHOCTVN He MOXeT BblTb agekBaTHO
OXpaHAETCH UM KOHTPONMPOBaTb.

Becepnka pasmep Konec, cnaHuybl, 63K-
npoknaakaMu unu no6on Apyron NpUHaanNexHocTu
[OJDKHBbI Haanexalmm o6pa3oM cCOOTBETCTBOBaTb
WNUHAENbL  3NEeKTPOUHCTPYMeHTa.  Akceccyapbl
c Gecenkoit OTBEPCTUs, KOTOpPble He coBnagakloT
C KpenexoM Wn3 3NeKTPOMHCTPYMeHT O6exaTb wu3
COCTOSIHMSI paBHOBecusi, BMOpMpYeT uYpe3mMepHOo |
MOXET NPUBECTM K NOTEpPe ynpaBreHus.

He wucnonb3ynte noBpexaeHHbIW akceccyap.
Mepen kaxpbiM Mcnonb3oBaHWUEM MpoBepsATe
paboyee cocTosiHMe akceccyapa, KOTOPbIM
cobupaetechb paGoTaTb:npoBepbTe, 4TOObI
abpa3vBHble AUCKM He ObIMM TPECHYTbIMM WUNKN
pa3buTbiMKu, 4YTOGbLI NONWBLI He GbINM NopBaHbI
WU U3HOLLEHbI, YTOGbl BONOCKU MeTannuyeckmx
LWEeTOK He ObINU CUNTbHO U3HOLLIEHbI UK CIIOMaHbI.
Ecnu MHCTPYMEeHT Unu akceccyap ynan, npoBepbTe
ero Ha npegMeT NOBPEXAEHUWA WU yCTaHOBUTE
HenoBpeXAeHHbIe akceccyapbl. [locne ocmoTpa u
YCTaHOBKM YCTPOMCTBa, NO3ULMOHMpPOBaTb ceb6s
M OKpYXalLWMX OT NIOCKOCTU BpallatoLlerocs
NPUHAANEXHOCTM WU 3anycka WHCTPyMeHTa npwu
MaKCUManbHON CKOPOCTb 6e3 Harpy3ku B TeueHue
oAoHOM MUHYTbI. [loBpexaeHHble akceccyapbl, Kak
npaBumo, pasBanUTCA B TeYeHUe ITOro BpPEeMeHU
UCMbITaHUS.
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Pycckumn

WUcnonb3oBaTtb cpeacTBa WHAMBUAYaNbHOW
3awmuTbl. B 3aBuCMMOCTM OT  MpuUNoxeHwus,
VUCNONb3ylTe Macky, 3alUTHbIE OYKM MU 3aLUUTHbIE
ouku. B cnyyae Heo6xoAUMOCTU HageBaWTe MackKy
OT NbIMY, 3aWUTHBIMU HaylIHMKaMW, NepyYyaTku n
hapTyk cemMuHap, CNOCOGHbIX OCTAHOBUTL MarnbIX
abpa3vBHble WNM 3aroToBku dparmeHToB. [ns
3aLlUMTbI MMa3 AOIKHbI OblTb B COCTOSIHUM OCTaHOBUTL
noneTbl Mycopa B pa3nuyHbiX onepauuii. Pecnupatop
UM NpoTMBOras JormkeH GbiTb cnocobeH dunbTpaumum
YacTuL, CO3AAHHBIX Ha onepauuio. [AnuTensHoe
BO3/e/ICTBME BbICOKON WHTEHCVMBHOCTW LyMa MOXeT
NpVBECTM K NoTepe cryxa.

[epxuTe NMPOXOXMUX Ha Ge3onacHOM pPacCTOAHUM
oT pabouyen o6nactu. Jluua, kotopbie npubbiBatoT
obnactu paboTbl [OMKHbI HOCUTbL CpeAcTBa
VHAUBUAYaNbHOM 3almTbl. PparMeHTbl 3aroToBKU
WU CNIOMaHHbIV MHCTPYMEHT MOXET yneTeTb U cTaTb
NPUYMHOW TPaBM BHE HENOCPEACTBEHHOW 6nnM3ocTn oT
mecTa paboTbl.

Mpu paGoTe B MNOBEPXHOCTAX, 3a KOTOPbIMU
MOryT GbiTb CMpsATaHbl 3MeKTpUYeckue nposoaa,
[epXUTe UHCTPYMEHT TONbKO 3a U3OSIMPOBaHHbIEe
HecKomnb3silyme 4YacTu. B pesynbtate KoHTakTa
NUNLHOrO [AMcka C MPOBOAOM, HaxoAsLMMCs Nof
HanpshkeHMeM, MeTannuyeckne 4acTu MHCTPyMeHTa
TakKe MOryT okasaTbCs MOA HampsbkeHWem, 4To
npvBEAET K NOpaXKeHUIo paboTatoLLero anekTpu4eckum
TOKOM.

Mo3numAa wWHYp nojanblue OT BpaljaloLerocs
ycTpoiictBa. Ecnn Bbl moTepsieTe KOHTPOfb, MO3r
MOXET COKpaTUTb WMKU 3auenus U pyKon Unu pykoi
MOXET BbITb BTSHYTa B NPAANIIbHBIX akceccyap.

Hukoraa He nexan 3neKTPUYECKUMIA MHCTPYMEHT,
rnoka akceccyap npulina K MOSIHOW OCTaHOBKe.
MpsAgunbHbIX ~ WHCTPYMEHT ~ MOXeT  3axBaTuTb
MOBEPXHOCTb M BbITalWTb U3 PO3ETKM BHE Ballero
KOHTpONSi.

He  3anyckaiiTe  3NMeKTPOMHCTPyMeHTa  npu
npoBeAeHWU ero Ha Bawewn cTopoHe. CnyyainHbiv
KOHTaKT C MpsAMIIbHBIX akceccyap MOXeT 3arBo3aka
ofexay, NOTSHYB 3a NPUHAAMIeXHOCTb B Balle Tero.

PerynspHo  ouuwaiiTe  BO3AyLWHble  CUMbI
VMHCTpyMeHTa oTBepcTusi. BeHTunstop Aasuratens
GyneT onupaTbCsi NbIMU BHYTPU Kopryca U Ype3MepHoe
HaKOMMEHNE CyxOro MeTanna MOXeT MpUBECTU K
0MacHOCTW NOPaXXeHNs AMEKTPUYECKUM TOKOM.

He pa6oTaiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BONU3M
NerkoBOCMNNaMeHAIMXCA  MaTepuanoB. Vckpbl
MOTyT BOCMNaMEHUTb 3TV MaTepmarnsi.

He ucnonb3yhTte akceccyapbl, KOTopble TpeGyloT
XWAKUX XNapareHToB. Vcnonb3oBaHue BOAbI WK
OPYrX KUOKWX XJaJareHToB MOXeT MpuBecTu K
NOpaXKeHUIO dNIEKTPUYECKM TOKOM MK yaapa.

CneumanbHble yKazaHUs No exHuKe 6e30nacHoOCTU Npu
onepauusix wWnudgoBaHusa n abpasMBHON oTpeske:

u PekomeHnpyetcs

nucnonb3oBaHue KpYros,
npegHasHauyeHHbIX ANl Bawero WHCTPYMEHTa, a



TakkKe 3alUTHLIX 3IKPAHOB COOTBETCTBYHOLEro
pa3mepa. Pexywme aucku, He npegHasHayeHHble
AN UCMONb30BaHWs C  Aa@HHbIM - MHCTPYMEHTOM,
Henb3s OOMMKHbIM 06pasoM 3alUTUTb, U OHWU MOTYT
NpeAcTaBnsaTb ONAacHOCTb.

m OKpaH [oMmKeH ObITb HaAeXHO MpUKpensieH
K WHCTPYMEHTY W pacnonoXeH TakK, 4ToGbl
obecneuntb Haubonbly Ge30MacHOCTb - YTOObI
onepaTopy 6bina OTKpbITa HauMMeHbLlas 4acTb
Kpyra. 3almTHbIN 3KpaH NpeaHasHaveH Ans 3awuTbl
onepartopa OT BblfeTalolWmUx GparMeHToB Aucka W
Cry4anHOro KoHTakTa ¢ paboyel NOBEPXHOCTbLIO U OT
MCKP, OT KOTOPbIX MOXET 3aropeTbCsi oaexaa.

= KpyrM [omxHbl MCNONb30BaTbCA TOMbKO Ans
pekomeHAyemMoro NPUMeHeHUs. Hanpumep,
He  ponyckaeTcsi  WwnudoBaHue  GOKOBbIMMU
NOBEPXHOCTSIMM OTPEe3HOro Kpyra. AGpasuBHble
oTpesHble Kpyrv npeaHasHavaioTcs Ans  paboTsl
nepucepueit kpyra, GoKoBble CUMbl, BO3HUKatOLLME NPy
Takon paboTe, MOryT NpMBECTU K 0G1IaMbIBaHMIO Kpaes.

m He ponyckaetcA ucnonb3oBaHWe KpPYyroB c
noBpexaeHHOW pybalukon, Bceraa WUCnonb3ynTe
Kpyru, noaxoasiuMe no pasmepy u copme.
CooTBeTcTBYlOWME pyballkM OWCKOB MOAAEPXKVBAIOT
ONCKW, NpensTcTBYs WX paspyleHuto. Pyb6alukn
OTpe3HbIX KPYroB MOryT oOTnuuyaTtbCcsi OT pybaluek
LN OBanbHbIX KPYroB.

= He ponyckaetcss wucnonb3oBaHWe W3HOLIEHHbIX
KPYroB oT 6orfee MOLIHbLIX U KPYMHbLIX YCTPOMCTB.
Kpyru, npegHasHauyeHHble [Ans WUCMONb30BaHWUs ¢
6onee MOLLUHBIM MHCTPYMEHTOM, He MOAXoaAT Ans
6ornee BbICOKMX CKOPOCTEN MasblX WMHCTPYMEHTOB U
MOryT npu paboTe paspyLumnTbCs.

HdononHuTenbHble npeaynpexaeHUss Mo TeXHUKe
Ge3onacHoCcTM nMNpu onepauusx no abpa3vBHOWN
oTpeske:

= He 3axumaiiTe oTpe3HON AWUCK M He Npunaramte
ype3MepHbix ycunuii. He pgenanTte pa3spesbl
Ype3MepHoOW rmyo6uHbI. [epeHanpsbkeHne pexyLuero
Aucka yBenuyuBaeT Harpysky W nopasepraeT ero
CKpYUMBaHUIO UM 3aLLEMMEHMIO Aucka B pa3peae, YTo
MOXET NPUBECTM K OTCKOKY UM NOBPEXAEHMIO AWCKa.

m He crtoliTe no nuHuM pesaHus unu nosapu
Bpaljarowerocs aucka. Korga pexywmi gmck npwv
paboTe nepemellaeTcs OT BalIero Tena, BO3MOXHbIN
OTCKOK MOXeT OTOpPOCUTb BpaLLaloLWMnCs ANCK MOXET
M MHCTPYMEHT NpsIMO Ha Bac.

m MNpu 3aknMHMBaHUM OTPE3HOro Kpyra unu
npeKpaweHnn pesaHusi, NO Kakou-nubo npuyuuHe,
BbIKNIOYATE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U AOXAUTECH
MOSIHOM OCTaHOBKU BpalLEeHUsi OTPEe3HOro Kpyra.
Hukorpa He nbiTanTecb BbIHUMaTb OTPE3HOW Kpyr
W3 paspe3a Ha xody, TaKk Kak MOXeT NpOM3OoNTU
OoTCKOK. PaccnegoBatb W MpuHATbL  Mepbl MO
MCNpaBieHNIO NOMNOXEHUS!, YTOObI YCTPaHUTb MPUYNHY
Koneca obsi3aTenbHbIM.

m He BoO306GHOBRsANTe pe3aHue, ecnu  Kpyr
HaxoguTcA B 3aroTtoBke. [loxauTecb, Noka AUCK

Pycckui

He HabepeT MOMHYK CKOPOCTb, U OCTOPOXHO
BBOAMUTE Kpyr B obpabaTbiBaemyio aeTtanb. Ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBTOPHO 3anyckaeTcs, koraa
OTPE3HOW KPYr HAXOAUTCS B 3arOTOBKE, TO KPYr MOXET
3aKMUHUTb, NOAATLCSA Ha onepaTopa UMM OTCKOYUTD.

n MNoppepxuBante naHenu 7] nio6ble
KpynHorabapuTHble 3aroToBKW, YTOGbl YMEHbLWNUTb
OMacHOCTb 3akNMHWBAHUA Kpyra W OTCKOKa.
BornbluMe  3aroToBKM  MOryT — nporubatbcsi  Mof
cobcTBeHHbIM BecoM. Onopbl criedyeT pasmellaTts noj
naHernbto, PSAOM C MUHWER nponuna n Grnxe K kpato
naHenu ¢ obenx CTOPOH Kpyra.

m CoGniopante npepenbHYI0 OCTOPOXHOCTbL MNpU
BbINONMHEHUN BpPe30K B CYLIECTBYHOLMUE CTEHbI
Wnu papyrue rnyxue 30Hbl. PenbedHbil  Kpyr
MOXHO WCMONb30BaTb AN OTpe3aHust rasoBbiX U
BOJOMNPOBOAHBIX TPY6, 3NEKTPUYECKMX MPOBOAOB UMK
npeAMeTOB, MOTYLLVX BbI3BaTb OTCKOK.

Mepbl npeaocToOpoOXHOCTU, CBA3aHHbIeE C OTCKOKOM
WHCTPYMeHTa

OTpavya sBRsieTCs BHe3anHas peakuus nepexat wunu
3auenun Bpallalolleecss Koneco, O3k-naHenm, KUCTbIo
unu  nboi  apyron  npuHagnexHoctw.  Wemswme
UM HemnpeaycMOTPEHHbIE MPUYMHLI  BbICTPOro  CpbiBa
BpaLLaloLLerocs NpUHAANEeXHOCTN, KOTopble B CBOK
ovepedb BbI3biBA€T HEKOHTPONMPYEMbIA  UHCTPYMEHT
Brnactu 6yayT BbIHYXAEHbI B CTOPOHY, NPOTUBOMOMOXHYIO
OT aKkceccyap B NMOBOPOT B TOYKE CUTblI.

Hanpvimep, 3aknuHMBaHWE OTPE3HOro Kpyra B 3aroToBKe
N 33XUM KPOMKU Kpyra B 30HE 3alleMIIeHWs, MOXeT
NPUBECTU K PE3KOMY OTCKOKY MHCTpYMeHTa. Koneco MoxeT
nmbo nepexoanTb k HabnogaTtento unu ot oneparopa, B
3aBVICUMOCTW OT HaNpPaBMeHWsi ABUXEHNS Koneca B TOUKe
3aLlemMnenus. AGpasvBHble Kpyrn MOryT crioMaTb U B 3TUX
YCIOBUSIX.

Otpaya sBRnsieTcs  pesynbTaTtoM  3roynoTpebneHus
BNACTbIO UHCTPYMEHTA W/ NN HENPaBWIIbHbIV ONEPaTUBHBIX
npoueayp Wnu ycrioBuid, N ee MOXHO u3bexaTtb nyTem
NPUHSATWS HaAnexXalumx Mep NPeaoCcTOPOXKHOCTH, KOTOpble
NPUBOASTCS HUXeE.

n TMoppepxaHune Kpenko 3NEeKTPOMHCTPYMEHT
W MonoXeHWe Tenma M PpyK, 4TOObI Bac He
nopaasaTbcs otaauv cun. Bcerpa ucnonb3ayiite
[OMNOSTHMTENbLHYIO PYUKY, €CIU 3TO NPelyCMOTPEHO
ANs MakCUMarnbHOro KOHTPONA Haj oTAauu unu
KPYTSAILLEro MOMEHTa peakuuu BO BpeMms 3anycka.
OnepaTtop MOXeT KOHTPONMPOBaTb KPYTALLUMA MOMEHT
peakumu unM oThauu Cui, ecrnum COOTBETCTBYHOLLVE
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY MPUHATLI.

= Hukorga He knaauTe pyku B6nM3un Bpalyarolerocs
ycTpoiicTBa. AKCeccyapbl MOTYT OTKaT 3a PyKy.

= He pasmewainte Tena B paioHe, rae BRacTu
WHCTPYMeHT O6yaeT ABUraTbCsi, €cnv  oTKaTt
npoucxoaut. OThaya GyaeT ABMratb 3TOT MHCTPYMEHT
B HanpaBieHUn, NPOTUBOMOMOXHOM [BWKEHMIO Koneca
B TOYKe 3aLenseHus.

= Wcnonb3oBaHue cneuvanbHbIX OCTOPOXHLI MNpU
paboTte c yrnoB, OCTpbIX KpaeB T.A. W3Gerante
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noAnpbLIrMBass U HenpeayCMOTPEHHbIE akceccyap.
Yronku, OCTpbIX KPOMOK WIM MOAMPLIrMBas VMET
TEeHAEHLMIO K TONMSIK BpaLLaloLLMecsi IPUHaANEeXHOCTH
1 NPUBECTM K NOTEPE KOHTPONSA M OTAauM

= He noaknroyanTe uenu nunbl AepeBy Ne3BUA UNU
3y64yaton nunbl. Takve nonacT¥ co3galT YacTble
OTAAauY ¥ NOTEpU KOHTPONS.

m lUWnnudosaHne wmetanna wunum  obpeska
MaTepuanos, kak MeTansn unm kKameHso.

TaKnx

Mpumeyanue: [lonb3yiTecb TOMbKO PEKOMEHAyeMbIMU
npucnoco6neHnsimu. WHcTpykummn o Be3onacHom
MCNonb30BaHMN NpUMaraTCs K NPUHaANEXHOCTSAM.

TEXHWYECKOE OBCIY)>XUBAHUE

m [py NpoBedeHWM TEKYLUEro PeMOHTa MCMonb3ynTe
TONbKO  MAEHTUYHble 3anyacTu. VicnonbaoBaHue
[PYruX 3anyacteil MOXeT MNpefcTaBnsTb OMacHOCTb
UNV NOBPeaUTb U3Aenus.

m W3berante wncnonb3oBaHusi  pacTBopuTenei  BO
BPEMS YWCTKM MracTMaccoBbiX 4acTel. MHorve
nnacTMacchl nog BO3AENCTBMEM PasfiNyHbIX BbITOBbLIX
pacTBopuTENe MOBPEXAAIOTCS Y MOTYT pas3pyLUNTLCS.
[ns cHATUA rpAswW, Macna, xwupa, nblaM U T.A4.
Nonb3ynTech YNCTON TPSANKOW.

m [lpu paboTe C  9nNEKTpU4ECKUM  YCTPOWCTBOM
nnm cayBaHUn nbinu BCeraa HapeBainTe
npefoXpaHuTenibHble  WNW  3alyUTHble  O4kM  C

BOOKOBbIMM 3aLNTHBIMK dKpaHamu. Ecnu Bo Bpems
paboTbl 0bpasyeTcs MHOrO MbiNW, Takke HageBanTe
NblNe3aLinTHY0 Macky.

Bo n3bexaHune Tspkenoi TpaBMbl Bcerga BblHUMaNTe
aKKyMynsaTopHyto 6atapeto U3 ycTpoWcTBa Mpw
ero  OYWCTKE WM MpOBedEeHUM  TEXHWUYECKOro
obcnyxmBaHus.

MnacTmaccoBble geTany Henb3s YACTUTb TOPMO3HOW
KMOKOCTbIO, GEeH3WHOM, HedTenpoaykTaMu, eakumu
mMacnamu u T.4. 3T XMMUKaTbl codepxaT BeLlecTBa,
KOTOpbIE MOTYT UCMOPTUTL, O0CNabuTb NN paspyLnTb
nnactmaccy.9To BeAeT K TsKenbiM TpaBMaMm.

Mokynatenb MOXeT CamMOCTOSITeNIbHO PEMOHTMPOBATb
M 3aMeHATb TOMbKO  JeTanu, yka3aHHble B
cneundukaummn. 3ameHa Bcex OCTanbHbIX AeTanewn
[OIKHa npon3BoanTbLCSA B aBTOPM30BAHHOM
CEpBUCHOM LIeHTpe.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

YTunuaupyiite KaK  cblpbe, a He
BblbpackiBaite  kak  Mycop. MauwwHa,
akceccyapbl M ynakoBka [OSDKHbl ObITb
OTCOPTUPOBaHbI.

Pycckumn

JIOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHnne

CootBetcTBue Tpe6oBaHusm GOST-R

CootBetcTBue TpeboBaHuam CE

Mepepn ncnonb3oBaHnemM npubopa
BHMMAaTeNbHO O3HAKOMBTECh C AAaHHOMN
VHCTPYKLUMEN.

lMpumeHsanTe cpeacTea 3allmTbl OPraHoB
cnyxa

MpuMeHsnTe cpeacTsa 3allmThl OpraHoB
3peHus
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SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Ogoélne ostrzezenia w zakresie bezpieczenstwa
dotyczace szlifowania i ciecia:

To elektronarzedzie jest przeznaczone do
szlifowania lub ciecia. Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i
specyfikacjami dostarczonymi z tym narzedziem
oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagnac¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.
Nie zaleca sie uzywac tego narzedzia do czynnosci
takich jak szlifowanie papierem $ciernym,
szczotkowanie lub polerowanie. Nie zastosowanie
sie do tego wymogu moze spowodowac¢ wypadki lub
tez ciezkie obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywac¢ akcesoriow, ktére nie zostaly
zaprojektowane specjalnie do tego urzadzenia i
ktore nie sq zalecane przez producenta. Nawet jezeli
da sie zamontowac jaka$ przystawke na narzedziu, nie
oznacza to, ze mozna bezpiecznie uzywaé narzedzia z
ta przystawka.

Predkos¢ znamionowa przystawki powinna by¢
réwna lub wieksza od predkosci maksymalnej
oznaczonej na narzedziu. Przystawki (akcesoria)
funkcjonujace przy predkosci wigkszej od ich predkosci
znamionowej, moga sie potamac i zosta¢ odrzucone.
Srednica zewnetrzna i grubo$é akcesoria
powinny odpowiada¢ charakterystyce podanej dla
narzedzia. Jezeli akcesoria nie sg zgodne z podang
charakterystyka, systemy zabezpieczenia i ustawiania
narzedzia nie beda nalezycie funkcjonowaty.

Sciernice, kolnierze oporowe, plyty oporowe
czy inne akcesoria powinny by¢ doskonale
dostosowane do otworu mocujacego wrzeciona.
Akcesoria nie dostosowane do wrzeciona, na ktérym
majg by¢ zamontowane nie beda sie nalezycie obracaty,
beda nadmiernie wibrowaty i mogg spowodowac utratg
kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy uzywaé¢ uszkodzonych akcesoriow.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy
narzedzie jest w dobrym stanie:upewnijcie sie,
ze tarcze s$cierne nie sa wyszczerbione lub
pekniete, ze plyty szlifierskie nie sq rozerwane lub
zuzyte, ze druty szczotek metalowych nie sg zbyt
zuzyte czy potamane. W przypadku upuszczenia
elektronarzedzia lub przystawki, sprawdz, czy
nie sg one uszkodzone, w razie potrzeby wymien
przystawke. Po sprawdzeniu, ze przystawka jest
w dobrym stanie i po jej zainstalowaniu, nalezy
pozosta¢ na dystans od ruchomych przystawek
i poczeka¢ przez minute, az narzedzie osiagnie
maksymalng predkosé. Jezeli przystawka jest
uszkodzona, potamie sie ona podczas tego testu.

Stosowac srodki ochrony osobistej. W zaleznosci
od tego do czego uzywacie wasze narzedzie,
zatézcie maske zabezpieczajaca, lub okulary
zabezpieczajace. W razie potrzeby, zalézcie

maske  przeciwpytowa, ochronniki  stuchu,
rekawice i fartuch ochronny, ktére zabezpieczaja
przed odrzutem ciat obcych (opitki, wiéry, itd.).
Okulary ochronne umozliwiaja unikng¢ skaleczenia
oczu spowodowanego odrzutem odpadéw. Maski
przeciwpytowe stuzg do filtrowania mikroskopijnych
czgsteczek wydzielajacych sie podczas wykonywanych
prac. Wystawienie na wysoki poziom hatasu, moze
spowodowac utrate stuchu.

m Wszystkie osoby wizytujace powinny nosié¢
wyposazenie ochronne i zostawa¢ w odpowiedniej
odlegtosci od strefy roboczej. Kazdy, kto wchodzi
do strefy roboczej musi nosi¢ sprzet ochrony
osobistej. Elementy potamanego przedmiotu do
obrébki czy akcesoria, moga by¢ odrzucone poza
zakres strefy roboczej i spowodowa¢ powazne
obrazenia cielesne.

= Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej ukrywac
przewody elektryczne, trzymajcie narzedzie
wylacznie za izolowane i nieslizgajace si¢ czesci.
Kontakt z przewodami pod napigciem maogtby
doprowadzi¢ prad do czesci metalowych i spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

= Nalezy umiesci¢ przewdd zasilajacy w taki sposob,
by nie stykat sie z obracajacymi si¢ akcesoriami. W
przypadku utraty kontroli nad narzedziem, moze dojs¢
do przecigcia lub pochwycenia przewodu zasilajgcego
i wciagnigcia dtoni czy ramienia do obracajacego sig
akcesoria.

= Nie odkiladajcie narzedzia zanim przystawka
nie bedzie zupelnie zatrzymana. Obracajaca sig
przystawka mogtaby sie zetknaé z powierzchnig, na
ktorg jg potozono i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzgdziem.

= Nie nalezy uzywaé¢ narzedzia podczas transportu.
Obracajaca sie przystawka mogtaby zosta¢ pochwycona
przez ubrania i doprowadzi¢ do powaznego zranienia.

= Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne
narzedzia. Wentylacja silnika wprowadza kurz do
wewnatrz obudowy silnika, co moze by¢ przyczyng
nadmiernego nagromadzenia czgsteczek stalowych i
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

= Nigdy nie uzywajcie waszego narzedzia w poblizu
produktow tatwopalnych. Iskry mogtyby spowodowac
podpalenie narzedzia.

= Nie uzywajcie akcesoriow wymagajacych plynow
chtodzacych. Uzywanie wody czy ptyndw chtodzacych
moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym,
nawet $miertelne.

Specjalne ostrzezenia w zakresie bezpieczenstwa
dotyczace szlifowania i cigcia:

= Stosowac wylacznie tarcze przeznaczone do tego
narzedzia i ostone bezpieczenstwa przeznaczong
do wybranej tarczy. Tarcze, kitdre nie zostaly
przeznaczone do wspotpracy z tym elektronarzedziem
nie moga by¢ odpowiednio ostonigte i sa niebezpieczne.

m Ostona musi byé w bezpieczny sposéb
przymocowana do elektronarzedzia i ustawiona
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tak, aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo;
tarcza powinna by¢ jak w najmniejszym stopniu
odstonigta w strone operatora. Ostona tarczy chroni
operatora przed ewentualnymi odtamkami tarczy i
przypadkowym kontaktem z obracajaca sie tarcza oraz
iskrami, ktére mogg podpali¢ ubranie.

m Tarczy nalezy uzywaé¢ wytacznie do zalecanych
zastosowan. Przykltadowo, nie nalezy szlifowac¢
boczng powierzchnia tarczy tnacej. Tarcze
przeznaczone do szlifowania obwodowego; sity
boczne oddziatujgce na tarcze moga spowodowac ich
zniszczenie.

m Nalezy stosowac¢ kotnierze tarcz w dobrym stanie
technicznym, o wilasciwym rozmiarze i ksztalcie
dopasowanym do wybranej tarczy. Odpowiedni
kotnierz tarczy podpiera ja, zmniejszajac ryzyko
peknigcia tarczy. Kotnierze do tarcz tnacych moga by¢
inne niz kotnierze do tarcz Sciernych.

m Nie wuzywa¢ =zuzytych tarcz z wigkszych
elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do wiekszych
elektronarzedzi nie nadajg sie do wspdipracy z
mniejszym elektronarzedziem pracujgcym z wyzsza
predkoscig i moga ulec peknieciu.

Dodatkowe ostrzezenia w zakresie bezpieczenstwa
dotyczace ciecia:

= Nie blokowa¢ tarczy tnacej i nie dociska¢ za
mocno. Nie prébowa¢ ciagé materiatu zbyt gteboko.
Nadmierne dociskanie tarczy zwieksza obcigzenie
i ryzyko skrecenia lub zakleszczenia tarczy w cietym
materiale, co moze spowodowac¢ szarpnigcie lub
peknigcie tarczy.

m Cialo nie moze znajdowa¢ sie w jednej linii z
obracajaca sie tarcza ani za tarcza. Gdy tarcza
podczas pracy porusza sie w kierunku przeciwnym do
ciata operatora, to w chwili odskoczenia sita odrzutu
moze spowodowac przesunigcie narzedzia w strong
operatora.

m Jesli tarcza zablokuje sie lub jesli cigcie zostanie
przerwane z innego powodu, nalezy odtaczyé
elektronarzedzie od zrédta zasilania i przytrzymac¢
elektronarzedzie, az do chwili catkowitego
zatrzymania. Nie wolno usitowa¢ zdejmowac tarczy
tnacej, gdy tarcza sie obraca, poniewaz moze dojs¢
do odrzutu lub odskoczenia urzadzenia. Kiedy
tarcza sie zaklinuje, szukajcie przyczyny i podejmijcie
srodki zapobiegawcze, by to sie juz nie powtdrzyto.

m Nie wznawiaé¢ ciecia, gdy urzadzenie styka sie
z cietym materialem. Nalezy poczeka¢ az tarcza
nabierze petnej predkosci i ostroznie przytozy¢
tarcze do szczeliny cigcia. Tarcza moze zaklinowaé
sie, wykona¢ gwattowny ruch lub odskoczyé¢, jesli
elektronarzedzie zostanie uruchomione w chwili
kontaktu z obiektem.

m Podeprze¢ panele lub inne ciezsze obrabiane
obiekty, aby ograniczy¢ ryzyko zakleszczenia tarczy
i odrzutu. Duze obiekty moga zatamac¢ sig/ugia¢ pod
wiasnym cigzarem. Podpory muszg by¢é umieszczone
pod obrabianym materiatem blisko linii cigcia i blisko
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krawedzi materiatu, po obu stronach tarczy.

m Nalezy zachowaé szczegélng ostroznosé¢ w
przypadku wykonywania ciecia kieszeniowego
w istniejacych s$cianach lub innych strukturach
nieprzelotowych. Wystajaca tarcza moze przecigé
przewody instalacji gazowej lub wodnej, przewody
elektryczne lub obiekty, ktére moga spowodowaé
odrzut.

Zjawisko odbicia i zwigzane z nim ostrzezenia

Odbicie (odrzut) jest nagta reakcja, wystepujaca podczas
ruchu $ciernicy kiedy dochodzi do pochwycenia czy
wygiecia ptyty szlifierskiej, szczotki czy innego akcesoria,
powodujacego szybkie zablokowanie akcesoria. Narzedzie
dalej dziata, powodujac odrzut w kierunku odwrotnym do
kierunku uzytkowania akcesoria.

Np. przytartalubzakleszczonatarcza$cierna, ktérejkrawedz
zagtebiona w szczelinie na skutek ruchu obrotowego
probuje wydosta¢ sie z zakleszczenia moze odskoczyé
od obrabianego przedmiotu, powodujac gwattowny odrzut
elektronarzedzia. Sciernica moze odskoczy¢ w kierunku
lub z dala od operatora, w zaleznos$ci od kierunku ruchu
kota w punkcie zakleszczenia. W przypadku odbicia, tarcza
$cierna moze réwniez sie potamac.
Mozna go unikna¢ podejmujac $rodki ostroznosci.
= Trzymajcie mocno narzedzie dwoma rekami i
ustawcie cialo i ramie tak, by méc skontrolowac
ewentualne odbicie. Postugujcie si¢ uchwytem
pomocniczym, jezeli jest na wyposazeniu waszego
narzedzia; zapewni to optymalna kontrole w
przypadku odbicia czy sprzezenia zwrotnego
podczas uruchamiania narzedzia. Nalezy podjac¢
odpowiednie $rodki, by méc panowaé nad narzedziem
w przypadku odbicia czy sprzgzenia zwrotnego.

= Nie nalezy umieszczac reki w poblizu obracajacego
si¢ akcesoria, celem uniknigcia powaznych obrazen
ciata w przypadku odrzutu. Akcesoria mogg odrzutu
reki.

m Nie nalezy znajdowaé¢ si¢ w strefie, do ktorej
mogtoby zosta¢ odrzucone narzedzie w przypadku
odbicia. W przypadku odbicia, narzedzie odrzucane
jest w kierunku odwrotnym do kierunku obrotéw tarczy.

= Nalezy zwracac¢ szczegdlng uwage przy obrabianiu
katow, ostrych krawedzi, itd. Unika¢ wpadniecia w
poslizg lub pochwycenia akcesoria. Przy obrabianiu
katéw, ostrych krawedzi, czy wpadnieciu w poslizg
narzgdzia, zachodzi wieksze ryzyko zablokowania
akcesoria, co moze doprowadzi¢ do utraty panowania
nad narzedziem i odrzutu.

= Nie nalezy uzywa¢ z tym narzedziem tarczy
przecinarki do drewna czy tarczy pily. Mogtoby
to spowodowac ryzyko odrzutu i utrate kontroli nad
narzedziem.

PRZEZNACZENIE

m Szlifowanie metalu lub cigecie materiatéw takich jak
metal czy kamien.
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Uwaga: Stosowaé wylacznie akcesoria zalecane przez
producenta. Instrukcje bezpiecznej obstugi akcesoridw sa
dotaczone do tych akcesoridw.

KONSERWACJA

Do napraw uzywaé wyltgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy koniecznie zaktadac
gogle Ilub okulary ochronne. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Aby uniknaé powaznego zranienia, przed
przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyja¢ z urzadzenia akumulator.

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z plynem hamulcowym, benzyna, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Te produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

Wytacznie podzespoty zamieszczone na liscie czesci
zamiennych moga by¢ wymieniane lub naprawiane
przez klienta. Wszystkie inne podzespoty powinny
by¢ naprawiane wylacznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego

przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na

Smieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,

narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
EEE by ¢ sortowane.

SYMBOLE

A Alarm bezpieczenstwa
@P Zgodno$¢ GOST-R

CE€  zgodnosé CE

OV

1 HOR @ CPO@D

Przed uruchomieniem urzadzenia

prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Stosowaé $rodki ochrony stuchu

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

No$ maske przeciwpytowa.

Zaktadac¢ rekawice ochronne

Nie nalezy uzywac tarczy szlifierskiej,

ktora jest wyszczerbiona, pgknigta
(zarysowana) lub w inny sposéb
uszkodzona

Nie nalezy stosowa¢ do cigcia

Nalezy korzysta¢ z ostony

Metal

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje
o whasciwych metodach recyklingu

mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub

sprzedawcy.
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Cestina

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

Bezpecnostni varovani pro c¢innosti s feznym a
brusnym kotouc¢em:

Tento elektricky nastroj je uréen k funkci brusky
nebo fezani. Prectéte si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s naradim
a prohlédnéte si ilustrace. NedodrZeni uvedenych
pokyn(i muZe zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem
a/nebo jiné vazné zranéni.

Cinnosti jako brouseni, kartacovani nebo lesténi
nejsou doporuceny s timto elektrickym nastrojem.
NedodrZeni tohoto pokynu muGze zplsobit vazné
zranéni ¢i materialni Skody.

Nepouzivejte prislusenstvi, které neni vyrobeno pro
tento nastroj a které neni doporuceno vyrobcem. |
kdyz Ize pfisluSenstvi jinych vyrobcl nasadit na naradi,
neznamena to, Ze je jeho pouzivani bezpecné.
Jmenovita rychlost prisluSenstvi musi byt stejna
nebo vys$si nez je maximalni rychlost uvedena na
naradi. PrisluSenstvi, které pracuje vy$si rychlosti, nez
je jeho jmenovita rychlost, se mlze rozlomit a vymrstit
z naradi.

Vnéjsi pramér a tloustka prisluSenstvi musi
odpovidat technickym udajim pro dané naradi.
Pokud pfisluenstvi neodpovida technickym ddajim,
ochranny systém nebude pracovat spravné a naradi
nebude dobfe sefizené.

Brusné kotouce, priruby, brusné desky a ostatni
prislusenstvi musi byt voleno v souladu s velikosti
upinaciho otvoru vietena. PfisluSenstvi, které nelze
dobfe nasadit na hfidel, se nebude spravné otacet,
bude nadmérné kmitat a mize vést ke ztraté kontroly
nad naradim.

Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Po kazdém
pouziti naradi zkontrolujte, zda je prislusenstvi,
které jste pouzivali, v dobrém stavu:ujistéte se, ze
brusné kotouce nejsou tupé nebo prasklé, brusné
desky opotiebované nebo roztrzené a ze hroty
kovovych kartaéu nejsou tupé nebo zlomené. V
pripadé padu naradi nebo pfislu$enstvi zkontrolujte,
zda zadny prvek naradi nebyl poSkozen a v pripadé
nutnosti, pouzijte nové prislusenstvi. Po provedeni
kontroly stavu pfislusenstvi a po jeho nasazeni
na naradi se postavte do bezpe¢né vzdalenosti a
pockejte, dokud naradi nedosahne své maximalni
rychlosti.Nechte naradi bézet na maximalni otacky
zhruba po dobu jedné minuty. Pokud je pfisluSenstvi
poskozené, béhem této zkousky dojde k jeho rozbiti.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky. V zavislosti
na pouzivani naradi, noste bezpecnostni nebo
uzaviené ochranné bryle, nebo ochranné bryle
s boénimi kryty. V pfipadé potieby pouzivejte
protiprasny respirator, sluchovou ochranu,
ochranné rukavice a ochrannou zastéru s laclem,
abyste se chranili pfed odlétajicimi kousky
obrabéného materialu (kovovy prach a piliny, tfisky
apod.). Ochranné bryle chrani pfed vniknutim cizich
téles do oci, které mze zpusobit zranéni. ProtipraSny
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respirator filtruje ¢astice prachu vytvarejici se pfi praci.
Dlouhodoba expozice vysokému hluku muaze zpUlsobit
poskozeni sluchu.

n Dbejte, aby se prihlizejici osoby zdrzovaly v
dostateéné vzdalenosti a aby byly vybaveny
osobnimi ochrannymi prostredky. VSechny osoby
vstupujici na pracovi§té musi pouzivat osobni
ochranné prostiedky. Ulomky obrab&ného materialu
nebo rozlomené prisluSenstvi mize byt vymrsténo i
mimo pracovni zénu a zpUsobit vazny Uraz.

m Pii praci v mistech, kudy mohou vést elektrické
kabely je nutné drzet horni frézku pouze za
izolované ¢asti. Pfi nahodném kontaktu s vodici
pod napétim jsou pod proudem i kovové ¢asti naradi
(vzhledem k elektrické vodivosti) a muzete dostat
elektrickou ranu.

= Napidjeci kabel vedte tak, aby byl v bezpecné
vzdalenosti od otacejiciho se pfrisluSenstvi. V
pfipadé ztraty kontroly nad nafadim by mohlo dojit k
prefiznuti elektrického kabelu nebo k jeho zablokovani.
Ruka nebo paze uzivatele by tak mohly pfijit do
kontaktu s otacejicim se pfislusenstvim.

m  Nikdy nepokladejte naradi, pokud se pfislusenstvi
jesté otaci. Nikdy nepokladejte naradi, pokud se
prisluSenstvi jesté otaci.

m Otacejici se prislusenstvi by mohlo narazit na
plochu, na kterou jste naradi polozili, a mohli
byste ztratit kontrolu nad naradim.Pfi prenaseni
naradi vypnéte. Otacejici se prFisluSenstvi by se mohlo
zachytit o va$ odév a zpUsobit vam zavazny uraz.

m Pravidelné cistéte vétraci otvory v naradi. Pi vétrani
motoru se pod kryt motoru dostava prach, proto je
nutné vétraci otvory pravidelné Cistit, aby nedochazelo
k usazovani kovovych ¢&astic, které by mohly zpusobit
uraz elektrickym proudem.

= Nepouzivejte naradi v blizkosti hoflavych predmétu.
Jiskfenim by mohlo dojit k jejich vzniceni.

n  Nepouzivejte prislusenstvi, které si vyzaduje
chladici médium. Pouzivani vody nebo chladici
kapaliny mlze zpUsobit uraz elektrickym proudem nebo
elektrickou ranu.

Zvlastni bezpecnostni varovani pro €innosti s feznym
a brusnym kotoucem:

= Pouzivejte pouze typy kotoucu, které jsou
doporuceny pro vas elektricky nastroj a uréeny kryt
navrzeny pro zvoleny kotoué. Kotouce nenavrzené
pro danou brusku nelze dostate¢né chranit a jsou
nebezpecné.

m  Kryt musi byt bezpecné pripojen k elektrickému
nastroji a umistén pro maximalni bezpecnost, tim
je obsluze vystavena minimalni plocha kotouce.
Kryt pomaha obsluhu chranit pred rozbitymi fragmenty
kotouce, kontaktem s kotou¢em a jiskrami, které mohou
zapalit odév.

m Kotouce se smi pouzivat pouze pro doporucena

pouziti. Napriklad nebruste stranou brusného
kotouce. Hrubé rozbru$ovaci kotouce jsou uréeny pro

@»



®

okrajova brouseni, boéni sily pouzité na tyto kotouce
mohou zpUsobit jejich poni¢eni.

m Vzdy pouzivejte nepoSkozené okolky kotouce se
spravnou velikosti a tvarem pro vas vybrany kotouc.
Spravné okolky kotou€e podporuji kotoug, €imz snizuji
moznost zaseknuti kotouc¢e. Okolky pro rozbru$ovaci
kotou¢e mohou byt jiné nez okolky brusnych kotou¢t.

= Nepouzivejte opotiebované kotouce z vétSich
nastroju. Kotou¢ zvoleny pro vétsi nastroj je nevhodny
pro vysoké rychlosti malého nastroje a mize prasknout.

Dopliikové bezpeénostni varovné predpisy pro
¢innosti s feznym kotouc¢em:

= ,Neblokujte“ Fezny kotoué¢ ani nepouzivejte
nadmérny tlak. NezkousSejte se provadét nadmérné
hluboké Ffezy. Namahani kotouce zvySuje zatéz a
nachylnost ke stoeni nebo uvaznuti kotouce v fezu a
moznost zpétného vrhu nebo zlomeni kotouce.

m  Nestavte své télo do linie a za rotujici kotou¢. Pokud
kotou€, v misté pouziti, se pohybuje smérem od vaseho
téla, muze mozny zpétny vrh odhodit rotujici kotou¢ a
elektricky nastroj pfimo na Vas.

m  Kdyz kotoué¢ uvizne, nebo kdyz se fezani prerusi
z jakéhokoliv divodu, vypnéte elektricky nastroj a
drzte jej nehybné v materialu, az se kotou¢ zcela
zastavi. Nikdy se nepokousejte pfemist'ovat fezny
kotou¢ z mista fezani, kdyz se kotou¢ pohybuje,
jinak nastane zpétny vrh. Pokud kotou¢ uvizne v
fezaném materialu, pokuste se nalézt pficinu a provedte
napravu, aby k zablokovani kotouce jiz nemohlo dojit.

m  Neobnovujte fezani pfimo v obrobku. Nechte
kotou¢ dosahnout plné rychlosti a opatrné znovu
vstupte do fezaného mista. Kdyz je kotou¢ uvizly,
miiZze z obrobku vyskocit nebo byt zpétné vrzen, kdyz
se znovu spusti v obrobku.

m Podepiete velké panely nebo velké obrobky pro
minimalizaci nebezpeci sevieni kotouce a zpétného
vrzeni. Velké obrobky maji sklon se prohybat vlastni
tihou. Podpory musi byt umistény pod obrobkem po
obou stranach blizko linie fezu a blizko okraju obrobku.

= Budte velmi opatrni, kdyz délate ,,zarez“ do dané
zdi nebo jinych slepych oblasti. Vy¢nivajici kotou¢
muze prefezat potrubi vedouci plyn &i vodu, elektrické
vodice i predméty, které zplsobuji zpétny vrh.
Zpétny vrh a souvisejici varovani

Zpétny raz je prudka reakce naradi, ke které dojde, kdyz se
otacejici kotou€, brusny kotou€, kartac ¢i jiné pfislusenstvi
ohne, uvizne &i zablokuje v obrabéném materialu. Naradi
se nezastavi a stale se otaci, tim vyviji tlak v opaéném
sméru, nez je pracovni smér zablokovaného pfislusenstvi.

Napfiklad pokud uvizne brusny kotou¢ v obrabéném dilu,
fezna hrana kotouce se zanofi do obrabéného dilu a dojde
k prudké reakci kotouce, ktery nekontrolované vyskoci ze
své drahy smérem k uzivateli, v zavislosti na sméru otaceni
kotouce pred jeho zablokovanim. Kotou¢ muze vyskocit
bud smérem k nebo od operatora, v zavislosti na sméru
kola hnuti v misté skfipnuti. Pfi zpétném rézu se brusny
kotou¢ muze zlomit.

Cestina

Zpétny raz je tudiz zpUsoben nespravnym pouzivanim
naradi a/nebo nevhodnym postupem pfi fezani, pfipadné
nevhodnymi podminkami fezani.

m Drzte naradi pevné a postavte se tak, abyste mohli
kontrolovat pripadny zpétny raz naradi. Pokud je
naradi vybaveno pomocnou rukojeti, vzdy drzte
naradi obéma rukama. Tim se usnadni kontrola nad
nafadim v pfipadé zpétného razu nebo reakéniho
momentu pfi spusténi naradi.Pfi zpétném razu nebo
reakénim momentu je tfeba pfijmout odpovidajici
opatfeni.

Nikdy nepfiblizujte ruce do blizkosti otacejiciho se
prislusenstvi, abyste si nezpusobili vazné zranéni v
pFipadé zpétného razu. Prislusenstvi mGze odskocit
zpét pfes vaSe ruce.

Nestavte se do mista mozného zpétného razu
naradi. V pfipadé zpétného razu je naradi vymrsténo
opacnym smérem, nez je smér otaceni kotouce.
Postupujte opatrné pfi praci v rozich, pfri
opracovani ostrych hran apod. Davejte pozor, aby
se vam naradi nevysmeklo a aby se pfislusenstvi
nezablokovalo. Pfi praci v rozich a pfi opracovani
ostrych hran se zvy$uje nebezpeci vysmeknuti naradi a
zablokovani prfisluSenstvi, které maji za nasledek ztratu
kontroly a zpétny raz.

Toto naradi nepouzivejte s kotouc¢em, ktery je uréen
pro zkracovaci €i jinou pilu na fezani dreva. Tyto
kotou€e zvysuji riziko zpétného razu a ztraty kontroly
nad nafadim.

ZAMYSLENE POUZITI

= Brouseni kovu ¢i fezani materiald jako kov ¢i kdmen.

Poznamka: Pouzivejte pouze doporu¢ena pfisluSenstvi.
Pokyny pro bezpe¢né pouzivani dopliikd jsou pfibaleny k
prisluSenstvi.

UDRZBA

m  Pfi 0drzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mize vytvofit nebezpeci
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
ruznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Pfi obsluze elektrického zafizeni nebo odfukovani
prachu vzdy pouzZivejte ochranné bryle nebo
bezpec¢nostni bryle s postrannimi kryty. Pokud
pracujete v prachu, noste také respirator.

Pfedchazejte vaznému zranéni a pfi cisténi nebo
provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z
vyrobku.

Plastové ¢asti nafadi nesmi nikdy pfijit do styku s

brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
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Cestina

vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebozni€it plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost a byt pfi¢inou Urazu.

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
m Pouze ¢&asti uvedené na seznamu dild maji byt Ptejte se u mistnich ufadd nebo
opraveny nebo vyménény zakaznikem. VSechny ] prodejce na postup pfi recyklaci.
ostatni ¢asti by mély byt vyménény v autorizovaném
servisnim stfedisku.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s prfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
EE  odkladejte vyslouzilé nafadi, pfislusenstvi i
obalovy materiél do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Shoda GOST-R

Shoda CE

Pted spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Noste respirator.

Noste ochranné rukavice

Nepouzivejte kotou¢ s prasklinami,
otfepy nebo vadami

Nepouzivejte pro fezani

Pouzivejte kryt

Kov

SR X =ROR ORORT FAYEN 2
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A csiszolasi és vagasi miiveletekre vonatkozé
altalanos biztonsagi figyelmeztetések:

m A gép csiszoloként vagy vagoként is hasznalhato.
Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az

abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem =

tartdsa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiz,
aramités és/vagy sulyos testi sériilések.

m A géppel nem javasolt koszorilést, drotkefézést
vagy polirozast. Ezen el6irds be nem tartasa
baleseteket és sulyos testi sériiléseket okozhat.

= Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem

specidlisan ehhez a szerszamhoz terveztek és a ™

gyarto altal nincs eléirva a hasznalatuk. Még ha egy
tartozékot fel is lehet a szerszamra szerelni / helyezni,
ez nem jelenti azt, hogy teljes biztonsagban is lehetne
ezt a szerszamot ily médon hasznalni.

m A tartozék névleges sebessége (fordulatszama)

nagyobb vagy egyenlé kell hogy legyen, mint ®

a szerszamon jelolt maximalis sebesség
(fordulatszam). A sajat névleges sebességiiknél
nagyobb sebességen lizemel§ tartozékok eltérhetnek
és kidobodhatnak / kirepllhetnek a szerszamboal.

m A tartozék kiilsé atméréje és vastagsaga meg ™

kell hogy feleljen a szerszam megjel6lt miszaki
adatainak. Amennyiben a tartozékok nem felelnek
meg a megadott adatoknak, akkor a szerszam védelmi-

és bedllitdsi rendszerei nem képesek megfeleléképp =

mikodni.
m A csiszolokorongok (tarcsak), alatétek, talpak

és egyéb tartozékok meg kell hogy feleljenek a =

szerszamtengely furatatméréjének. A meghajto-
tengelyeknek nem megfelel6 tartozékok nem fognak
megfelel6képp forogni, tulsagosan vibralnak és altaluk
elvesziti a szerszam felett az uralmat.

= Ne hasznaljon sériilt tartozékot. Minden hasznalat
el6tt ellenérizze, hogy a hasznalt tartozék jo
allapotban  van-e:bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a csiszolé6 korongok nem csorbultak /
deformalédottak vagy repedtek, a talpak nem
szakadtak vagy kopottak, valamint hogy a

eszkozt (fiilvédot, filildugot), kesztyiit, védokotényt
az idegen testek (surol6 darabok, faforgacs
stb.) becsapodasa elleni védelem érdekében.
A védbszemiiveg lehetévé teszi, hogy a kipattogd
térmelék ne sértse meg a szemet. A porvéddé maszk
lehet6vé teszi a munkafolyamat altal keltett részecskék
kiszlrését. Hallaskarosodast okozhat, ha erés zajnak
hosszabb idén keresztlli ki van téve.

A munkat szemléléket tartsa  megfeleld
tavolsagban a munkateriilettél és ligyeljen arra,
hogy hordjanak megfelelé védéfelszerelést. Barki
beléphet a munkateriileten kell viselniiik egyéni
védbeszkozoket. A munkadarab ill. egy sérilt tartozék
toredékei a munkaterileten tulra repllhetnek és sulyos
testi sériléseket okozhatnak.

A szerszamot mindig a szigetelt, csUszasgatlo
részénél fogja, ha olyan feliiletet munkal meg,
amelyben elektromos vezeték lehet. A fesziiltség
alatt 1évd villanyvezetékkel torténd érintkezés soran
a gép fém részei fesziltség ald kerllhetnek, ami
aramitést okozhat.

Oly médon vezesse a halozati tapvezetéket, hogy
tavol maradjon a forgasban lévé tartozéktol. Ha
elvesziti uralmat a szerszam felett, a tapvezeték
elszakadhat vagy becsipédhet és a keze ill. a karja a
forgo tartozék felé mozdulhat el.

Soha ne tegye le addig a szerszamot, amig a
tartozék teljesen le nem all. A forgé tartozék
érintkezésbe |éphet azzal fellilettel, amelyre helyezték,
emiatt elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

Szdllitas kozben soha ne miikodtesse a szerszamot.
A forgo tartozék bekaphatja a ruhajat és sulyos sériilést
okozhat.

Rendszeresen tisztitsa a szerszam szell6z6nyilasait.
A motor légaramlasa a motorhaz belsejébe szivja a
port, ami altal felhalmozodhatnak ott a fémrészecskék
és ez aramutést idézhet eld.

Ne hasznalja a szerszamot gyulékony, tlizveszélyes
anyagok kozelében. A szerszam altal keltett szikrak
meggyujthatjak ezeket.

Ne hasznaljon htitéfolyadékkal miik6dé
tartozékokat. A viz ill. a hitéfolyadékok hasznalata
aramutést okozhat.

drétkefék sortéi nem tulsagosan kopottak vagy A csiszolasiés vagasi miiveletekre vonatkoz6 specialis
tordttek. Amennyiben a szerszam vagy a tartozék  biztonsagi figyelmeztetések:
leesett, ellendrizze hogy semelyik alkatelem nem & Csak a géphez javasolt tarcsakat hasznalja,

sérilt, sziikség esetén pedig szereljen / tegyen fel
egy sériilésmentes tartozékot. Miutan leellenérizte,
hogy a tartozék j6 allapotban van, és felszerelte /
felhelyezte azt, akkor helyezkedjen el biztonsagos
tavolsagban a mozgoé tartozéktél és hagyja hogy
a szerszam egy percig maximalis fordulatszamon
miikédjon. Ha a tartozék sérilt, akkor el fog térni e
teszt soran.

m Viseljen személyi védéfelszerelést. Aszerint, hogy
mire hasznalja a szerszamot, viseljen védémaszkot,
biztonsagi- vagy véddszemiiveget. Sziikség
esetén hordjon porvédé maszkot, hallasvédd

@»

melyekhez van specialis védéburkolat. Azok
a tarcsék, melyeknek hasznélatara a gép nincs
felkészitve, nem védheték megfeleléen és ezért nem
biztonsagosak.

A védét biztosan kell rogziteni a gépen, és ugy kell
beallitani, hogy a maximalis biztonsagot nyujtsa,
azaz a tarcsa lehet6 legkisebb nem védett része
nézzen a kezel6 felé. A véddburkolat megvédi a
kezel6t a széttort korong darabjaitél és a koronggal,
illetve a ruhazatot esetleg meggyuijté szikrakkal vald
véletlen érintkezéstdl.
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m A tarcsakat csak a javasolt alkalmazasokra szabad
hasznalni. Ezért ne csiszoljon példaul a vagoétarcsa
oldalaval. A csiszol6 vagotarcsak oldaliranyu
csiszolasra valok, ezért nagy oldalsé eréknek vannak
kitéve, melyek akar a tarcsa 0sszetdrését is okozhatjak.

= Mindig  sériilésektél mentes tarcsardgzité
peremeket hasznaljon, melyek mérete és alakja
megfelelé a kivalasztott tarcsahoz. A tarcsardgzité
peremek megtamasztjadk a tarcsat, igy csokkentik
a tarcsa eltérésének veszélyét. A vagotarcsak
régzitéperemei kildnbdzhetnek a csiszoldkorongokhoz
szlikséges peremektdl.

m Ne hasznaljon nagyobb gépekrél
elhasznalodott tarcsakat. A nagyobb
szerszamgépekhez valé tarcsa a kisebb gép
nagyobb fordulatszama miatt nem hasznalhat6, mert
szétrobbanhat.

A csiszoloval végzett vagasokkal kapcsolatos tovabbi
biztonsagi figyelmeztetések:

m  Ne “csipje be” a vagotarcsat, és ne fejtsen ki tulzott
nyomast. Ne probalkozzon tul mélyen vagni. A tarcsa
feszitése noveli a terhelést és a tarcsa hajlamossagat
a csavarodasra vagy gorbilésre a vagasjaratban,
valamint a visszarugas és a tarcsa toérésének veszélyét.

m Ne helyezze a testét forgé tarcsa sikjaba. Amikor a
tarcsa a megmunkalasi pontban az On testétél elfelé
mozog, az estleges visszarugas megperditheti a forgd
tarcsat, és On felé lenditheti a szerszamgépet.

m A tarcsa beakadasakor, vagy ha barmilyen
okbo6l megszakitia a vagast, kapcsolja ki a
szerszamgépet, és tartsa mozdulatlanul mindaddig,
amig a tarcsa teljesen meg nem all. Ne probalja
eltavolitani a vagétarcsat a vagasbodl, ha a tarcsa
forog, maskiilonben visszarugas torténhet. Soha
ne prébalja a még forgd tarcsat levenni, ez megugrast
idézhet el6.

m Ne kezdje ujra a vagast a munkadarabban.
Hagyja, hogy a vagétarcsa teljes fordulatszamra
gyorsuljon, majd 6vatosan engedje be a vagasba. A
tarcsa beakadhat, felemelkedhet vagy visszarughat, ha
a gépet a munkadarabban inditja be.

m A paneleket és a tulméretes munkadarabokat
tamassza ala, hogy csokkentse a tarcsa
becsipédésének és visszarigasanak kockazatat.
A nagyméreti munkadarabok a sajat sulyuk alatt
behajolhatnak. A tédmasztékokat a vagasvonal
kodzelében, valamint a munkadarab széléhez kozel is el
kell helyeznie a tarcsa mindkét oldalan.

szarmazo

n  Kiilonos figyelemmel jarjon el, ha "beszaré vagast”
végez egy mar meglévé falban vagy mas elére
nem lathaté teriileten. A kidll6 tarcsa gaz- vagy
vizcsOveket, illetve elektromos vezetékeket vagy mas
targyakat vaghat el, ami visszarigast okozhat.

Visszarugas és ahhoz kapcsol6do figyelmeztetések

A megugras egy olyan hirtelenszeri reakcié, amely akkor
léphet fel, ha a mozgasban lévé csiszolokorong, talp,
drotkefe vagy egyéb tartozék beszorul vagy elgorbil,
ami az adott tartozék gyors blokkolasaban nyilvanul meg.
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A szerszam tovabb mikédik, igy a tartozék hasznalati
iranyaval ellenkez6 iranyban megdobja a szerszamot.

Példaul, ha egy vagotarcsa beszorul vagy elgorbul a
munkadarabban, akkor a tarcsa éle belemélyllhet a
munkadarab felliletébe, ami a tarcsat a munkadarabrol
hirtelen a szerszamot hasznalé személy iranyaba ill.— a
leblokkolt tarcsa forgasiranyanak fliggvényében — tavolra
is vetheti. A kerék akkor sem ugrik iranyaba, vagy tavol az
lzemeltetd, attdl fliggben, irany a kerék mozgasat ponton
csipkedte. Megugras esetén a vagotarcsa el is torhet.

A megugras ily moédon a szerszam nem medfeleld
hasznalatanak és/vagy a helytelen hasznalati médoknak
| kérulményeknek az eredménye.Néhany ovintézkedés
meghozatalaval ill. figyelmes betartasaval azonban
elkeriilhet® ez a veszélyes jelenség.

m Tartsa er6sen a szerszamot és oly médon
pozicionalja a testét és a kezeit, hogy egy esetleges
megugrast kontrollalni tudjon. Ha a szerszamon
segédfogantyu van, mindig ligyeljen a fogasara.
Ekkor optimalis kontroll alatt tartja a szerszamot egy
esetleges megugras vagy a szerszam beinditasa
soran jelentkezé6 ellenhatas-nyomaték esetén.
Hozza meg a szlikséges intézkedéseket ahhoz, hogy
uralma alatt maradjon a szerszam megugras vagy
ellenhatas-nyomaték esetén.

Soha ne helyezze a kezét a forg6 tartozék kozelébe,
a sulyos testi sériilések veszélyének elkeriilése
érdekében. Tartozékok kezein at.

Ne helyezkedjen abba a térrészbe, ahova a
szerszam kidobodhat egy esetleges megugras
esetén. Megugras esetén a szerszam a tarcsa
forgasiranyaval ellentétes iranyba repll ki.

Kiilonos figyelemmel jarjon el, ha sarkokon,
éles peremeken stb. dolgozik. Keriilje a tartozék
megcsuszasat és beszorulasat. Amikor sarkokon,
éles peremeken dolgozik, vagy megcsiszik a
szerszam, akkor a tartozék blokkolasanak — ily médon
az uralom elvesztésnek és a szerszam megugrasanak
— nagyobb a veszélye.

Sohane hasznaljon ezzel a szerszammal fadarabol6-
és filirésztarcsat. Az ilyen tipusu tarcsék nodvelik
a szerszam megugrasanak és uralomvesztésének
veszélyét.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  Fém csiszolasara és kiilonb6z6 anyagok, példaul fém
vagy ké vagasara.

Megjegyzés: Csak javasolt kiegészitéket hasznaljon. A

kiegészitd biztonsagos hasznalatara vonatkozoé utasitas a

kiegészitéhéz van mellékelve.

KARBANTARTAS

m Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
haszndljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

részek tisztitdsakor tartézkodjon a

= A mianyag
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tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
olddszerekre és azok haszndlata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

A szerszamgépek hasznalatakor vagy a por lefivasakor
mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalellenzével
rendelkezé véddsisakot. Ha a haszndlat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A sulyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal, stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a muianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A vasarlé csak az alkatrészlistan |1évé alkatrészeket
javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el O&ket a
haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalodott gépet és

EE  tartozékokat, valaminta csomagoldanyagokat

szelektiv modon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

GOST-R megfeleléség

CE megfeleléség

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen flilvédét

Viseljen szemvédét

Viseljen pormaszkot.

QO®IRP

10 HORBQ

Viseljen biztonsagi véddkeszty(it

Ne hasznaljon kicsorbult, repedt vagy

hibas csiszolékorongot

Ne hasznalja vagasra

Hasznaljon véddburkolatot

Fém

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazdjanal.

45



REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

Avertizari de sigurantd comune operatiilor de polizare
si de taiere abraziva:

Aceasta masina electrica este destinata functionarii
ca polizor sau ca unealta de debitare. Cititi, cu
atentie, toate avertismentele, instructiunile si
specificatiile furnizate impreund cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatadmari corporale
grave.

Operatiile, precum glefuirea, perierea sau lustruirea
nu sunt recomandate a fi efectuate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea acestei reguli poate
produce accidente si vatamari corporale grave.

Nu utilizati accesorii care nu sunt concepute special
pentru acest aparat si care nu sunt recomandate de
catre producator. Chiar daca un accesoriu se poate
monta pe aparat, acesta nu garanteaza ca veti putea
utiliza aparatul in deplina siguranta.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie egala
sau mai mare decat viteza maxima indicata pe
aparat. Accesoriile care functioneaza la o viteza mai
mare decat viteza lor nominala se pot rupe si pot fi
aruncate.

Diametrul exterior al accesoriului si grosimea
acestuia trebuie sa corespunda caracteristicilor
specificate pentru aparat. In cazul in care accesoriile
nu corespund caracteristicilor date, sistemele de
protectie si de reglare ale aparatului nu vor putea
functiona corect.

Polizoarele, flansele, talpile sau alte accesorii
trebuie sa fie perfect adaptate la diametrul axului
aparatului. Accesoriile neadaptate la axul pe care
trebuie sa fie montate nu se vor roti corect, vor vibra
excesiv si va vor face sa pierdeti controlul aparatului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare, verificati daca accesoriul pe care-l utilizati
este in stare corespunzatoare:asigurati-va ca
discurile abrazive nu sunt stirbite sau fisurate, ca
talpile nu sunt crapate sau uzate, ca firele periilor
metalice nu sunt foarte uzate sau rupte. in cazul
caderii aparatului sau accesoriului, verificati ca
niciun element sa nu fie deteriorat si, daca este
nevoie, instalati un accesoriu nou. Dupa ce ati
verificat ca accesoriul este in stare corespunzatoare
si dupa ce I|-ati instalat, indepartati-va de accesoriul
mobil si lasati aparatul timp de un minut sa ajunga
la viteza maxima. In cazul in care accesoriul este
deteriorat, acesta se va rupe in timpul acestui test.

Purtati echipament de protectie personala. in
functie de utilizarea aparatului dumneavoastra,
purtati o mascéa de protectie, ochelari de siguranta
sau ochelari de protectie. Daca este necesar, purtati
o masca antipraf, protectii auditive, méanusi si un
sort pentru a va proteja de proiectarea de corpuri
straine (elemente abrazive, aschii de lemn, etc.).
Ochelarii de protectie va permit sa evitati ca proiectiile
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de resturi sa va raneasca ochii. Mastile antipraf permit
filtrarea particulelor generate de operatia pe o care o
faceti. Expunerea prelungita la un zgomot de intensitate
mare poate duce la pierderea auzului.

= Tineti vizitatorii la o distanta suficientd de zona de
lucru si asigurati-va ca acestia poartd echipament
de protectie. Oricine intrad in zona de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie. Este
posibil ca fragmente din piesele de prelucrat sau de la
un accesoriu rupt sa fie proiectate dincolo de zona de
lucru si sa provoace vatamari corporale grave.

= Atunci cand lucrati pe o suprafata ce poate ascunde
fire electrice, tineti magina numai de partile izolate
si antiderapante. Un contact cu firele sub tensiune
poate transmite curentul spre partile metalice si
provoca electrocutarea.

m  Asezati cablul de alimentare in asa fel incat sa fie
la distanti de accesoriul in rotatie. In cazul in care
pierdeti controlul aparatului, cablul de alimentare ar
putea fi tdiat sau s-ar putea agata, iar mana sau bratul
dumneavoastra ar putea fi antrenata spre accesoriul in
rotatie.

= Nu asezati niciodata aparatul inainte ca accesoriul
sa se fi oprit complet. Accesoriul in rotatie ar putea
intra in contact cu suprafata pe care este asezat,
ducand la pierderea controlului asupra aparatului.

= Nu lasati aparatul in functiune céand il transportati.
Accesoriul in rotatie ar putea sa se agate in
imbracamintea dumneavoastra si v-ar putea rani grav.

= Curatati in mod regulat orificiile de ventilatie ale
aparatului. Ventilatia motorului face ca praful sa
patrunda in interiorul carcasei motorului, ceea ce poate
produce o acumulare excesiva de particule metalice si
poate provoca socuri electrice.

= Nu utilizati aparatul in apropiere de produse
inflamabile. Scanteile ar risca sa le aprinda.

= Nu utilizati accesorii care necesita lichide de racire.
Utilizarea apei sau a lichidelor de racire poate cauza
electrocutari sau socuri electrice.

Avertizari de siguranta specifice operatiilor de polizare
si de taiere abraziva:

m Utilizati numai flangele recomandate pentru unealta
dvs. electrica si elementul de aparare specifi
proiectat pentru unealta selectata. Discurile care nu
sunt compatibile cu masina electrica nu pot fi protejate
adecvat si nu sunt sigure.

= Elementul de aparare trebuie atagat in siguranta la
unealta electrica si pozitionat pentru o siguranta
maxima, astfel incat doar o mica parte din piatra
sa fie expusa inspre operator. Aparatoarea ajuta la
protejarea operatorului de fragmentele rupte din disc,
de contactul accidental cu discul si scanteile ce ar
putea aprinde imbracamintea.

m Pietrele trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu, nu slefuiti cu partea
laterala a pietre abrazive. Discurile abrazive de
taiere sunt destinate pentru polizarea periferica, fortele
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laterale aplicate asupra acestor discuri poate provoca
spargerea lor.

= Intotdeauna utilizati flange nedeteriorate, avand
marimea si forma corecte pentru piatra selectata.
Flansele corespunzatoare sprijind piatra, reducand
astfel posibilitatea sfarmarii pietrei. Flansele pentru
pietrele abrazive de retezare pot diferi de flansele
discurilor de rectificare.

= Nu utilizati pietre uzate apartindnd altor unelte
electrice mai mari. Pietrele destinate uneltelor
electrice mai mari nu se potrivesc cu viteza mare a
uneltelor mai mici si se pot sfarma.

Avertizari de siguranta
operatiilor de taiere abraziva:

= Nu blocati discul de taiere si nu aplicati presiune
excesiva. Nu incercati sa efectuati o adancitura
de taiere excesiva. Suprasolicitarea discului creste
sarcina si probabilitatea rasucirii sau indoirii discului
in taietura si posibilitatea de recul sau de spargere a
discului.

suplimentare specifice

= Nu pozitionati corpul in dreptul si in spatele
discului rotativ. Cand discul, in punctul de functionare,
se indeparteaza de corp, reculul posibil poate proiecta
discul rotativ si unealta electrica direct spre dvs.

m Cand discul se gripeaza sau cand tdierea este
intrerupta din orice motiv, opriti unealta electrica
si tineti unealta electricd nemiscata pana céand
discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa scoateti discul de taiere din taietura in timp ce
discul este in miscare, altfel poate aparea reculul.
Daca discul se blocheaza, cautati cauza si luati
masurile necesare pentru ca acest lucru sa nu se mai
repete.

= Nureporniti operatia de taiere in piesa de prelucrat.
Lasati discul sa ajungd la viteza maxima si
patrundeti din nou cu atentie in taietura. Discul se
poate gripa, poate urca sau poate provoca recul, daca
unealta electrica este repornita in piesa de prelucrat.

= Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
ciupire si recul al discului. Piesele de prelucrat mari
au tendinta sa se lase sub propria greutate. Suporturile
trebuie sa fie plasate sub piesa de prelucrat, langa
linia de taiere si langa marginea piesei de prelucrat pe
ambele parti ale rotii.

m Aveti grija cand efectuati o "tdiere ingropata"”
in pereti sau in alte zone fara vizibilitate. Discul
proeminent poate taia conducte de gaz sau de apa,
cabluri electrice sau obiecte care pot provoca un recul.

Reculul si alte avertizari asociate

Reculul este o reactie bruscd, care are loc cand discul
in miscare, talpa, peria sau orice alt accesoriu se agata
sau se indoaie, ceea ce antreneaza blocarea rapida a
accesoriului. Aparatul, care continud sa functioneze,
proiecteaza atunci aparatul in directia opusa sensului de
utilizare a accesoriului.

De exemplu, daca un disc abraziv se agata sau se indoaie
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n piesa de prelucrat, exista riscul ca taisul discului sa intre
n suprafata materialului, ceea ce va face ca discul sa iasa
brusc din aceasta sau sa fie proiectat. Discul poate sari
sau nu catre din partea operatorului, in functie de directia
de migcare roata de la punctul de blocare. In caz de recul,
discul abraziv se poate si rupe.

Reculul este deci rezultatul unei utilizari incorecte a

aparatului si/sau al procedurilor sau al conditiilor de

utilizare incorecte.Reculul poate fi evitat printr-o atentie

deosebita acordata respectarii unor precautiuni:

= Tineti aparatul cu putere si pozitionati-va corpul gi
bratele astfel incat sa puteti controla un eventual
recul. Daca aparatul are un maner auxiliar, tineti-l
intotdeauna pentru a avea un control optim asupra
aparatului in caz de recul sau cuplu de reactie cand
puneti aparatul in functiune. Luati ,masurile necesare
pentru a putea controla aparatul in caz de recul sau de
cuplu de reactie.

Nu va asezati ména niciodata in apropierea
accesoriului in rotatie pentru a evita orice risc de
raniri corporale grave in caz de recul. Accesoriul
poate recula peste mana dumneavoastra.

Nu va asezati in zona in care existd riscul ca
aparatul sa fie proiectat in caz de recul. In caz de
recul, aparatul este proiectat in directia opusa sensului
de rotatie al discului.

Fiti foarte atenti cand lucrati pe unghiuri, muchii
taioase, etc. Evitati deraparea sau blocarea
accesoriului. Cand lucrati pe unghiuri sau muchii
taioase sau cand aparatul derapeaza, exista un risc
mai mare de blocare a accesoriului si deci de pierdere
a controlului asupra aparatului si de provocare a unui
recul.

Nu utilizati niciodatd lama de ferastrau cu lant
pentru lemn sau lama de ferastrau cu acest aparat.
Astfel de lame maresc riscul de recul si de pierdere a
controlului asupra aparatului.

DOMENIU DE APLICATII

m Slefuire metal sau taiere materiale precum metalul sau
piatra.

Nota: Utilizati doar accesorii recomandate. Instructiuni
pentru utilizarea in siguranta a accesoriilor sunt incluse
ifmpreuna cu accesoriul.

INTRETINEREA

= Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.
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Purtati Tntotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale cand utilizati produsul electric sau cand
indepartati praful. Daca mediu de lucru este plin de
praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

Pentru a evita vatdmarea personala grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de ntretinere.

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Numai piesele prezentate pe lista de piese sunt
destinate sa fie reparate sau inlocuite de client. Toate
celelalte piese trebuie inlocuite la un centru de service
autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc s& le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie

EEN  triate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Conform GOST-R

Conform CE

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Purtati masca de praf.

Purtati manusi de protectie

Nu folositi disc de slefuire ciobit, crapat
sau defect

A nu se folosi pentru taiere

GI X=X ONEORE FAIEN =
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Folositi o aparatoare

Metal

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Vispareji

dros$ibas bridinajumi, kas attiecas uz

slipéSanu un abrazivu grieSanu:

Sis elektroinstruments ir paredzéts slipésanai vai
griesanai. lIzlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadus
darbus ka slipésana, slipésana ar stieplu suku vai
pulésana. Veikt darbus, kuriem $is elektroinstruments
nav paredzeéts, ir bistami, un tas var izraisit traumas.

Neizmantojiet griezéj-/slipinstrumentus, kas
nav speciali paredzéti un razotaja ieteikti Sim
instrumentam. Tas, ka piederumu var piestiprinat
elektroinstrumentam, nenozimé, ka ta lietoSana ir
drosa.

Piederuma nominalajam atrumam jabut vismaz
vienadam vai maksimalajam, kas noradits uz
elektroinstrumenta. Piederumi, kas kustas atrak par
nominalo atrumu, var salGzt un lidot uz visam pusém.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta specifikacijam. Nepareiza izméra
griez&j-/slipinstrumentus nevar atbilstosi nodrosinat un
kontrolét.

Disku, atloku, atbalstu vai jebkuru citu griezéj- /
slipinstrumentu iekSéjam diametram jaatbilst
elektroinstrumenta varpstai. Piederumi, kuru
iekSgjais  diametrs  neatbilst  elektroinstrumenta
montazas ietaisém, nonaks disbalansa, parmérigi
vibrés un var izraistt kontroles zudumu.

Nelietojiet bojatus piederumus. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet griezéj- /
slipinstrumentu, pieméram, abrazivos disku, vai
tam nav atliizu, plaisu, vai atbalstam nav plaisu
vai parlieka nodiluma, vai stieplu sukai nav valigu
vai salauztu sarinu. Ja elektroinstruments vai
piederums nokrit zemé, parbaudiet, vai tas nav
bojats vai uzstadiet nebojatu piederumu. Péc
piederuma parbaudes un uzstadiSanas nostajieties
un nostadiet citus tuvuma esosos prom no
rotéjosa piederuma ass un vienu minati darbiniet
elektroinstrumentu ar maksimalo bezslodzes
atrumu. Bojati piederumi §is parbaudes laika parasti
saluzls.

Valkajiet individualos aizsarglidzek|us. Atkariba
no pielietojuma valkajiet sejas aizsargu vai
aizsargbrilles. Ja nepiecieSams, valkajiet putek|u
masku, dzirdes aizsargus, cimdus un darba
priekSautu, kas var apturét mazus abraziva
materiala vai sagataves fragmentus. Acu aizsargiem
jaspéj apturét dazadu darbu raditie lidojoSie gruzi.
Puteklu maskai vai respiratoram jaspégj filtrét dalinas,
kas rodas attieciga darba gaita. ligstoSa atraSanas |oti
intensiva troksnT var izraisit dzirdes trauc&jumus.

Tuvuma esoSajam personam jaatrodas drosa
attaluma no darba vietas. Visiem, kas tuvojas
darba zonai, javalka individualie aizsarglidzekli.
Sagataves vai bojata piederuma dalas var lidot un radit
traumas arpus tiesas darba zonas.

Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam vai ta vada. Saskare ar stravu
vado$ajam vietam padaris arl atklatas metala dalas
vado$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

Novietojiet vadu atstatus no griezé j - /
slipinstrumenta. Zaudéjot kontroli, vads var tikt
parzagéts vai parauts, ievelkot jasu roku rotgjosaja
piederuma.

Nenolieciet elektroinstrumentu, Iidz piederums
nav pilntba apstajies. RotéjoSais piederums var
iekerties virsma un radit kontroles zudumu par
elektroinstrumentu.

Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to sev
blakus. Nejausa saskare ar rotéjoSu griez&j-/
slipinstrumentu var ieraut drébes, pievelkot griezé&j- /
slipinstruments pie jisu kermena.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievilks putek|us korpusa,
un parak liela metala pulvera koncentracija var izraisit
elektrisko bistamibu.

Nelietojiet elektroinstrumentu uzliesmojosu
materialu tuvuma. Dzirksteles var aizdedzinat Sos
materialus.

Nelietojiet griezéj-/slipinstrumentus, kam
nepiecieSsami dzesé$anas $kidrumi. Udens vai
cita 8kidra dzese$anas Iidzekla lietoSana var izraisit
elektrisko triecienu vai navi.

Drosibas bridinajumi, kas ipasi attiecas uz slipéSanu
un abrazivu grieSanu:

Izmantojiet tikai tada veida diskus, kas paredzeéti
jasu elektroinstrumentam, un specialos aizsargus,
kas paredzéti izvéletajam diskam. Diskus, kas nav
paredzéti Sim elektroinstrumentam, nevar pareizi vadit,
un to izmanto$ana nav drosa.

Aizsargam jabat drosi piestiprinatam
elektroinstrumentam un novietotam maksimalai
drosibai ta, lai pret operatoru bitu atklata péc
iespéjas mazaka diska dala. Aizsargs palidz pasargat
lietotdju no nolGzusam diska dalam un nejausas
saskares ar disku un dzirkstelém, kas var aizdedzinat
apgérbu.

Diskus drikst lietot tikai tam paredzétajiem darbiem.
Pieméram, neslipéjiet ar griezéjdiska saniem.
Abrazivie griezéjdiski ir paredzéti papildu slipésanai;
Siem diskiem pielikts spéks no saniem var tos salauzt.
Obligati izmantojiet nebojatus disku atlokus
ar pareizu izméru un formu, kas piemérota
attiecigajam diskam. Pareizi disku atloki atbalsta
disku, samazinot diska saliS$anas iespé&ju. Griezéjdisku
atloki var at3kirties no slipéSanas disku atlokiem.

Neizmantojiet nodiluSus diskus no lielakiem
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elektroinstrumentiem. Disks, kas paredzéts
lielakam elektroinstrumentam, nav piemérots mazaka
instrumenta lielakiem apgriezieniem un var saplist.

Papildu drosibas bridinajumi, kas 1pasi attiecas uz
abrazivu grieSanu:

m  Nelaujiet grieSanas diskam iestréegt un nelietojiet
parmérigu spéku. Neméginiet griezt parmérigi dzili.
Parslogojot disku, palielinas slodze un risks, ka disks
var noklat vérpé vai tikt saliekts, kas var izraisit atsitienu
vai diska salG$anu.

m  Neatrodieties viena liment ar grieSanas disku vai
aiz ta. Kad disks grieSanas punkta virzas prom no jasu
kermena, iesp&jamais atsitiens var virzit grieSanas ratu
un elektroinstrumentu tiesi pret jums.

m Ja disks ir iekiléjies vai jus kada iemesla dé]
partraucat grieSanu, izslédziet elektroinstrumentu
un turiet to nekustigi, Iidz disks pilnigi apstajas.
Neméginiet nopemt griezéjdisku no griezuma,
kameér disks griezas, citadi varat sanemt atsitienu.
Izpétiet, kadi iemesli izraisa diska kerSanos, un
novérsiet tos.

m Neatsaciet grieSanu sagatavé. Laujiet diskam
sasniegt pilnu atrumu un uzmanigi ievietojiet
iegriezuma. Disks var iekiléties, novirzities vai
dot atsitienu, ja elektroinstruments tiek iedarbinats
sagatave.

m Atbalstiet jebkuru lielizméra sagatavi, lai
samazinatu diska iespieSanas un atsitiena risku.
Lielam sagatavém ir tendence liekties zem pasu svara.
Atbalsti ir janovieto zem sagataves, tuvu grieSanas
ITnijai un tuvu sagataves malai abas diska pusés.

n ipaéi uzmanieties, veicot kabatas veida
griezumus €ku sienas vai citas apsléptas vietas.
Izvirzljuma disks var griezt gazes vai Odens caurules,
elektroinstalaciju, kas var radit pretsitienu.

Atsitiens un saistitie bridinajumi

Atsitiens ir peksna reakcija uz diska, atbalsta, sukas vai cita
piederuma iespieSanu vai ieklléSanos. lespieSana izraisa
strauju rotéjosa griezéj-/slipinstrumenta blokéSanos, kas
var likt elektroinstrumentam atbrivoties no kontroles un
virzities pretéji griez&j-/slipinstrumenta rotacijas virzienam
saskares punkta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iekilgjas
materiala, iespridusT diska mala var iespiesties materiala
virsma, izraisot diska izlekSanu vai atsitienu. Disks var
parlekt uz priek8u vai prom no operatora atkariba no diska
rotacijas virziena iespie$anas vieta. Abrazivie diski $ados
apstakl|os var arT saltzt.

Atsitiens rodas no elektroinstrumenta nepareizas lietoSanas
un/vai nepareizas darba procediras vai apstakliem; no ta
var izvairities, veicot pareizus dro$ibas pasakumus:

m  Turiet elektroinstrumentu stingi un novietojiet
kermeni un rokas ta, lai tie pretotos atsitiena
spékiem. Ja tads ir, vienmér izmantojiet papildu
rokturi, lai palaiSanas laika nodrosinatu maksimalu
kontroli par atsitienu vai griezes reakciju. Operators
var kontrolét griezes reakciju vai atsitiena spékus, ja ir
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veikti atbilstoSie droSibas pasakumi.

Nenovietojiet rokas rotéjosa griezé j - /
slipinstrumenta tuvuma. Piederums var atsisties pari
jusu rokai.

Nenovietojiet kermeni tur, kur virzitos
elektroinstruments atsitiena gadijuma. Atsitiens
virzis instrumentu pretéji diska kustibas virzienam
iespieSanas punkta.

Esiet seviSki uzmanigs, kad stradajat pie
stiiriem, asam malam utt. lzvairieties no griezgj- /
slipinstrumenta Iékasanas un iespiesanas. Stdriem,
asam malam vai Iekasanai ir tendence iespiest rotéjoso
piederumu, kas var izraisit kontroles zaudéSanu vai
atsitienu.

Nepiestipriniet kédi, koka grieSanas asmeni vai
zaglenti. Sie griezéjinstrumenti rada biezus atsitienus
un kontroles zaudésanu.

PAREDZETA LIETOSANA

m  Metala slipéSana vai materialu, pieméram, metala vai
akmens, grieSana.

Piezime: Izmantojiet tikai ieteiktos piederumus. Piederumu
komplekta ir ieklauti noradijumi par droSu piederumu
izmantoSanu.

APKOPE

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.
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lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu
aizsargiem, lietojot elektroinstrumentu vai padsot
puteklus. Ja darbiba ir saistita ar putek|u rasanos,
uzlieciet art putek|u masku.

Lai izvairttos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma tiriSanas vai apkopes
laika.

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam,
naftas produktiem, piesticinasanas ellam, utt., nonakt
kontakta ar plastmasas detalam. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var
izraisTt nopietnas personigas traumas.

Tikai detalu sarakstd eso$as detalas drikst nomainit
klients. Visu paréjo detalu nomaina javeic pilnvarota
servisa centra.
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VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz€jai parstradei. Masina,
|

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas
parstrades vieta.

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridinajums

GOST-R atbilstiba

CE atbilstiba

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Valkajiet putek|u masku.

Valkajiet aizsargcimdus

Neizmantot saplisusus, ieplaisajusus un
bojatus slipéSanas diskus

Neizmantot grieSanai

Izmantot aizsargu

Metals

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

I HORP@P0@IIGP
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Ispéjimai dél saugos, taikomi Slifavimo ir abrazyvinio
pjovimo darbams:

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti kaip
Slifuoklis arba prietaisas nupjovimo darbams
atlikti. Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu
jrankiu. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.
Tokie darbai kaip Slifavimas, Slifavimas su
metaliniu Sepetéliu ar poliravimas Siuo elektriniu
jrankiu yra nerekomenduojami. Atliekant veiksmus,
kuriems elektrinis jrankis néra skirtas, galima sudaryti
pavojy ir sukelti sunkius suzeidimus.

Nenaudokite tokiy priedy, kurie Siam darbui
specialiai néra skirti ir jrankio gamintojo
nerekomenduoti. Vien tik tai, kad priedg galima
pritvirtinti prie Jasy elektrinio jrankio, saugaus darbo
neuztikrina.

Priedo nustatytas greitis turi biati lygus bent
didziausiam greiCiui, pazymétam ant elektrinio
jrankio. Priedai, kurie sukasi didesniu nei jy nustatytu
greiciu, gali sultzti, atsiskirti ir skrieti | Sonus.

Priedo iSorinis skersmuo ir storis turi bati Jasy
jrankio nustatytos galios ribose. Neteisingo dydzio
priedy atitinkamai apsaugoti ar suvaldyti nejmanoma.
Disky, jungiy, pagalbinio padelio ar kity priedy
dydis turi visiSkai atitikti elektrino jrankio asj.
Priedai su aSies anga, nepritaikyti pagal elektrinio
jfrankio montavimo detales, praras pusiausvyr, pradés
labai smarkiai vibruoti ir dél to jrankio galite nesuvaldyti.

Nenaudokite pazeisty priedy. Prie§ kiekvieng
naudojima prieda patikrinkite, ar diskai néra
nuduze ir jtruke, pagalbinis padelis jtriikes, detalés
smarkiai nusidévéjusios, metalinio Sepetélio
vielutés atsilaisvinusios ar sutriikusios. Elektrinj
jrankj ar prieda numetus, batina patikrinti, ar
jie nepazeisti arba pakeisti prieda nepazeistu.
Patikrinus ir pakeitus prieda, nuo besisukancio
priedo plokstés butina pasitraukti toliau bei neleisti
ziarovams arti jo stovéti.Po to elektrinj jrankj reikia
jjungti ir leisti jam vieng minute veikti didziausiu
greiéiu. Sio patikrinimo metu, paZeisti priedai paprastai
sulGzta.

Dévékite asmenines apsaugos priemones.
Priklausomai nuo darbo paskirties, naudokite
veido kauke, apsauginius didesnius akinius ar
saugos akinius. Jei taikytina, dévékite kauke nuo
dulkiy, ausy apsauga, pirstines ir darbine prijuoste,
atlaikanéia mazas, Slifavimo metu susidariusias
ar nuo ruoSinio daleles. Apsauginiai akiniai turi
apsaugoti akis, kad | jas nepatekty jvairaus darbo
operacijy metu skriejanciy daleliy. Kauké nuo dulkiy ar
dujokauke turi filtruoti darbo metu susidariusias daleles.
Dél neapsaugoty ausy nuo didelio triukSmo ilgesnj
laika, galite klausg prarasti.
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m |sitikinkite, kad atstumas tarp jrankio ir pasaliniy
asmeny yra saugus. Visi asmenys, esantys darbo
zonoje, privalo dévéti asmenines apsaugos
priemones. Dalelés nuo ruoSinio ar suldZusio
priedo gali skrieti | Salis ir jus suzeisti, jei stovite Salia
apdirbamo ruosinio.

m Elektrinj jrankj laikykite izoliave sukibimo pavirsius,
kad darbo metu pjovimo jrankis nesusiliesty
su pasléptais laidais ar paties jrankio laidu.
Kontaktas su prijungtu prie maitinimo $altinio laidu
taip pat aktyvuoja metalines jrankio dalis ir gali sukelti
operatoriui elektros smugj.

m Laida laikykite kuo toliau besisukanéio jrankio
priedo. Nesuvaldzius jrankio, jis laidg gali perpjauti
ar ji uzkabinti, bei jusy ranka ar plastakg jtraukti |
besisukantj prieda.

= Niekada nedékite jrankio zemyn, kol jo priedas
visiSkai nesustojo. Besisukantis jrankio priedas gali
pagriebti pavirsiy ir dél to galite jrankio nesuvaldyti.

m Elektrinj prietaisa neSdami Sone, pries tai jj
iSjunkite. Besisukan¢iam jrankio priedui atsitiktinai
prisilietus prie Jasy, jis gali pagriebti drabuzius ir
priedas gali bati jtrauktas | Jusy kina.

= Reguliariai valykite elektrinio jrankio oro
ventiliacijos angeles. Variklio ventiliatorius jsiurbia |
korpuso vidy dulkes ir per didelis susikaupusiy metalo
daleliy kiekis gali kelti su elektra susijusius pavojus.

= Nenaudokite elektrinio jrankio Salia degiy
medziagy. Kibirkstys gali Sias medziagas uzdegti.

= Nenaudokite tokiy priedy, kuriems reikalingas
ausinimo skystis. Naudojant vandenj ar kitg ausinimo
skystj galima sukelti elektros smagj ar nuo elektros zti.

Ispéjimai dél saugos, skirti tik Slifavimo ir abrazyvinio

pjovimo darbams:

= Naudokite tik tokius disky tipus, kurie
rekomenduojami Jisy elektriniam jrankiui ir kai
pasirinktam diskui yra pagamintas specialus
apsauginis gaubtas. Disky, kuriems elektrinis jrankis
néra specialiai pritaikytas, negalima tinkamai apsaugoti,
todél jie néra saugis naudoti.

= Apsauginj gaubta bdtina tvirtai pritvirtinti prie
elektrinio jrankio ir nustatyti saugiausioje padétyje
taip, kad buty neuzdengta tik maziausia disko
dalis prie operatoriaus. Apsauginis gaubtas apsaugo
operatoriy nuo atskilusiy nuo disko daleliy ir atsitiktinio
prisilietimo prie disko ir kibirk$¢iuy, kurios gali uzdegti
drabuzius.

= Diskus galima naudoti tik rekomenduojamiems
darbams atlikti. Pavyzdziui, neslifuokite nupjovimo
disko Sonu. Abrazyviniai nupjovimo diskai yra skirti
periferiniam $lifavimui, dél Siuos diskus veikianciy
Soniniy jégy, jie gali suldzti.

= Visada naudokite nepazeistas disky junges,
teisingo dydzio ir formos Jiisy pasirinktam diskui.
Tinkamos disky jungés atremia diska, dél to sumazéja
disko sulGzimo tikimybé. Nupjovimo disky jungés gali
skirtis nuo $lifavimo disky jungiy.
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= Nenaudokite nusidévéjusiy disky nuo didesniy
elektriniy jrankiy. Diskas, skirtas didesniam
elektriniam jrankiui, néra tinkamas didesnio grei¢io
mazesniam jrankiui ir gali sulGzti.

Papildomi jspéjimai dél saugos tik abrazyvinio pjovimo

darbams:

m Nedirbkite taip, kad nupjovimo diskas uzsikirsty
arba jrankio per stipriai nespauskite zemyn.
Nebandykite pjauti per daug giliai. Naudojant per
didele jégq apkrova diskui padidéja, taip pat pjaunant
diskas greiciau gali sulinkti, uzsikirsti ar suldzti, ar jvykti
atatranka.

m  Nestovékite vienoje linijoje su besisukanéiu
disku ar uz jo. Jei darbo metu diskas sukasi nuo
kano kryptimi, gali jvykti atatranka, kuri gali nusviesti
besisukantj diska ir visa jrankj tiesiai | Jus.

m Jei diskas uzkliana ar trukdo normaliam pjovimui
dél tam tikros priezasties, elektrinj jrankj iSjunkite
ir ji nejudindami laikykite tol, kol diskas visiSkai
nustoja suktis. Diskui sukantis niekada nebandykite
nupjovimo disko nuimti, nes sukelsite atatranka.
Nustatykite disko kirtimosi priezastis ir imkités tinkamy
veiksmy joms pasalinti.

m  Pjovimo metu jrankiui esant ruosinyje, jrankio i$
naujo neuzveskite. Leiskite diskui iSvystyti visa
greitj ir ji i$ naujo atsargiai jveskite j jpjova. Jei
elektrinj jrankj i$ naujo uzvesite diskui esant ruoSinyje,
diskas gali uzkliati, pasislinkti, ar atSokti atgal.

m Dideles plokstes ar kitus labai didelius ruosinius
paremkite, kad iSvengtuméte disko suspaudimo ir
atatrankos. Dél savo svorio dideli ruoSiniai paprastai
jlinksta. Atramas batina padéti i§ abiejy disko pusiy po
ruoS$iniu, Salia pjovimo linijos bei ruoSinio krasty.

m Atlikdami vidinj pjovima esanciose sienose ar
kitose nematomose srityse, bikite ypa¢ atsargus.
AtsikiSes diskas gali nupjauti dujy ar vandens
vamzdzius, elektros laidus ar objektus, kurie gali sukelti
atatranka.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai

Atgalinis smigis yra staigi reakcija | sugnybta ar uzkabintg
besisukantj diska, pagalbinj padelj, Sepetélj ar bet kokj
kita jrankio priedg. Sugnybus ar uzkabinus, besisukantis
priedas greitai prigesta, o dél to nevaldomas jrankis
atSoksta prieSinga jrankio priedui sukimosi kryptimi
sukibimo vietoje.

PavyzdZiui, jei abrazyvinj diska sugnybia ar uzkabina
ruosinys, tas disko krastas, kuris prisiliecia prie sugnybimo
tasko, gali jlysti | medziagos pavirsSiy, ir dél to diskas iSlenda
ar iSoksta atgal. Diskas gali iSokti link operatoriaus arba
nuo jo, priklausomai nuo sugnybimo tasko disko sukimosi
krypties. Tokiais atvejais, abrazyviniai diskai gali taip pat
sulbzti.

Atatranka yra netinkamo naudojimo elektrinio jrankio ir (ar)
klaidingo darbo proceso ar salygy rezultatas.Jos galima
iSvengti laikantis atitinkamy Zemiau iSdéstyty apsaugos
priemoniy.

m Pjikla tvirtai laikykite rankomis, o ranka ir kiing

laikykite taip, kad jie iSlaikyty atgalinio smiugio
jéga. Visada naudokite pagalbine rankena (jei ji
pridedama), kad atgalinj smigj ar sukimo momenta
uzvedimo metu galétuméte geriausiai suvaldyti. Jei
operatorius laikosi tinkamy atsargumo priemoniy, jis
sukio reakcijos ir atgalinio smagio jégas gali suvaldyti.
Ranky niekada nedékite Salia besisukancio jrankio
priedo. Priedas gali atSokti atgal | Jisy ranka.
Nestovékite tokioje zonoje, j kurig elektrinis jrankis
atgalinio smugio metu buty nusviestas. Atgalinio
smigi metu po uzkabinimo jrankis nustumiamas
kryptimi, prieSinga disko sukimuisi.

Apdirbdami kampus, smailius krastus ir t. t., biikite
ypa¢ atsargis. Stenkités priedo neuzkabinti ir
neatlikti tokiy veiksmuy, kad priedas Sokinéty.
Kampai, smailis krastai ar Sokinéjimas daznai
uzkabina besisukantj jrankio prieda, ir dél to jrankis
nesuvaldomas ar jvyksta atgalinis smagis.
Netvirtinkite grandininio pjiklo medzio drozinéjimo
geleztés ar dantytos pjiklo geleztés. Tokios
geleztés daznai sukelia atgalinj smagj ar dél jy jrankis
nesuvaldomas.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

= Slifuoti metalg arba pjauti medziagas, pvz., metala arba
akmenj.

Pastaba: Naudokite tik rekomenduojamas papildomas
detales. Saugaus priedy naudojimo instrukcijos yra
pridedamos prie priedo.

PRIEZIURA

Sugedusias  detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZzeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite $varias Sluostes.

Dirbdami su elektros prietaisu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
deévékite kauke nuo dulkiy.

Baterijos paketo nei§émus i$ produkto, kai jis valomas
ar atliekami priezidros darbai, galima rimtai susizeisti.

Bukite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turinCiy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios
nurodytos atsarginiy detaliy sgrase. Visos kitos dalys
turi bati pakeistos jgaliotame techninés prieZitros
centre.
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
|

bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Pranesimas apie sauguma

GOST-R suderinimas

CE suderinimas

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Dévékite kauke nuo dulkiy.

Mavékite apsaugines ranky pirstines

Nenaudokite nuskilusio, jskilusio ar
pazeisto Slifavimo disko

Nenaudokite pjovimui

Naudokite apsaugg

Metalas

Elektriniy produkty atliekos neturi

bati metamos kartu su namy, tkio
atliekomis. PraSome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités | savo
vieting savivaldybe ar pardavéja.

| HORACPO®I~P
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OHUTUSE ERINOUDED

Lihvimis- ja abrasiivmahaldikeoperatsioonide tava-
ohuhoiatused:

m Seade on ette ndhtud lihvimiseks voi
mahaldikamiseks. Lugege labi kdik mehaanilise
tooriista kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge
tooriista jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektril6oki voi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.

m Tooriistaga ei soovitata teha metalli abrasiiv
lihvimise, liivapaberiga lihvimise, traatharjaga
puhastamise ja poleerimise abrasiiv. Operatsioonid,
milleks tooriist ei ole ette nahtud, vdivad luua
ohuolukorra ja pohjustada kehavigastusi

m Arge kasutage mingeid kettaid ja kettasarnaseid
tooorganeid (edaspidi:tarvikuid), mis ei ole
tooriista tootja poolt spetsiaalselt vélja tootatud
ja soovitatud. Asjaolu, et tarvikut on vdimalik
mehaanilisele todriistale kinnitada, ei taga selle
tarvikuga té6tamisel ohutust.

m Tarviku lubatud nimikiirus peab olema vahemalt
vordne  mehaanilisele  toodriistale  maérgitud
maksimaalse kiirusega. Tarvikud, mis Uletavad
nendele ettenahtud kiiruse, vdivad puruneda ja

tlikkideks lennata. u

m Kasutatava tarviku valislabim66t ja paksus peab
vastama teie tooriista nimiandmetele. Valede
mddtmetega tarvikuid ei ole véimalik nduetekohaselt

turvata ja kontrolli all hoida. L)

m Ketaste, aarikute, tugipatjade ja muude
tarvikute moodtmed peavad mehaanilise toodriista

spindli mootmetega tipselt kokku sobima. ®

Ketas, mille vdlliava ei sobi mehaanilise tdoriista
kinnitusvarustusega kokku, kaldub tasakaalust valja,
hakkab tugevasti vibreerima ja vib kontrolli alt véljuda.

filtreerima. Pikaajaline viibimine kérge miratasemega
piirkonnas vdib pdhjustada kuulmishaireid.

Hoidke korvalised isikud toopiirkonnast ohutul
kaugusel. Iga toopiirkonda siseneja peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku td6tlemisjaatmed voi
purunenud tarvikud vdivad vélja lennata ja pdhjustada
kehavigastusi ka valjapool vahetut té6piirkonda.

Tootamisel kohtades, kus frees voib kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmete voi toitejuhtmega, hoidke
freesmasinat kinni isoleeritud kéepidemetest.
Sattudes kontakti pinge all olevate juhtmetega, jaavad
sae isoleerimata metallosad samuti pinge alla ja
kasutaja voib saada elektril6dgi.

Hoidke juhet poorlevatest tarvikutest eemal.
Kontrolli kadumise korral vdite juhtme labi Idigata voi
see vOib haakuda ja teie kasi vdi kasivars vdidakse
tdbmmata pdorleva tarviku vastu.

Arge pange tooriista enne maha, kui tarvik on
taielikult peatunud. Po&drlev tarvik voib pinnaga
haarduda ja selle tagajarjel voib tooriist véljuda teie
kontrolli alt.

Arge kiitage tooriista siis, kui te seda kiiljel hoiate.
Juhuslik kontakt pdorleva tarvikuga véib pdhjustada
riietesse kinnijaamise ja selle tulemusena voib tarvik
tungida teie kehasse.

Puhastage regulaarselt tooriista
ventilatsioonipilusid. Mootori ventilaator tédmbab
tolmu korpusesse ja metalliosakesi sisaldava tolmu
kogunemine pdhjustab elektrivooluga seotud ohtusid.

Arge kasutage tooriista siittivate materjalide
laheduses.Sademed vodivad need materjalid
siitidata. Sademed vdivad need materjalid stiiidata.

Arge kasutage tarvikud, mis nouavad
jahutusvedelike kasutamist. Kasutades vett v6i muud
vedelikku jahutusvedelikud v&ib pdhjustada elektrilédgi
vOi Sokk.

s Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Enne Lihvimis- ja abrasiivmahalbikeoperatsioonide eri-
iga kasutamist kontrollige tarvikud, naiteks Ohuhoiatused:
abrasiivkettad ile kildumisele ja pragunemisele, w Kasutage ainult sellist tiiipi kettaid, mis on

tugikettad pragunemisele ja kulumisele, traatharjad
lahtistele ja murdunud harjastele. Kui mehaaniline
tooriist voi tooriist on maha kukkunud, siis vaadake
tooriista vigastused lile voi asendage uue tarvikuga.
Parast tarviku llevaatamist ja paigaldamist
hoidke ennast ning korvalseisjad poorleva tarviku
poorlemistasapinnast eemal ja kaitage tooriista
tihe minuti jooksul maksimaalsel péorlemiskiirusel
ilma koormuseta. Vigastatud tarvik puruneb selle aja
jooksul tavaliselt tukkideks.

m Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt t66
iseloomust kandke naovisiiri, kaitsemaski voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmumaski,
kuulmiskaitseid, kaitsekindaid ja kaitsepdlle, mis
kaitsevad teid abrasiivkettast voi toorikust Iahtuvate
osakeste eest. Silmakaitsevahendid peavad kaitsma

todtlemisjaakide eest, mis erinevate tdooperatsioonide =

juures valja paiskuvad. Tolmumask vdi respiraator
peavad té0operatsioonidel tekkivaid osakesi piisavalt
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selle tooriista jaoks ette ndhtud ja ainult neile
spetsiaalselt ettendhtud kaitsekatteid. Kasutamiseks
mitteettendhtud kettaid ei saa kattega kaitsta ja need ei
ole ohutud.

Kaitsekate peab olema tooriistale ohutult kinnitatud
ja paigutatud maksimaalse ohutuse saavutamiseks
nii, et voimalikult vdike osa kettast on kasutaja
suunas ndhtav. Kaitsekate aitab kaitsta kasutajat
purunenud ketta tiikkide eest ja kokkupuutumisest ketta
ning saddemetega, mis vdivad sulidata riided.

Kettaid tohib kasutada ainult neile ettenahtud
otstarveteks. Naiteks arge lihvige mahalGikeketta
killjega. Abrasiiv-mahaldikekettad on ette nahtud
labildikamiseks; kui neile rakendada kulgjdudusid, siis
voivad need kildudeks puruneda.

Kasutage valitud kettale mooétmetelt ja kujult
sobivaid ning vigastamata kettasarikuid. Oigesti
valitud aarikud toetavad ketast ja véhendavad sellega
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ketta purunemisohtu. Mahalbikeketta aarikud véivad
erineda lihvketaste aarikutest.

= Arge kasutage suurtelt tooriistadest jarelejaianud
kulunud kettaid. Suurte todriistade kettad ei ole ette
nahtud vaikeste tooriistade suurtel kiirustel, sest siis
voivad need kettad puruneda.

Taiendavad ohuhoiatused abrasiiv-

mahaldikeoperatsioonidel:

m Arge laske Iikekettal kinni jadda ega suruge sellele
liigselt peale. Arge piiiidke kasutada liiga suurt
l16ikesiligavust. Liigse jou avaldamine suurendab
ketta koormust, vaandumist voi kinnijaamist I6iketees
ning suurendab tagasil6dgi voi ketta purunemise
tdendosust.

m Arge seiske tooriista taga poorleva ketta
tasapinnas. Kui ketas liigub oma t60punktis kehast
eemale, siis pddrleva ketta véimalik tagasilook voib
suunata tddriista otse teie suunas.

m  Kui ketas jaab kinni voi I6ikamine katkeb mingil
muul pohjusel, liilitage tooriist vilja ja hoidke seda
lilkumatuna seni, kui ketas taielikult seiskub. I"\rge
puidke votta loikeketast 16ikekohast vélja ketta
poorlemise ajal, muidu voib ilmneda tagasilook.
Uurige ketta kinnijadmise pohjus valja ja votke
meetmeid selle kdrvaldamiseks.

= Arge alustage ldikamisoperatsiooni uuesti siis,
kui ketas on tooriku sees. Laske kettal saavutada
téiskiirus ja pange ketas uuesti l6ikekohta. Kui
I6ikamist jatkata ilma, et ketas oleks valja voetud, siis
vBib see kinni jaada, ules téusta vdi anda tagasilodgi.

m Toetage Ibigatavaid plaate ja suuremoddtmelisi
toorikuid, et minimeerida ketta kinnijaamise ning
tagasiloogi ohtu. Suurtel toorikutel on kalduvus oma
raskuse all labi vajuda. Toetage toorikuid altpoolt
Idikejoone lahedal ja serva lahedal médlemal pool
16ikejoont.

m Olge pesa loikamisel seina sisse voi varjatud
kohtadesse ettevaatlik. Valjuv ketas voib I6igata labi
gaasi- vOi veetorud, elektrijuhtmed voi muud objektid ja
need voivad pdhjustada tagasil6oki.

Tagasilook ja sellega seotud hoiatused

Tagasilodk on ootamatu reaktsioon, mis jargneb pdoérleva
ketta, tugiketta, terasharja v6i muu tarviku kinnijaamisele
voi haardumisele. Kinnikiilumine vi haardumine pdhjustab
pdorleva tarviku kiire peatumise, mis omakorda p&hjustab
kinnijaamise punktis vastassuunaliste kontrollimatute
jdudude mdjumise tarviku pddrlemisele vastassuunas.

Naiteks juhul, kui abrasiivketas on toorikuga haardunud véi
sellesse kinni jaanud, voib ketta sisenev serv kinnijadmise
punktis materjali pinna sisse kaevuda ja pdhjustada ketta
valjalikumise voi tagasil6dgi. Ketas voib hiipata operaatori
suunas voi temast eemale, soltuvalt ketta liikumissuunast
kinnijaamise punktis. Abrasiivkettad voivad selliste
tingimuste korral puruneda.

Tagasilodk on tooriista vaara kasutamise, ebadigete
toovotete voi todks mittevastavate tootingimuste tulemus
ja seda saab valtida allpool esitatud ettevaatusabindude
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rakendamisega.

m Tagasilodgist tulenevate joudude vastuvotmiseks
kasutage oma keha ja késivart ning hoidke
tooriistast tugevasti  kinni. Kasutage alati
komplektis olevat lisakdepidet, et hoida tagasilooki
voi puutereaktsioonist tingitud reaktsiooni kontrolli
all. Operaatoril on vdimalik puutereaktsioone ja
tagasiloogist tekkivaid joudusid hallata, kui selleks
vastavaid meetmeid vétta.

= Arge hoidke mingil juhul oma kitt péorleva tarviku
laheduses. Tarvik voib tagasilédgiga tabada teie katt.

Arge olge oma kehaga seal, kuhu tdériist véib
tagasilodgi ajal liikkuda. Tagasilodk paiskab
kinnijdamise kohas tdoriista vastuspidisesse suunda
ketta pddrlemisele.

m Olge eriti ettevaatlik tootamisel nurkades,
teravatel servadel jne. Viltige tarviku porkumist
ja kinnijadmist. Nurkades ja teravatel servadel voi
porkumisel on kalduvus pddrlevat tarvikut kinni kiiluda
ja podhjustada sellega kontrolli kadumist vdi tagasilooki.

Arge kinnitage tooriistale kettsaega ketast voi
hammastega saeketast. Selliste ketaste kasutamisel
ilmneb tihti tagasilooki ja kontrolli kadumist.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

m Metalli 16ikamiseks ja materjalide, naiteks metallid ja
kivi I6ikamiseks.

Markus: Kasutage ainult soovitatud tarvikuid. Tarvikute

ohutusjuhised on tarvikutega kaasa antud.

HOOLDUS

m Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vdivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Glist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Too6tamisel ja tolmu arapuhumisel kandke alati
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusélidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis vdib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

Kasutaja tohib vahetada voi parandada ainult neid
osi, mis on varuosade loetelus vastavalt tahistatud.
Kdiki muid osi tohib vahetada ainult volitatud
hoolduskeskuses.
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KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle

lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
EEEN  sorteerida.

SUMBOLID

[ ON Y X=X X Y ONT IO 2

Ohutusalane teave

GOST-R vastavus

CE vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Kandke tolmumaski.

Kandke turvakindaid

Arge kasutage kildunud, pragunenud ja
rikutud kettaid

Arge kasutage 1ikamiseks

Kasutage kaitsekatet

Metall

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Cesta sigurnosna upozorenja za radove brusenja i
abrazivnog rezanja:

Ovaj elektricni alat namijenjen je da radi kao
brusilica ili rezni alat. Pazljivo procitajte sva
upozorenja, upute i specifikacije prilozene uz alat
i pogledajte crteze. Nepostivanje svih uputa moze
dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ ili teske ozljede.
Pomoc¢u ovog elektricnog alata ne preporucuje
se vrSenje radova kao Sto su brusenje, brusenje
zicom ili poliranje. Operacije za koju elektri¢ni alat nije
osmisljen predstavlja opasnost i prouzro€iti ozljede.

Ne koristite dodatke koji nisu namijenjeni ovom
alatu i koji nije preporucio proizvoda¢. Samo zato
Sto pribor moze biti prikljuen na vas$ elektricni alat, to
ne osigurava siguran rad.

Okretaja od pribora mora biti najmanje jednaka
maksimalnu brzinu oznacen na elektricni alat.
Dodaci koji rade na viSim brzinama od njihove

Vanjskog promjera i debljine vaseg pribora mora
biti unutar ocjenjivanja sposobnosti vaseg uredaja.
Pogresno veli¢ine pribor se ne moze adekvatno ¢uvano
ili kontrolirati.

Brusevi, brusne ploce, podlozne plocice ili drugi
dodaci moraju savrSeno prianjati na otvor tijela
alata. Dodaci koji ne odgovaraju tijelu na koje ih je
potrebno ugraditi ne¢e se dobro okretati, pretjerano ¢e
vibrirati te postoji moguénost da izgubite nadzor nad
alatom.

Nemojte koristiti osteceni pribor. Prije svake
upotrebe provjerite jesu li svi dodaci koje koristite
u dobrom stanju:provjerite da brusne ploc¢e nisu
ostecene ili okrhnute, da podlozne plocice nisu
polomljene ili pohabane, da niti metalne cetke nisu
previse istroSene ili polomljene. Ako je AKU alat ili
pribor pao, provjerite Stetu ili ugradite neostecen
pribor. Ako je potrebno, stavite | masku protiv
prasine, zastitu od buke, rukavice | zastitnu plocu
kako biste se zastitili od izlijetanja dijelova komada
kojeg obradujete (brusni dijelovi, komadic¢i drveta
itd.). Ako je dodatak ostecen, tijekom ove provjere ¢e
se slomiti.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
koristiti lice stit, zastitne naocale i zastitne naocale.
Ako je potrebno, stavite | masku protiv prasine,
zastitu od buke, rukavice | zastitnu plo¢u kako biste
se zastitili od izlijetanja dijelova komada kojeg
obradujete (brusni dijelovi, komadi¢i drveta itd.).
Zastita oCiju mora biti sposoban zaustavljanja leteéih
krhotina generirani od strane razli¢itih operacija. Maska
protiv prasine filtrirat ¢e prasinu koja se stvara tijekom
rada. Duze izlaganje jakoj buci mozZe dovesti do gubitka
sluha.

Drzite nazo¢nima sigurnoj udaljenosti od podrucja

rada. Svatko tko bi stupio u radno podruéje, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
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slomljena mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
neposrednog podrucja djelovanja.

Alat drzite na izoliranim i protukliznim dijelovima
ako radite na podlozi koji bi mogla sakriti elektricne
zice. Uvijek upotrebljavajte vodilicu paralelnog piljenja
ili ravnu letvu dok obavljate paralelno rezanje.

Kabel napajanja uvijek postavite tako da bude
udaljen od dijela alata koji se vrti. Ako izgubite nadzor
nad uredajem, kabel napajanja moze bit presjecen ili se
zaplesti i povuéi vasu Saku ili ruku prema rotiraju¢em
dijelu alata.

Nikad ne odlazite alat prije nego Sto se pokretni
dijelovi sasvim ne zaustave. Predenje alata mogu
zgrabite i povucite povrSinu uredaja izvan vase kontrole.

Ne ukljucujte alat dok ga prevozite. Rotirajudi
dodatak moze se zaplesti u vasu odjecu i ozbiljno vas
ozlijediti.

Redovno cistite ventilacijske otvore alata. Kroz
ventilacijske otvore u unutrasnjost kuciSta motora
moze dospjeti prasina $to moze uzrokovati pretjerano
nakupljanje metalnih komadi¢a i uzrokovati strujni udar.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tvari. U slucaju
odskakivanja, alat se odbacuje u smjeru suprotnom od
smjera rotacije ploce.

Ne koristite pribor koji zahtijevaju tekucih sredstava
za hladenje. KoriStenje vode ili druge tekucine
rashladne moze dovesti do elektricnog udara.

Specificna sigurnosna upozorenja za radove brusenja
i abrazivnog rezanja:

Koristite samo vrste kotaca koji se preporucuju za
vas elektriéni alat i posebni stitnik namijenjen za
odabrani kotaé. Rezna ploce koje nisu namijenjene za
elektricni alat ne mogu se odgovarajuée zastititi i nisu
sigurni.

Stitinik mora biti évrsto postavljen i pozicioniran
na elektriéni alat radi maksimalne sigurnosti, tako
da je minimalna koliéina kotaca izlozena prema
rukovatelju. Stitnik pomaze zatititi rukovatelja od
dijeli¢a slomljene ploce, slu¢ajnog kontakta s plo¢om te
od iskri koje mogu zapaliti odjecu.

Kotaci se moraju koristiti samo za preporucene
primjene. Na primjer, nemojte brusiti s boénom
stranom reznog kotaca. Abrazivne rezne ploce
namijenjene su za povrSinsko bruSenje, primjena
bo¢nih sila na ove kotate mozZe dovesti do njihovog
pucanja.

Za vas odabrani kota¢ uvijek koristite neoStecene
prirubnice kotaca koje su to¢ne veli¢ine i oblika.
Pravilna prirubnica kota¢a podupire kota¢ te stoga
smanjuje mogucnost lomljenja kotaca. Prirubnice za
rezne kota¢e mogu se razlikovati od prirubnica za
brusne kotace.

Nemojte koristiti istroSene kotace za alate velike
snage. Kota¢ namijenjen za alat velike snage nije
prikladan za velike brzine manjeg alata i moze prsnuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specificna za radove
abrazivnim rezanjem:
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= Nemojte ,,zaglavljivati“ reznu plocu ili primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokusavati uciniti
predubok rez. Prekomjerno naprezanje ploce
povecava opterecenje i moguénost uvrtanja ili savijanja
plo¢e prilikom reza i moguénost povratnog udara ili
pucanje ploce.

= Nemojte postavljati tijelo u liniju s i iza ploce za
rezanje. Kad se rezna ploca, u tocki rada odmice od
vaseg tijela, moze do¢i do moguceg povratnog udara
rotirajuce ploce i elektricnog alata prema vama.

m Kad se rezna ploc¢a savije ili kod prekida reza iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektricni alat i drzite
alat bez kretanja kako bi se rezna plo¢a potpuno
zaustavila. Nikada ne pokusavajte ukloniti reznu
plocu iz reza dok je plo¢a u pokretu, u suprotnom
moze doc¢i do povratnog udara. Istraziti i poduzeti
korektivne akcije kako bi se uklonili uzrok kotaca
obvezujuce.

= Nemojte ponovno pokretati radnju rezanja u
izratku. Neka rezna plo¢a dostigne punu brzinu i
pazljivo ponovno nastavite rezati. Ploca se moze
saviti, iskliznuti ili odskociti unatrag ako se elektri¢ni alat
ponovno pokrece u izratku.

m  Poduprite ploce ili bilo koji izradak velikih dimenzija
kako biste smanjili prignjecenje i povratni udar
rezne ploce. Veliki izratci se uvijaju pod svojom
vlastitom tezinom. Potpornji se moraju postaviti ispod
izratka na obim stranama, blizu crte rezanja i pored
ruba izratka.

m Budite izrazito oprezni kada radite ,prividni rez*
u postojec¢im zidovima ili podrucjima u kojima ne
vidite rez. Plo¢a koja izviruje moze odrezati cijevi od
plina ili vode, elektricne Zice ili predmete koji mogu
uzrokovati povratni udar.

Upozorenja na povratni udar i druge vezane opasnosti

Baksis$ je iznenadna reakcija ili kvrgav stegnut rotirajuceg
kotaca, prateci pad, Cetkom ili bilo koji drugi pribor. Stipanje
ili snagging uzroka brzog odugovlacenje od rotiraju¢eg
pribor $to opet uzrokuje nekontrolirani uredaja biti prisiljeni
u smjeru suprotno od dodatne opreme rotacije na mjestu
vezanja.
Na primjer, ako je brusna ploca kvrgava ili prignje¢ena od
strane izratka, rub kota€a koji ulazi u to€nju prignjecenja
se moze zakopati u povrSinu materijala uzrokujuéi da se
kota¢ popne iz prignjecenja ili isko¢i. Kotac¢a ili moze skociti
prema ili od operatora, ovisno o smjeru kotaca pokreta na
mjestu Stipanje. U slucaju odskakivanja moze doci i do
lomljenja brusne ploce.

Odskakivanje je dakle rezultat loSe uporabe alata ifili

nepravilnih postupaka ili uvjeta upotrebe, MoZe ga se

izbjeci ako se postuju neke mjere opreza:

m  Odrzavati ¢vrst zahvat na elektricni alat i polozaj
vaseg tijela i ruke kako bi Vam omogudéiti da se
odupre silama povratnog udara. Ako alat ima
pomocnu rucku, svakako je drzite kako biste imali
optimalni nadzor nad alatom u slu€aju odskakivanja
ili da mozete odgovarajuce reagirati u trenutku
ukljucivanja uredaja. Poduzmite potrebne mjere kako

biste alat mogli kontrolirati u sluaju odskakivanja ili
jakog okretnog momenta.

Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotiraju¢e pribor.
Alata mogu baksis preko vase ruke.

Ne poziciju vase tijelo na podrucju gdje se elektri¢ni
alat ¢e se pomaknuti ako dode do povratnog udara.
Baksi$ ¢e pokrenuti alat u smjeru suprotnom kotaca
pokreta na mjestu snagging.

Koristite posebna njega kod rada kutova, ostrih
rubova i sl. Nemojte alat zaglavljivati ili ispustati
iz ruku. Uglovi, ostrih rubova i odskakanje imaju
tendenciju da uloviti rotiraju¢e pribor i dovesti do
gubitka kontrole ili povratnog udara

Ne lijepite vidio lanac woodcarving pile ili
nazubljeni list pile. Takve ostrice poveéavaju rizik od
odskakivanja i gubitka nadzora na alatom.

NAMJENA

m BruSenje metala ili rezanje materija poput metal ili
kamen.

Napomena: Koristite se samo preporu¢enim dodatnim
priborom. Upute za sigurno koriStenje dodatnog pribora
uklju€ene su s dodatnim priborom.

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
ostecenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Uvijek tijekom rada s proizvodom ili prilikom ispuhivanja
pradine nosite zastitne naocale i zastitne naocale s
boc¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i masku
za zastitu od prasSine.

Za izbjegavanije ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju
iz proizvoda prilikom ¢iSéenja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekuc¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku
$to moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra tvrtke.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
|

dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Sukladno GOST-R

Sukladno CE

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Nosite masku protiv prasine.

Nosite zastitne rukavice

Nemoijte koristiti zarezanu, puknutu ili
osteéenu brusnu plocu

Nemojte koristiti za rezanje

Koristite Stitnik

Metal

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

| ORPRACRPO@IIRP
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SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Varnostna opozorila za brusenje in brusilno rezanje:

To elektricno orodje je zasnovano kot orodje
za brusenje ali rezanje. Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, ilustracije in specifikacije,
ki so prilozene temu elektricnemu orodju. Ce
ne upostevate opozoril in navodil, lahko pride do
elektriénega udara, ognja in/ali hudih po$kodb.

Orodja ni priporocljivo uporabljati za brusenje z
brusilnim papirjem, ziéno brusenje ali poliranje.
Operacije, za katere elektri€no orodje ni bilo predvideno,
so lahko tvegane in lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec orodja
izrecno ne priporoc¢a. Samo dejstvo, da je dodatek
mogoce priklju¢iti na vaSe elektricno orodje, ne
zagotavlja varnega delovanja.

Oznacena hitrost dodatka mora biti najmanj enaka
maksimalni hitrosti, oznaceni na elektricnem
orodju. Dodatki, ki delujejo hitreje, kot je njihova
oznacena hitrost, se lahko polomijo in razletijo.

Zunanji premer in debelina vasega dodatka morata
biti znotraj oznake zmogljivosti vasega elektricnega
orodja. Dodatkov nepravilne velikosti ne boste mogli
ustrezno nadzorovati.

Velikost nastavka na kolesih, prirobnicah,
podpornih blazinicah ali katerihkoli drugih dodatkih
se mora ujemati z vretenom elektricnega orodja.
Dodatki z odprtino nastavka, ki ne ustreza okovju za
pritrditev elektricnega orodja, bodo izgubili ravnotezje
ali preve¢ vibrirali in lahko nad njimi izgubite nadzor.

Ne uporabljajte poskodovanih dodatkov. Pred
vsako uporabo preglejte dodatke:preverite, ¢e so
na brusnih kolesih okruSena mesta ali razpoke,
na podpornih blazinicah razpoke, raztrganine ali
prevelika obraba oz. na ziénih S€etkah nepritrjene
ali polomljene zice. Ce vam elektriéno orodje ali
dodatek padeta iz rok, preverite, ali sta se morda
poskodovala, oz. namestite neposkodovan dodatek.
Potem ko ste pregledali in namestili dodatek,
poskrbite, da boste vi sami in morebitne druge
osebe stali dovolj stran od vrtecega se dodatka,
ter pozenite elektricno orodje s polno hitrostjo brez
obremenitve za eno minuto. Poskodovani dodatki
obicajno v takem testnem ¢asu odletijo.

Nosite osebno varovalno opremo. Glede na uporabo
orodja nosite obrazno masko in varnostna oc¢ala.
Po potrebi nosite proti-praSno masko, zascito
za sluh, rokavice in delovni predpasnik, ki lahko
zadrzi drobne ostanke brusenja ali drobne delce
obdelovanca. Ocesna za$éita mora biti zadostna,
da ustavi leteCe drobce, ki nastajajo pri razli¢nih
operacijah. Proti-praSna maska ali dihalni aparat
morata biti sposobna filtriranja delcev, ki nastajajo pri
vasem delu. DaljSa izpostavljenost zelo intenzivnemu
hrupu lahko povzro¢i okvaro sluha.

Pazite, da bodo morebitni gledalci dovolj oddaljeni
od delovhega obmocja. Vsaka oseba, ki vstopi v

delovno obmocje, mora nositi sredstva za osebno
zas€ito. Delci obdelovanega kosa ali odlomljen
dodatek lahko poleti po zraku in povzroci poskodbe
izven neposrednega obmocja dela.

E obstaja moznost, da rezalno orodje zadene ob
skrito Zico elektricne napeljave ali ob svoj kabel,
ga drzite tako, da se dotikate le izoliranih drzalnih
povrsin. Pri stiku z Zico pod napetostjo pridejo pod
napetost tudi izpostavljeni kovinski deli in stresejo
uporabnika orodja.

Umaknite kabel od vrteéih se dodatkov. Ce izgubite
nadzor nad orodjem, lahko le-to prereze kabel ali se
zaplete in vaso roko lahko potegne v vrteci se dodatek.

Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
dodatek ni popolnoma ustavil. Vrte¢i se dodatek
lahko zgrabi povrSino in izgubili boste nadzor nad
orodjem.

Ne vkljucujte elektricnega orodja, kadar ga nosite
ob telesu. Vrtece se orodje lahko nehote pride v stik z
vasim oblacilom in potegne dodatek proti vam.

Redno Cistite zracne odprtine na elektricnem
orodju. Ventilator motorja bo potegnil prah v ohisje,
preveliko nabiranje kovinskega prahu pa lahko povzrogi
elektri¢no tveganje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
vnetljivih materialov. Zaradi iskric se ti materiali lahko
vzgejo.

Ne uporabljajte dodatkov, pri katerih je potreba
hladilna tekocina. Pri uporabi vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko pride do elektri¢nega udara.

Varnostna opozorila, specifi¢na za brusenje in brusilno
rezanje:

@»

Uporabljajte le vrste kolutov, ki so priporocene za
vase orodje in specifi¢na varovala, ki so zasnovana
za izbrani kolut. Kolutov, za katere orodje ni bilo
izdelano, ni mogoce ustrezno zas¢ititi, zato jih ni varno
uporabljati.

Varovalo mora biti trdno pritrjeno na orodje in
names$éeno v takem polozaju, da zagotavlja
najboljSo zaScito tako, da je upravljavcu
izpostavljen ¢im manjsi del koluta. Varovalo pomaga
varovati upravljavca pred drobci koluta, nenamernim
stikom s kolutom in iskrami, ki bi lahko vnele oblacila.

Kolute smete uporabljati le za priporoéeno
uporabo. Zato, na primer, ne brusite s stranjo
rezilnega koluta. Abrazivni rezalni koluti so namenjeni
obrobnemu brusenju; stranske sile, ki delujejo na kolute
lahko povzroéijo, da se koluti zdrobijo.

Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
kolutov pravilne velikosti in oblike za izbrani kolut.
Ustrezne prirobnice kolutov podpirajo kolut in tako
zmanjSujejo moznost, da se kolut zlomi. Prirobnice
rezilnih kolutov so lahko drugaéne od prirobnic brusilnih
kolutov.

Ne uporabljajte obrabljenih kolutov veéjih orodij.
Koluti, namenjeni za uporabo z vecjimi orodji, niso
primerni za vi§je hitrosti manjsih orodij in se lahko
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razletijo.
Dodatna varnostna opozorila za brusilno rezanje:

= Rezalnega koluta ne zagozdite in ne pritiskajte
premoéno. Ne poskusajte prekomerno zarezati
v globino. Prekomeren pritisk na kolut poveca
obremenjenost in s tem dovzetnost za upogibanje ali
zvijanje koluta v rezu ter moznost povratnega udarca
ali zloma koluta.

m Telesa ne postavljajte v linijo z vrteé¢im se kolutom
ali za kolut. Ko se kolut med delovanjem pomika pro¢
od vaSega telesa, lahko mozen povraten udarec vrze
vrte€i se kolut in orodje naravnost v vas.

= Ce se kolut upogiba ali ée rezanje prekinete zaradi
kateregakoli vzroka, izklopite orodje in ga drzite v
mirovanju, dokler se kolut popolnoma ne ustavi.
Rezalnega koluta nikoli ne poskusajte odstraniti iz
reza, medtem ko se kolut premika, saj lahko pride
do povratnega udarca. Preiscite situacijo in ukrepajte
tako, da boste odstranili vzrok za ustavitev kolesa.

= Rezanja obdelovanca ne zacnite znova. Kolut naj
doseze polno hitrost, nato pa previdno ponovite
rez. Kolut se lahko upogne, nenadzorovano premakne
ali udari nazaj, ¢e elektricno orodje ponovno zazenete
v obdelovancu.

m Plosce ali prevelike obdelovance ustrezno
podprite, da zmanjSate tveganje za stiskanje koluta
in povratni udarec. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi svoje lastne teZe upognejo. Podpore morajo biti
names$c¢ene pod obdelovanec na obeh straneh, blizu
linije rezanja in na robu obdelovanca.

m  Pri potopnem rezanju v obstojeco steno ali druge
polne povrsine bodite posebej pazljivi. Strleci del
koluta lahko rezZe plinske ali vodne cevi, elektriéne Zice
ali predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Opozorila glede povratnih udarcev in podobnih
primerov

Povratni udarec je nenadna reakcija zataknjenega ali
zagozdenega vrteCega se kolesa, podporne blazinice,
krtace ali kateregakoli drugega dodatka. Zagozdenje
ali zatikanje povzro¢i nenadno blokado vrteCega se
dodatka, ki zaradi tega povzroci nekontrolirano premikanje
elektriénega orodja v nasprotno smer od rotacije dodatka.

Na primer, ¢e se brusno kolo zatakne ali zagozdi na
obdelovancu, se lahko rob kolesa, ki vstopa v tocko
zatikanja, zakoplje v povr§ino materiala, kar povzroci, da
se kolo nenadoma pomakne ali sko¢i navzven. Kolo lahko
posko¢i proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri premikanja kolesa v trenutku zagozditve. Brusna
kolesa lahko v takih pogojih tudi pogijo.

Izognemo se mu lahko tako, da upo$tevamo ustrezne
previdnostne ukrepe, ki so navedeni v nadaljevanju.

m Trdno drzite elektricno orodje in postavite svoje
telo in roko tako, da boste lahko kljubovali sili
povratnega udarca. Vedno uporabljajte pomozni
rocaj, ¢e je na voljo, saj boste imeli na ta nacin vecji
nadzor nad povratnim udarcem ali protivrtilnim
momentom v éasu zagona. Uporabnik lahko nadzira

62

Slovensko

protivrtiini moment ali silo povratnega udarca, ¢e se je
nanje pravilno pripravil.

Nikoli ne priblizujte roke vrteCemu se dodatku.
Dodatek lahko zaradi povratnega udarca sune v vaso
roko.

Ne postavljajte se s telesom v obmocje, kamor
se bo premaknilo elektricno orodje, ¢e pride do
povratnega udarca. Povratni udarec bo potisnil orodje
v nasprotni smeri od premikanja kolesa v trenutku
zagozditve.

Posebej bodite previdni pri obdelavi vogalov, ostrih
robov itd. Izogibajte se poskakovanju in zaletavanju
dodatka. Zaradi vogalov, ostrih robov ali poskakovanja
se lahko vrteCi se dodatek zaleti, zaradi Cesar izgubite
nadzor nad njim ali pride do povratnega udarca.

Ne pritrjujte verizne zage, rezila za obdelavo lesa ali
zobatega rezila Zage. Taka rezila pogosto povzrocijo
povratni udarec in izgubo nadzora.

NAMEN UPORABE

= Brusenje kovin ali rezanje materialov, kot so kovine ali
kamen.

Opomba: Uporabljajte le priporo¢ene dodatke. Navodila
za varno uporabo dodatkov so priloZzena dodatku samem.

VZDRZEVANJE

m Ob servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Med upravljanjem stroja ali ko pihate prah, vedno nosite
za$¢itna o€ala ali ocala s stransko zascito. Ce pri delu
nastaja prah, nosite tudi zasc¢itho masko proti prahu.

Da se izognete resnim telesnim poSkodbam med
vsakr$nim postopkom ¢&iS€enja in vzdrZzevanja, iz
naprave vedno odstranite baterije.

Ne dovolite, da bi zavorne teko€ine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko ima
za posledico tudi resne telesne poskodbe.

Uporabnik lahko zamenja samo rezervne dele, ki so
navedeni na seznamu delov, ki jih lahko zamenja ali
popravlja uporabnik sam. Vse druge rezervne dele je
treba zamenijati v poobla§éenem servisnem centru.
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ZASCITA OKOLJA

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
|

SIMBOLI

| O0ORPRACRPO@IIARP

Varnostni alarm

Skladnost GOST-R

Skladnost CE

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zasc€ito za uSesa

Nosite zas¢ito za oci

Nosite protiprasno masko.

Nosite zas¢itne rokavice

Ne uporabljajte odkrusenih, pocenih ali
poskodovanih brusilnih kolutov

Ne uporabljajte za rezanje

Uporabite varovalo

Kovina

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.
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SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Bezpecénostné vystrahy Specifické pre brusenie a
abrazivne rozbrusovanie:

Tento nastroj sluzi ako bruska alebo rozbrusovacka.
Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto elektrickému
nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov
moéze dojst k urazu elektrickym prudom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

S tymto elektrickym nastrojom sa neodporuca
vykonavat' operacie ako pieskovanie, brusenie
drétenym kotic¢om alebo lestenie. Pri vykonavani
operacii, pre ktoré nie je tento elektricky nastroj uréeny,
vznika riziko vzniku poranenia oséb.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je konkrétne
uréené a odporu¢ané vyrobcom naradia. To, zZe
prisluSenstvo sa da nasadit na vas elektricky nastroj,
este neznamena, Ze bude pri tom zaistena bezpeéna
prevadzka.

Menovita rychlost’ prisluSenstva mobze byt
maximalne rovnaka maximalnej rychlosti
vyznaéenej na elektrickom naradi. PrisluSenstvo
pracujuce na vys$Sej ako svojej menovitej rychlosti, sa
moze rozbit a rozpadnut.

Vonkajsi priemer a hrubka vasho prislusenstva musi
byt v rozmedzi menovitej kapacity elektrického
naradia. PrisluSenstvo nepravnej velkosti nie je mozné
primerane viest a ovladat'.

Verlkost' tifa kotuc€ov, prirub, opornych podloziek
¢i akéhokolvek iného prislusenstva, musi
spravne sadnat’ na vreteno elektrického naradia.
PrisluSenstvo, ktoré nie je ur€ené na hriadel naradia
na ktoré je namontované, sa neotaca spravne, vibruje
prili§ a mbéze spdsobit’ stratu kontroly nad naradim.

Nepouzivajte poskodené prisluSenstvo. Pred
kazdou kontrolou prislusenstva, napriklad
abrazivnych kotucov, skontrolujte, ¢i neobsahuje
ulomky alebo praskliny, oporné podlozky, nie
su zodraté alebo nadmerne opotrebované,
drétené kotuce, ¢i nie st uvolnené alebo nemaju
popraskané vlakna. Ak elektrické naradie alebo
prisluSenstvo spadnu, skontrolujte pripadné
poskodenie alebo namontujte neposkodené
prisluSenstvo. Po skontrolovani a namontovani
prisluSenstva sa postavte vy aj okolostojaci mimo
roviny rotujuceho prislusenstva a na jednu minttu
spustite elektricky naradie na maximalnu rychlost’
bez zataze. PoSkodené prisluSenstvo sa zvycajne
pocas tohto testu rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V
zavislosti od pouzitia pouzivajte chrani¢ na tvar,
ochranné alebo bezpecnostné okuliare. Podla
potreby pouzivajte protiprachovi masku, chranice
sluchu, rukavice a pracovni zasteru schopnu
zachytit malé uUlomky brusiva alebo obrobku.
Chrani¢ zraku musi byt schopny zastavit odletujuce
ulomky vytvarané pri réznych tkonoch. Protiprachova
maska alebo respirator musia byt schopné filtrovat

64

Ciastocky vytvarané pri vasSej c&innosti. Dlhodobé
vystavovanie hluku méze spbsobit’ stratu sluchu.

m  Okolostojacich udrziavajte v bezpe€nej vzdialenosti
od pracoviska. Kazda osoba, ktory vstupi do oblasti
pracoviska, musi mat’ osobné ochranné pomécky.
Ulomky obrobku alebo poskodené prislusenstvo méoze
odletiet a spésobit poranenie aj mimo bezprostredného
miesta prace.

m Pri vykonavani operacie, kedy méze rezaci nastroj
prist do kontaktu so skrytym vedenim alebo
vlastnym kablom, drzte nastroj za izolované
uchopné miesta. Pri kontakte so ,zivym“ vodiom
budu obnaZené kovové diely elektrického naradia pod
prudom a spdsobia pouzivatelovi tder.

m Kabel umiestnite mimo dosahu rotujiceho
prisluSenstva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moéze
prerezat alebo zachytit a vasu ruku alebo rameno
mdze vtiahnut do otacajluceho sa prislusenstva.

m Nikdy elektricky nastroj neodkladajte, kym sa
prisluSenstvo uplne nezastavilo. Otacajuce sa
prisluSenstvo méze zachytit a stiahnut elektrické
naradie mimo vasej kontroly.

n  Nikdy nespustiajte elektrické naradie, ked’ ho nosite
na boku. Pri ndhodnom kontakte s otacajucim sa
prislusenstvom by vam mohlo zachytit odev a stiahnut’
prisluSenstvo smerom na vase telo.

= Pravidelne Cistite vzduchové prieduchy
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje prach
dovnutra a nadmerné nazhromazdenie praskového
kovu méZze spodsobit ohrozenie elektrickym pradom.

m Nepracujte s elektrickym naradim v blizkosti
zapalnych materialov. Iskry mohli sposobit vznietenie
tychto materialov.

»  Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré vyzaduju tekuté
chladiva. Pri pouziti vody alebo iného tekutého
chladiva by mohlo déjst k usmrteniu alebo uderu
elektrickym pradom.

Bezpecénostné vystrahy Specifické pre brusenie a
abrazivne rozbrusovanie:

n Pouzivajte len typy kotucov odporucané pre vas
elektrické naradie a Specificky ochranny kryt pre
zvoleny kotuc. Kotuce, pre ktoré nie je tento elektrické
naradie uréené, nie je mozné primerane viest' a nie su
bezpecné.

m Ochranny kryt musi byt bezpeéne nasadeny
na elektrickom naradi a v polohe zarucujucej
maximalnu bezpecénost), aby smerom k
obsluhujicemu bola vystavena ¢o najmensia ¢ast’
kotuca. Kryt chrani obsluhujuceho pred ulomkami
poskodeného kotu¢a, nahodnym kontaktom a iskrami,
ktoré by mohli spdsobit vznietenie odevu.

m Kotu¢e mozno pouzivat len pre odporucané
aplikacie. Napriklad, nebriste s bo€nou stranou
rozbrusovacieho kotu€a. Abrazivne rozbrusovacie
kotuce su uréené pre periférne brdsenie, inak by bo¢né
sily aplikované na tieto kotu¢e mohli zapri€init ich
rozlomenie.

@»
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m Vzdy pouzivajte neposkodené priruby kotucov
spravnej velkosti a tvaru pre vas zvoleny kotug.
Spravne priruby kotu¢ov podopieraju kotu¢, a tym
znizuju pravdepodobnost zlomenia kotuéa. Priruby pre
rozbrusovacie kotu¢e mézu byt odlisné od prirub pre
brusne kotuce.

m  Nepouzivajte vydraté kotuce z vacsich elektrickych
nastrojov. Kotuce uréené pre vacsie elektrické naradie
nie st vhodné pre vysSie rychlosti mensieho naradia a
moézu prasknut.

Dalsie bezpeénostné vystrahy $pecifické pre abrazivne

rozbrusovanie:

m Dbajte na to, aby nedoslo k ,zaseknutiu“
rozbrusovacieho kotuéa ani nain nevyvijajte
nadmerny tlak. Nevykonavajte rezy nadmernej
hibky. Pretazovanie koti¢a zvySuje zataZenie a
nachylnost’ ku skruteniu alebo zovretiu kotuca v reze
a pravdepodobnost spatného narazu alebo prasknutia
kotuca.

m  Nepriblizujte sa telom do linie a za otacajuci sa
kotué. Ked sa kotuc¢ v bode operacie pohybuje smerom
od vasho tela, pripadny spatny naraz méze odhodit
otacajuci sa kotuc a elektricky nastroj priamo do vas.

m  Ked'sakotué¢ zovieraalebo sarezanie zakéhokolvek
doévodu prerusi, vypnite elektricky nastroj a podrzte
ho nehybne, kym sa kotu¢ upine nezastavi. Nikdy
sa nepokusajte vybrat’ rozbrusovaci kotu¢ z rezu,
kym sa tento pohybuje, inak moze déjst’ k spatnému
narazu. Zistite a vykonajte napravné kroky a eliminujte
pri¢inu zovierania kotuca.

m Nespustajte znova rezanie v obrobku. Pockajte,
kym kotu¢ dosiahne maximalnu rychlost’ a potom
znova vojdite do rezu. Pri opatovnom spusteni
elektrického nastroja v obrobku sa kotu¢ méze zovriet,
vysunut alebo spatne narazit.

= Panely ¢i iné nadmerné obrobky podoprite, aby sa
minimalizovalo riziko zovretia koti¢a a spatného
narazu. Velké obrobky sa zvyknu prehybat pod
vlastnou vahou. Podpery sa musia umiestnit pod
obrobok v blizkosti linie rezania a v blizkosti okraja
obrobku na oboch stranach kotuca.

m  Pri vykonavani ,,vreckového rezu“ do existujucich
stien € inych neprehfadnych  povrchov.
Precnievajuci kotu¢ moze prerezat plynové alebo
vodovodné potrubie, elektrické vedenie alebo objekty,
ktoré mézu zapricinit spatny naraz.

Spétny naraz a suvisiace vystrahy
Spatny naraz je nahla reakcia na zovrety alebo pritlaceny
rotujuci  kotu¢, opornd podlozku, kefku alebo iné
prisluSenstvo. Zoskrtenie alebo pritlacenie spdsobi nahle
spomalenie otacajluceho sa prislusenstva, ¢o zase sposobi
nekontrolované uskocenie elektrického naradia v opacnom
smere ako otacanie prislusenstva v momente zovretia.

Napriklad, ak obrobok priskrti alebo pritlaci rozbrusovaci
kotug, okraj kotuca vstupujuceho do bodu priskrtenia méze
sposobit jeho vrytie do povrchu materialu, ¢o sposobi
vytiahnutie alebo vykopnutie kotu¢a. Kotu¢ méze bud
vyskocit' dopredu alebo dozadu od obsluhujucej osoby, v
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zavislosti od smeru pohybu kotd¢a v momente priskrtenia.
Za tychto podmienok mézu tiez prasknut abrazivne kotuce.

Spatny naraz je vysledok nespravneho pouzivania nastroja
alalebo nespravnych prevadzkovych postupov a mozno
mu predchadzat vykonavanim prisluSsnych predbeznych
opatreni uvedenych nizsie.

m Udrziavajte pevny uchop elektrického naradia a
vase telo a rameno v polohe, ktora vam umozni
odolavat’ sile spdtného narazu. Vzdy pouzivajte
aj pomocnu rukovit, ak je namontovana, aby ste
dosiahli maximalnu kontrolu nad spatnym narazom
alebo momentovou reakciou pri spusteni. Sily
spatného narazu alebo momentovych reakcii moéze
obsluhujuca osoba ovladnut, ak vykona prislusné
protiopatrenia.

Nikdy nedavajte ruku do blizkosti otacajuceho sa

prisluSenstva. PrisluSenstvo moze vykonat spatny
naraz do vasej ruky.

Nepriblizujte sa telom do oblasti, kam sa pohne
elektrické naradie, ked nastane spatny naraz.
Spatny naraz odhodi naradie opaénym smerom od
smeru pohybu koti¢a v momente priskrtenia.

Pri opracovavani rohov, ostrych hran a pod.
budte zvlast' opatrni. Zabraiite odskakovaniu a
zadrhavaniu prisluSenstva. Rohy, ostré hrany alebo
odskakovanie maju tendenciu zadrhnit prisluSenstvo a
spoOsobit’ stratu kontroly alebo spatny naraz.

Nenasadzujte rezbarske ostrie na retazovu pilu
alebo ozubené pilové ostrie. Takéto ostria Casto
spbsobuju spatny naraz a stratu kontroly

UCEL POUZITIA

= Brusenie kovov alebo rezanie materialov, ako su kovy
alebo kamen.

Poznamka: Pouzite len odport¢ané prisluSenstvo. Pokyny
na pouzivanie prisluSenstva su prilozené k prislusenstvu.

m  Pri servise pouZivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko alebo
sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych ¢€asti. Vaésina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

Pri praci s elektrickym naradim alebo odfukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci
vznikéa prach, pouZivajte aj protiprachovi masku.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
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neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

Na opravu alebo vymenu zo strany zakaznika su
ur¢ené len diely uvedené na zozname dielov. VSetky
ostatné diely méze vymienat len autorizované servisné
centrum spolo¢nosti.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY

66

Vystrazna znacka

GOST-R konformita

CE konformita

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Pouzivajte protiprachovi masku.

Pouzivajte ochranné rukavice

Nepouzivajte vystrbeny, prasknuty
alebo poskodeny brusny kotu¢

Nepouzivajte na rezanie

Pouzite kryt

Kov

HOPBDSIO@IARP»

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.
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EIAIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

Koivég mpoeidomroinoelg ao@dAeiag yia AEIToupyieg
KOTTI G AKOViopATOG Kal Agiavong:

m To epyaleio BiatiBeral yia xpARon wg epyaAeio
Agiavong / akovioparog f  komng. AlaBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG, 0dNYieg Kal
TPOSIaYyPaAPEG TTOU TTAPEXOVTAI JE TO EPYAAEio Kal
avaTpESTe OTIG £IKOVEG. H pn Tipnon Twv akéAoubwv
odnylwv  JTTopEi  va  ETMQEPEl  ATUXAMATA  OTTWG
TTUPKAYIEG, NAEKTPOTIANEiEG 1 Kol cOBOPO CWHATIKO
TPOAUMATIOHO.

n Epyacieg 6mwg n aupoBoAn, TO BOUPTOICHA
HE oUpHA N N TO YUudAiopa, Sev dev TrpoTeiveTal
Vo EKTEAOUVTOI  XPNOIUOTIOIWVTOG OUTO  TO

nAekTpokivnTo gpyaAegio. H pn ipnon tng clotaong m

QUTAG MTTOPEI VO ETTIPEPEI OTUXAMOTA KAl CORAPO
OWHATIKG TPAUPATIONO.

m Mnv xpnoigotroigite afecoudp Tou Bev Exouv
oxedlooTei e1I8Ikd yI' auté To epyoAeio Kal dev
OUVICTWVTAI OTTO TOV KOTOOKEUAOTH. AKOPO KI OV
éva ageooudp pTTopei va TOTTOBETNOEi O€ epyaAeio,
auTd dev dIACPAAIZEl OTI UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOIEITE TO

EPYOAEIO EKEIVO PE ATTOAUTN AOPAAEIQ. []

= H ovopaoTiki TaxutnTa TOu afecoudp TTPETTEI va
eival ion | peyaAutepn amwé TNV pEyioTn TAXUTNTA
MOoU avaypd@eTal oTo epyalAeio. Ta ageooudp
TTou Aeitoupyolv pe TaxUTnTa PEYOAUTEPN OTTO TNV
OVOMOOTIKA TayxUTNTa JTTOPEi va OTIGOOUV Kal va

EKTIVOXTOUV. [

m H efwrepiki BidpeTpog kol TO TAXOG TOU
aeooudp TTPETTEI VA AVTIOTOIXOUV OTO TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA Tou gpyaAegiou. Otav 1o ageooudp
Oev avTIoTOIXOUV OTO BeBOMEVA XOPAKTNPIOTIKG, OV
uTTopoUV va  AEITOUPYHOOUV CWOTE Ta CUCTAPATA

TIpooTaCiag Kal pUBUIONG Tou epyaAgiou. n

m O 1poxoi, @AdvTleg, méApara 1 dAAa ageooudp
TPETTEI VA TAIPIAJouV ATTOAUTA OTNV ECWTEPIKN
S1dpETPO Kal Tov d§ova Tou gpyaleiou. Ta aggooudp
ToU dev gival KATAANAa yia Tov GEova oTov OTToio

TPETTEl va TOTToBeTNBOUV dev SOUAEUOUV KAVOVIKE, m

SovouvTal UTTEPBOAIKG KAl 00G KAVOUV VO XAVETE TOV
€AEYXO TOU epyaAeiou.

m  Mnv xpnoipotroigite xaAaopévo afeooudp. Mpiv

amréd KABe Xpron, va BEBAIWVECTE OTI €ival OE KOAR =

KATdoTOON TO OSECOUGP TTOU XPNOIMOTIOIEITE: VA
OlyoupeUeaTE OTI oI AglavTIKOi Tpoxoi dev eival
@aywuévol 1| payiopévol, Om Ta TEApaTa Sev
gival oxiopéva i @Bappéva, OTI Ol TPiXeg TwV
HETOAAIKWY BOUPTOWYV OTI Ol TPIXEG TWV PETAAAIKWV
BoupTowyv dev gival TTOAU POAPUEVEG 1) CTTOOHEVEG.
Zg TEPITITWON TTWONG TOU gpyaAgiou R Tou
e§apTAparog, Befaiwdeite OTI dev €xel XaAdoEl

Kavéva OTOIXEIO, KAl OV XPEIOOTEl, ToTrOBETAOTE ™

Kaivoupylo €§dptnua. A@ou BeBaiwbeite OTI TO
afeooudp gival og KOAR KATdoTOoon Kol a@oU To

EANvIkG

xaAaopévo 10 agegoudp, Ba oTrdael KaTd TNV SOKIYn.
Na @opdrte péoa aTtopikng TpooTagiag. Avaloya
HE TNV XPAON TOUu gpyaAsiou oag, @POPATE
TPOCTOTEUTIKA) HAOKA, YUdAld do@aAgiag 1
TPOCTOTEUTIKA YUdAId. Av XPEIOOTEl, POPEOTE
pAOKO KOTA TNG OKOVNG, WTOOTIdEG, yAvTIa Kal
TIPOCTATEUTIKI TTO3IA Yyl VO TTPOPUAAXTEITE ATTO
oladAToTe ekTivagn févwv owpdtwv (AglavTikda
oToIXEia, pokavidia KATT). Ta TTPoCoTATEUTIKE YUaNI&
ATOTPETTIOUV TNV eKTivagn Bpaucpdtwy Kal  Tov
TPAUPATIONO TwV paTIWV. O1 yaoKeg Katd TNG okOvNGg
@IATPpApoUV Ta owuatidia Tou dnuioupyouvTal oTTd
TNV epyaoia TTou kAveTe. H TmapateTapévn €kBeon ato
duvaré B6puPo pTTopEi va TTPOKOAETEl aTTWAEId TNG
QKONG.

KpaTdre TOUG ETIOKETTTEG O OQPKETH ATTOCTAON
atréd TNV JWwvn ePyaciag Kal ¢POVTIOTE va popouv
TPOOCTATEUTIKO €§omAiIopn6. Kdbe dropo Tou
EICEPXETAI OTO XWPO EPYACiog TPETEl va popoUlv
e§omAiop6é  artopikAg TpooTaciag. Mropei  va
eKTIVaXTOUV Bpauvopara katepyalduevou Tepayiou A
aTTaopévou ageooudp Tépa atrd TNV {wvn pyaaciag Kal
va TTPoKaAécouV ooBapd CwWHATIKG TPAUPATIONO.
Kpatdre 10 €£pyaAgio pévo amd To HOVWHEVA
KOl avTIoAIoONTIKA THAMOTA TOou OTav EPYAdEOTE
o€ KATTola E€TIQAVEIO TroUu HTTopEi va KpUREl
NAEKTPIKG KOaAwdIa. XpnoIPOTIoIETE TTAvVTa  évav
odnyd TapdAANANG KoTG A éva iolo TINXGKI OTavV
TIPOYHATOTTOIEITE TTAPAAANAN KOTTT.

To1roBeToTE TO KAAWSI0 TPOPOSATNONG PE TPOTTO
WoTE va BPioKeETal O£ KATTOIO OTTOCTOON OO TO
TEPIOTPEPOUEVO agETOUAP. AV XATETE TOV EAEYXO TOU
epyaAeiou oag, To KAAWBIO TPOYOBOTNONG UTTOPEI Va
KOTTEI i} VA PHOYKWOEI Kal TO X€PI GAG I TO PTTPATO0 0ag
Va TTaPacUPBEi TTPOG TO TTEPICTPEPOUEVO ageaoudp.

Mnv evamoBérere TOTé TO €pyaAeio ocag TpIv
OTOHATAOEI TEAEIWG TO a§eToudp. TO TTEPIOTPEPOUEVO
ageooudp pTropei va €ABel o€ €TTAPA PE TNV ETTIPAVEIR
aTnV oTToia €ival TOTTOBETNUEVO KAl va GOG KAVEl va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEioU.

Mnv Balete oTé TO gpyaAeio oag ot AsiToupyia
OTAV TO UETAQPEPETE. TO TTEPIOTPEPOPUEVO ageoOUdp
MTTOPET va TTIOOTEI OTa pOUXa 0OG KAl VO OAG TPOUUATIOE!
ooBapd.

KaBapilere TOKTIKA TIG OXIOUEG OEPICHOU TOU
epyaleiou. O agpiopdg Tou HOTEP agrivel va digigdUouv
OKOVEG OTO €OWTEPIKO TOU TTEPIBAAUATOG HOTEP, HE
amoTéAeopa va dnuioupyeital uTrEPBOAIKH) CUCTWPEUON
METAANIKWY owHaTIdiWY PE KivOUVO TNV NAEKTPOTTANEia.

Mnv XpnoipOTIOIEiTE TO EPYyOAEio OOG KOVTA
oe eU@AekTa UAIKA. O1 omiBeg  kivduvelouv va
TIPOKOAEOOUV QVAPAEEN.

Mnv xpnoipoTrolgite afeooudp Tou XpeidovTal
WUKTIKA PpeUOTA. H xprion vepoU i WUKTIKWY Uypwv
pTTopei va TrpokaAéoel NAeKTpoTTANGia.

TomoBeTNOETE, KPATNOBEITE O AMOCTAON OO TO  TuyKeKPIPEVEG — TIPOEISOTIONCEIS  ACQAALINg  yia
KIVNT6 agecoudp Kal apnoTe To epyaleio va @BACEI  Aeitoupyieg KOTTAG aKoviopaTog Kai Asiavong:

oTn MEyIoTN TAXUTNTA TOU yia éva AemTd. Av eival

@»

m  Xpnoigotrolgite pévo TOTTOUG TPOXWV  TTou
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TPOTEIVOVTAI YIa TO NAEKTPOKiVNTO EpyaAtgio oag
KAl TO OUYKEKPIMEVO TIPOCTOTEUTIKO Trou EXEl
oxedlaoTei yla Tov emIAgypévo TpoxO. Tpoxoi yia
TOUG OTToioug dev €xel oXedlaaTei TO epyaAeio, Bev
TIpoOoTaTEUOVTAI ETTOPKWG Kal eV Eival AOPAAEIG.

m To TPOOTATEUTIKO TIPEMElI va BpiokeTal TAVTA
TOTTOBETNPEVO OTO NAEKTPOKIVNTO EPYaAEio Kal oTNn
owoTh B€on yia péyioTn ao@dAsia, £TO1 WOTE Vo
€KTIOETON 600 YiVETAI HIKPOTEPOG BaBUOG TOU TPOXOU
TPOG TOV XEIPIOTH. Ta TTPOCTATEUTIKG TTAPEXOUV OTOV
XEIPIOTA TTpoOTACia AT OTTOOUEVA TEPAYIQ TPOXOU,
Tuxaia €mma@n pe Tov TPOXO Kal OTIverpeg Tou Ba
pTTopoloav va TTPOKAAEoOUV avAPAEEN oTa pouxa.

m  O1 Tpoxoi TPETeEl va Xpnoipotroiouvral HOvo yia
TIG TIPOTEIVOUEVEG EQaPMOYEG. MNa TTapddelypa, unv
eKTEAEITE EPyaaieg akovioparog / Agiavong pe TRV
TAEUPd TOu TPpOoXoU a1rokoTrig. O1 AglavTikoi Tpoxoi
QATTOKOTIAG JIOTIOEVTal YIO TTEPIPEPEIOKO OKOVIOUA -
€qv aoknBei TTAEUPIKN TTiEON O€ auTOUG TOUG TPOXOUG
evOEXETAI VO BPUPPATIOTOUV.

m  Xpnoiygotrolgite TavTa @AAVTIIEG TPOXWV OE APICTN
KATAoTOON KAl HE OWOTO péyeBog Kal oXApa yia
TOV EMIAEYPEVO TPOXO. OI owOTEG PAAVTIEG TPOXWV
otnpifouv ToV TPOXO Kal PEIWvVOuV Tnv Tmlavétnta
omaoiyatég Tou. O QAAVTZEG yia Toug Tpoxoug
QATTOKOTIAG MTTOPE va dlaépouv atd TG GAAVTEEG
TPOXWV AKOVIOPOTOG.

m Mnv xpnoigotroicite @Bappévoug Tpoxoug amrod
HeEYaAUTEpa  nAekTpoOKivnTa  gpyaAeia.  Tpoxoi
yla  peyaAltepa nAekTpokivnta epyaAeia dev  eival
KaT@AANAol  yia  TIG  uynAdTEPEG  TaXUTNTEG  TTOU
avaTrTUOo0oUV Ta PIKPOTEPO EPYOAEIQ KOl EVOEXETAI Va
oTrédoouy.

Emimrpéo0BeTeg  TTPOEISOTTOINCEIG
A&iToupyieg Agiavong atrokoTrAg:

Aao@QAAElog  yia

m Mnv "@pakdpeTe” TOV TPOXO OTTOKOTAG Kol UNnv
aokeitTe utrepBoAikf Tieon. Mnv Tpootrabeite
va Kavere utrEPPBOAIKG BaBiég KoTrég. Av TIECETE
uttepBOAIKG TOV TpOXd, QUEAveTal TO QOPTIO Kal n
mOavoeTNTa CUOTPOPAG I TTACINATOG TOU TPOXOU
otV KOTI, padi pe Tnv mOavoetnTa EMOTPOPAG N
OTIOCIMATOG TOU TPOXOU.

m  Mnv TotroBeteite TO CWHA OOG OTNV iS1a OEIPd e
Kal Tiow a1ré ToVv TEPICTPEPOHEVO Tpox6. OTtav o
TPOXOG, OTO Onueio AEITOUPYiag, METAKIVEITAI HOKPIG
ammd To oWwPa odag, n lavr) €MOTPOPr UTTOPEi va
EKTIVAEEI TOV TTEPIOTPEPOUEVO TPOXO Hadi PE TO EPYOAEio
KaTeuBeiav TTPog €0dg.

m  Av o TpoxOG TIAOTEI | OTAV SIOKOTITETE pia KOTTA
yia otolovdimore AOyo, OITEVEPYOTIOIEITE TO
€PYOAEIO KOI KPOTATE TO OKIivNTO UEXPI O TPOXOG
va oTapatioel TeAeiwg. Mnv mpooTtrabeite ToTé va
APAIPECETE TOV TPOXO ATTOKOTIIG ATTO TNV KOTrR 650
auToG KIVEiITAI, DINPOPETIKA MTTOPEI Vo TTPOKANOEi
€MOTPOPR. Av 0 diIOKOG PAYKWOEI, avalnTioTe Tnv
aitioa kal AGBeTe Ta ammapaitnTa PETPa oUTWG WOTE VA
pnv emavaAngOei.

= Mnv gekivate om' TNV apxn TNV €pyacia KOTTAG
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OTO TEMAXIO OTTOU gpydleoTe. AQAOTE TOV TPOXO
va @Tdoel otTnv TAAPN TOXUTNTA TOU KOI KAVTE
TPOOCEKTIKA avd Tnv Komr. O TpoxOg UTopei va
TACTE], va PETAKIVNOED 1) va KAVEI ETTICTPOPN), AV YiVEl
VEa £KKiVNON TOU EPYOAEiOU TTAVW OTO TEPAXIO.

m Imnpi§te TAdiola 1 €upey€dn TEpAXIO yia va
€AAXIOTOTTOINCETE TOV KivBUuvo TIACINATOG TOU
TPOXOU Kal EMOTPOPAG. Ta peydAa TAaioia Teivouv
va Kpepdve amd To BAPOg Toug. Ta uTrooTnpiydaTta
TIPETTEl VO TOTTOBETNBOUV KATW OTTO TO TEUAXIO, KOVTG
oTn YPOPMA TNG KOTAG Kal KOvId oTnv dkpn Tou
Tepaxiou kal oTig U0 TTAEUPEG TOu TPOXOU.

m MMpooéxere 1810iTeEpa OTaV KAVETE pia  "KOTA
BuAdkwong” oe ummdpyxovra TolXwupaTa N GAAEg
TMEPIOXEG XWPIG opaTtdTnTa. H TTPoetéxwyv TPOoxXOG
pTopei va kéwel aywyoUug agpiou i vepoU, NAEKTPIKE
oUppara ;i avTIKEIPEVO TTOU PTTOPOUV va TTPOKOAETOUV
ETIOTPOPN.

EmioTpo@n Kal OXETIKEG E1I5OTTOINCEIG

To avomAdnua eival pia Ea@vikr avtidpacn n otroia
AapBdvel xwpa O6tav o KIVOUPEVOG TPOXOG, TO TTEAuQ,
n PBouptoa 1 oiodrAToTe GAAO afeCOUdP HOYKWOEN 1
oTpeBAWOTEl, PE aTTOTEAEOUO TO APECO UTTAOKAPIOUO TOU
ageooudp. To epyalAeio, To oTToI0 CUVEYIEl va AeITOUPYEi,
EKTIVAOOEI TOTE TO AgETOUAP TTPOG TNV AvTIBETN KaTEUBUVON
atd TNV opd Xpriong Tou aggooudp

Mo Tapddelypa, av évag AEIaVTIKOG TPOXOG POYKWOEN 1
oTpePAWOEl péoa OTO KaTtepyalduevo Tepdyio, n kown
TOU TPOXOU KIVOUVEUEI VA KAPPWOEI OTNV ETMQAVEIQ TOU

KOTEPYQGOMEVOU TEPOXIOU, HE QTTOTEAEOHO O TPOXOG va

Byer améTOopa OTTO TO KATEPYAZOPEVO TEPAXIO A va KAVEI

EMOTPOPN. Z€ TIEPITITWON avaTINOAMPATOG, O ALIQVTIKOG

TPOXOG MTTOPEi akdpa Kal va OTTaoel. To avatmAdnua

€ival OUVETTWG TO atroTéAeopa AavBaopévng Xpriong Tou

epyaieiou | kal AavBaopévwy diadikaoiwy i ouvBnKwv

KOTTAG.

To avatrdnua ival cuveTTWG To atoTéAeopa AavBaapévng

XpPAong Tou epyaAeiou R kar AavBaouévwy SIadIKaCIwWY

N ouvlnkwv KoTig.MTropei wWOT600 va  aTTOPEUXOEi

TNPWVTAG OPIOPEVEG TIPOPUAGEEIG:

n  Kpatdre oTaBepd TO EpYaAEio KOl PEPETE TO CWHA
oag Kal TO HTTPATO0 O00g 0 KATAAANAN Béon woTte
VO MTTOPEITE VO €AEYXETE TUXOV avatridnua. Av
To gpyaAeio SiaBétel BondnTikA AaBR, @povTioTe
VO TNV KPATATE TTAVTA Yia va €XETE APIOTO EAeyXO
TOU gpyaAgiou Ot TEPITMTWON avamwndnuarog n
gevyoug avTidpaong Katd Tnv évapgn AeiToupyiog
Tou gpyaAeiou. lMaipvere Ta atmapaitnTa PETPA yia va
MTTOPEITE va EAEYXETE TO €PyaAEio Oag O€ TTEPITITWON
avatndnuarog A fedyoug avtidpaong.

m Mnv Badalete ToOTE TO XEéPI OOGG KOVIG OTO
TEPIOTPEPOUEVO A§ETOUAP YIO VO ATTOTPEYETE TOV
Kivduvo oofapol OowuaTIKOU TPAUMATIONOU OfF
mepimTwon avamrndiuarog. E¢dptnua umopei va
KAWTOAOEI ETTAVW aTTd TO X£PI 0OG.

m Mnv otékeore péoa otn Jwvn OTTOU KIVOUVEUEI

Vo EKTIVAXTEI TO gpyaAeio o TmepiTTwON
avamrndnparog. Xe TEPITTTWON avatndiuaTog, TO

@»
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€PYaAgio EKTIVAOOETAI TTPOG TNV avTiBETN KaTEUBUVON
atré TNV Qopd TTEPIGTPOPIAG TOU TPOXOU.

Mpooéxere 1IB10iTEPA OTAV EPYAJECTE OE YWVIEG,
KOPTEPEG GKPEG KA. DPOVTifeTE va pnv oag
mwAayloAIcOoEl | va 00G HAYKWOEl TO agecoudp.
Ortav epydleaTe O€ ywvieg i KOPTEPEG GKPEG 1 OTAV
ogag TTAayloAioBrioel To epyaAeio, o kiviuvog gival TTio
peyaAog va pTTAOKApPEl TO a§eooudp Kal va XGOETE TOV
€AEYXO0 TOU epyalgiou TTPOKOAWVTAG avaTrAdnua.

Mnv xpnoipotroigite WOoTé Adua aAucoTrpiovou
N Adua TpIovioUu pe autd To gpyaleio. AutoU TOU
€idoug o1 Adpeg augdavouv Tov Kivduvo avatrndiuatog
Kal aTTWAEIAg EAEYXOU Tou epyaAeiou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

Tpoxiopa METAAAOU 1 UAIKWYV KOTTAG, OTTWG PETAAAO N
TéTPa.

Inpeiwon: XpnoIUoTIoIEiTE  POVO  TO  OUVIOTWHEVD
eCapmipata. Odnyieg yia ao@aAf xprion e§apTnuaTwv
oupTrepIAapBavovTal ue To £EAPTNHA.

ZYNTHPHZH

Katd 1 auvTApnon, XPNOIYOTIOIEITE poévo
TTAVOOIOTUTTO avTaAAaKTIKG. H xprion oTtroloudrtroTe
GANOU avTaAAOKTIKOU WTTOPEl va TTapouaidoel Kivouvo
1 va TTPokaAéael {nuIG OTO EpYOAEio 0ag.

ATtroQuUyeTe TN Xprion SIGAUTWVY KOTA TOVv KaBapIouo
TAQOTIKWYV €§apTnudTwy. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKA
eival eTTIpPETTA o€ POOPEG aTTd TOUG BIAPOPOUG TUTTOUG
S1aAUTWY TTOoU €ival dlaBéaiyol 0To EUTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATaoTPa@oUV aTTé TN XPrion Toug. XpnoIWoTIoIfaTE
éva KaBapd Travi yia va a@aipéoeTe Bpwpid, okovn,
AG&dIa, yPAOoO K.ATT.

®dopdrte TAVTA TTPOCTATEUTIKA HATIWV A YUQAId pE
TAQIVEG 0OTTIOEG €V XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA
epyaAeia | KAveTe epyaadieg ye okovn. Av n epyacia
TIPOKAAEi oKOVN, POPATE Kal €IDIKI) HAOKA.

Mo Tnv atmoguyl CoBapwWVY TPAUMATIOPWY, OQAIPEITE
TIAVTa TN PTTaTapia atéd 1o TPoidv KATd Tov KaBapioud
| TN ouvTAPNON Tou.

Ta TTAAOTIKG TUrpaTa BEV TTPETTEI TTOTE VA £PXOVTAI OF
ETTOPN HE UYpa @pévwy, Bevdivn, TrpoidvTa pe Baon
TO TETPEAQIO, €Aaid, KATT. AuTd To XNMIKG TTPOiGvVTa
TIEPIEXOUV OUTIEG OI OTTOIEG UTTOPOUV Va TTPo&eVTOUV
{NuId, va PEILOOUV I VO KOTAGTPEWOUV TO TTAACTIKO.
Mévo Ta e§aptApata Tou epgavifovtal atn AioTa
uTTopoUV va €TMOKEUACTOUV A avTikaraoTaBouv atd
Tov meAdtn. OAa 1o GAAa egapTtApata TpETel va
avTikaBioTavial oe Egouaiodotnuévo Kévipo ZEpBig
™mg.

EANvIkG

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG atroppippata. MNa Tnv TpooTacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl va  YyiveTa |
Siahoyr} Tou epyaAeiou, Twv £aPTNHAETWY Kal
TWV CUCKEUATIWY TOU.

ZYMBOAA

A

N
m

=X ONOXE)

)
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Mpogidotoinon ac@dAeiag

Zuppopewon GOST-R

Zuppopowon CE

MapakaAoUpe diaBaaTe TIg 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO
pnxavnpo.

DopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILOV

DopdTe TTPOOTATEUTIKG HATILWV

Popdre paoka TPOoTACIAG ATTd
TrpIovidia/cwuaridia.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA YAVTIO

Mnv xpnolpoTToIEiTE AEIOVTIKOUG
TPOXOUG TTOU €X0UV EEPAOUDITEL,
pavyioel A gival EAaTTwPaTIKOf

Na pnv xpnoigoTroigital yia epyaadieg
KOTTAG

XpPNOIYOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKO

Métahho

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTéPPIYN
dev Ba TIPETTEN va aTTOPPITITOVTAI Hadi
ME Ta oIkiakd atréBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV OI
QVTIOTOIXEG £yKATAOTAOEIG. MINAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG F TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TIpoypdupaTa avakUuKAWoNG.
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

Taslama ve asindiricili kesme iglemlerine yonelik genel
giivenlik uyarilar:

Bu elektrikli alet taglama makinesi veya kesme
aleti olarak kullaniimak iizere tasarlanmistir. Bu
aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve 6zellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Kumlama, tel firca ile fircalama veya cilalama
bu elektrikli aletle yapilmasi tavsiye edilmez. Bu
talimata uyulmamasi kazalara ve ciddi bedensel
yaralanmalara sebep olabilir.

Bu alet icin o6zel olarak tasarlanmis olmayan
ve lretici tarafindan onerilmeyen aksesuarlarn
kullanmayin. Bir aksesuar bir alet tzerine takilabilse
bile, bu, cihazi guvenlik igerisinde kullanabileceginiz
anlamina gelmemektedir.

Aksesuarin  nominal hizinin, alet (izerinde
belirtilen azami hiza essit veya lizerinde olmasi
gerekmektedir. Nominal hizlarindan daha yiiksek bir
hizda galigan aksesuarlar kirigabilir veya firlayabilir.

Aksesuarin dig c¢api ve kalinhginin, cihaz igin
belirtilen 6zelliklere tekabiil etmesi gerekmektedir.
Eger aksesuarlar verilen Ozelliklere uymuyor ise,
aletin koruma ve ayarlama sistemleri dogru olarak
calisamazlar.

Taslama diskleri, flencler, patenler ve diger
aksesuarlarin, aletin mil gapina kusursuz bir sekilde
uymahdir. Takilmalari gereken mil Gzerine uymayan
aksesuarlardogru olarak dénmezler, asiri sekilde
titresirler ve cihazin kontrollinlin kaybedilmesine sebep
olurlar.

Hasar gormiis bir aksesuari kullanmayin. Her
kullanimdan o6nce, kullandiginiz aksesuarin iyi
durumda olmasini kontrol edin:agindirici disklerin
cizilmis veya catlamis olmamasina, patenlerin
yirtimis veya yipranmis olmamasina, metalik
fircalarin killarinin g¢ok yipranmig veya kiriimig
olmamasinda emin olun. Aletin veya aksesuarin
diismesi durumunda, higbir parcanin hasar
gormemis oldugunu kontrol edin ve gerekirse
yeni bir aksesuar takin. Aksesuarin iyi durumda
olmasini kontrol ettikten ve aksesuari taktiktan
sonra, hareketli aksesuardan uzak durun ve bir
dakika boyunca aletin azami hizina erigsmesini
bekleyin. Eder aksesuar hasar gérmis ise, bu test
esnasinda kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanimlar kullanin. Aletinizi
kullandiginiz sekle gore, bir koruma maskesi,
giivenlik gozliikleri veya koruma gozliikleri takin.
Gerekirse, toz onleyici bir maske, sese karsi
koruyucular, eldivenler ve her tiirlii yabanci madde
(asindirici unsurlar, agag talasi, vs.) sigramasina
karsi kendinizi korumak igin bir koruma tablasi
kullanin. Koruma gozlikleri, sigrayan pargalarin
gozlerinizi  yaralamamasini  saglar. Toz onleyici
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maskeler, yaptidiniz iglemin JUrettigi partiktllerin
filtrelenmesini saglar. Uzun sire gok yogun bir guriltiye
maruz kalinmasi, duyum kaybina sebep olabilir.

Ziyaretcileri caligma alanina uzak bir mesafede
tutun ve bir koruma ekipmani takmalarina dikkat
edin. Herkes GCalisma alaniniza giren kisisel
koruyucu donanimlar giymek gerekir. Uretilecek
parcanin veya kirilmig bir aksesuarin kalintilari
galisma alaninin disina firlayabilir ve ciddi bedensel
yaralanmalara sebep olabilir.

Elektrik kablolar icerebilecek bir ylizey lizerinde
calistiginizda aleti yalnizca yahtlmig veya
kaymayan kisimlarindan tutunuz. Paralel kesim
yaptiginizda, daima bir paralel kesim kilavuzu yada diz
bir destek kullaniniz.

Elektrik kablosunu, donen aksesuardan uzak bir
mesafeye yerlestirin. Eger aletinizin kontroliini
kaybederseniz, elektrik kablosu kesilebilir veya
sikigabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
dogru itilebilir.

Aksesuar tamamen durmadan aleti asla birakmayin.
Doénen aksesuar, konuldugu yere temas edebilir ve
sizin aletin kontroliini kaybetmenize sebep olabilir.

Tasirken aletinizi c¢alistirmayin. Doénen aksesuar
kiyafetleriniz  kapabilir ve sizi ciddi bir sekilde
yaralayabilir.

Aleetin havalandirma bosluklarini diizenli olarak
temizleyin. Motorun havalandiriimasi, motor karteri
icerisine toz girmesine sebep olur ve bu da metalik
partikillerin  asiri  sekilde toplanmasina elektrik
carpmalarina sebep olabilir.

Aletinizi yanici unsurlarin yaninda kullanmayin.
Kivilcimlar bunlarin tutusmasina sebep olabilir.

Sogutma sivilari gerektiren aksesuarlar
kullanmayin. Su veya sogutma sivisinin kullaniimasi,
elektrik carpmasine veya buna bagl 6limlere sebep
olabilir.

Taglama ve asindiricili kesme iglemlerine yonelik 6zel
glivenlik uyanlar:

@»

Sadece elektrikli aletiniz icin tavsiye edilen
digli tirlerini ve secilen disli icin tasarlanmig
o6zel korumayi kullaniniz. Elektrikli alete uygun
tasarlanmamis carklar yeterince iyi kontrol edilemez ve
glvenli degildir.

Koruma, elektrikli alete giivenli bir sekilde
baglanmali ve maksimum giivenlik saglayacak
sekilde konumlandiriimalidir, bdylece operator
digliye minimum miktarda maruz kalir. Siper;
operatori  kirik cark pargalarindan, g¢arkla kazara
temastan ve kiyafetleri tutusturabilecek kivilcimlardan
korur.

Digliler sadece tavsiye edilen uygulamalar igin
kullaniimalidir. ~ Ornegin, kesme dislilerinin
yanlariyla taslama yapmayin. Taslama tash kesici
carklar sadece gevresel taglama islemi igin Uretilmistir,
carklara yanlardan uygulanacak basing ¢arkin
dagilmasina sebep olabilir.
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m  Sectiginiz digliniz i¢in her zaman dogru boyutta
ve sekilde zarar géormemis disli flanglar kullanin.
Uygun disli flanslar disliyi destekleyerek disli kiriimasi
olasihgini azaltirlar. Kesme diglileri igin flanglar taglama
disli flansllarindan farkh olabilir.

m Daha biiyiik elektrikli aletlerin agindinimig diglilerini
kullanmayin. Daha buylk elektrikli aletler igin
tasarlanan disliler daha kiigtk bir aletin daha yiksek
hizina uygun degildir ve patlayabilir.

Asindiricili kesme iglemlerine 6zel
uyarilari:

m Kesme carkinin sikismamasina ya da carka asiri
baski uygulamamaya dikkat edin. Fazla derin
kesmeye calismayin. Carka asir baski uygulamak,
kesme sirasinda g¢arkin yukd ile bukilme ya da
sikismaya karsi hassasiyetini ve geri tepme ya da
carkin kirilma olasihgini arttirir.

m Govdenizin pozisyonu donen carkla ayni
dogrultuda ve arkasinda olmasin. islem esnasinda
cark goévdenizden uzaklastiginda, olasi geri tepme
kayan carki ve elektrikli aleti dogrudan size dogru
itebilir.

= Cark sikistiginda ya da herhangi bir nedenle kesik
yerlerden birine miidahale durumunda aleti kapatin
ve cark tamamen durana kadar aleti tutun. Kesme
carkini hareket halindeyken kesik yerden gikarmaya
calismayin, yoksa geri tepmeye neden olabilir. Eger
disk sikigirsa, sebebini arastirin ve bunun yeniden
olmamasi igin gerekli tedbirleri alin.

ilave gilivenlik

m is pargasi lizerinde keme iglemini yeniden
baslatmayin. Carkin tam hizina ulagmasini bekleyin
ve ardindan kesik yere dikkatli bir sekilde tekrar
girin. Elektrikli alet is pargasi Uzerinde yeniden
baslatildiginda cark sikisabilir, yanasabilir ya da geri
tepebilir.

m Cark sikismasi ya da geri tepme riskini en aza
indirmek icin panelleri ya da biiyiik boylardaki ig
parcalarini destekleyin. Buylk is pargalar kendi
agirliklar altinda egilip biikulebilmektedirler. Destekler
is pargasinin altina carkin her iki tarafina kesme
hattinin yani ile is pargasinin kenarina yerlestirilmelidir.

m Duvar ya da dis duvarda "keserek delme" iglemi
gerceklestirecekseniz ¢ok dikkatli olun. Cikintil
cark gaz ya da su borularini, elektrik kablolarini ya da
nesneleri kesebilir ve bu geri tepmelere neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarlar

Sigrama, taslama makinesi hareket halinde iken, paten,
firca veya diger aksesuarlar delerken veya keserken
gerceklesen ani bir tepkidir ve sonucunda aksesuar hizla
bloke edilir. Alet, calismaya devam eder, bu durumda aleti
aksesuarin kullanildigi yonin aksi yontine dogru sigratir.

Ornegin, asindirici bir disk is parcasina takilir veya is
parcasina sikigirsa, sikisan diskin kenari is pargasina
girebilir ve bu durum diskin g¢ikmasina veya aniden
filamasina yol agabilir. Tekerlek ya dogru ya da uzaga
operatoruniizden, tekerlek hareketi yoniine pinching
noktasinda bagli atlama olabilir. Sigrama olmasi
durumunda, asindirici disk ayrica kirilabilir de.

Dolayisiyla sigrama, aletin yanlis olarak kullaniimasinin
ve/veya hatall kullanim yéntem ve kosullarinin sonucunda
olusur.Birkag tedbire uyarak bu 6nlenebilir:

= Aleti sikica tutun ve viicudunuzu ve kolunuzu, olasi
bir sigramayi kontrol edebilecek sekilde yerkestirin.
Eger aletin yardimci bir kolu varsa, sigrama veya
aletin calistinldigi anda reaksiyon momenti olmasi
durumunda aleti daha iyi kontrol edebilmek igin
her zaman bu yardimci kolu tutun. Sigrama veya
reaksiyon momenti olmasi durumda aletinizi kontrol
edebilmek i¢in gerekli tedbirleri alin.

Sicrama aninda meydana gelebilecek her tiirlii
bedensel yaralanmay! 6nlemek igin - Elinizi asla
donen aksesuarin yakinina koymayin Elinizi yere
Aksesuar olabilir komisyon.

Sicrama halinde aletini firlatilma riskinin oldugu
bolgede durmayin. Sigrama olmasi durumunda, alet,
diskin dénme ydnuniin aksi istikametine firlatilir.

Ozellikle koselerde, keskin kenarlarda, vs
cahgirken dikkatli olun. Aksesuari kaydirmamaya
veya sikistirmamaya o6zen gosterin. Aksesuari
kaydirmamaya veya sikistirmamaya 6zen gosterin.
késelerde veya keskin kenarlarda calisirken veya aleti
kaydirirken, aksesuarin bloke olma riski ve dolayisiyla
aletin kontroliini kaybetme ve bir sigramaya sebep
olma riski daha fazladir.

m Bu alet ile asla aga¢ kesme bigagini veya testere
bigagini kullanmayin. Bu tir bicaklar sigrama ve aletin
kontrollini kaybetme riskini artirmaktadir.

KULLANIM AMACI

m Metal taglama ya da metal veya tas gibi malzemeleri
kesme.

Not: Sadece 6nerilen aksesuarlari kullanin. Aksesuarlarin
glivenli kullanimina yénelik talimatlar aksesuarlara dahildir.

m Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullanilimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yadl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

Toz Uflerken veya rlinG galistirirken mutlaka yanlari
kapall tam boy koruyucu goézlik takin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

Ciddi kisisel yaralanmalari énlemek igin, temizlik veya
bakim yaparken aki paketini mutlaka Grlinden ¢ikarin.

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
Urlnler, nlfuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir. Bu
kimyasal Uriinler plastik pargalari zara verebilir; kirabilir
ya da bozabilir.
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m  Sadece parga listesinde gosterilen pargalar musteri
tarafindan onarilabilir veya degistirilebilir. Diger
tim pargalar mutlaka Yetkili Servis Merkezi'nde
degistiriimelidir.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak vyerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

GOST-R Uygunlugu

CE Uygunlugu

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklk kullanin

Koruyucu gozliik kullanin

Toz maskesi kullanin.

Emniyet eldivenleri giyin

Kirik, gatlak ya da arizal taglama
carkini kullanmayin

Kesim igin kullanmayin.

Bir siper kullanin

Metal

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri dontsime verin. Geri
doniistimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

| ORI P
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English
Product specifications
Voltage
No-load speed
Spindle thread

Grinding wheel
capacity

Weight

Thickness of grinding
wheel

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Compatible charger
(not included)

Fr

Caractéristiques de
I'appareil

cais

Tension
Vitesse a vide

Filetage de I'arbre
Capacité de la meule

Poids

Epaisseur de la
meule

Batterie et chargeur

Pack batterie compat-
ible (non compris)

Chargeur compatible
(non compris)

Deutsch

Produkt-Spezifika-
tionen

Spannung
Leerlaufdrehzahl
Gewinde der Welle

max. Schleifs-
cheibendurchmesser

Gewicht

Dicke der Schleifs-
cheibe

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferum-
fang enthalten)

Kompatibles
ladegerat (nicht
im Lieferumfang
enthalten)

®

Especificaciones del
producto

spa

Tension

Velocidad sin carga

Roscado del arbol

Capacidad de la
rueda de esmeril

Peso

Grosor de la rueda de
esmeril

Bateria y cargador

Packs de Bateria

compatibles (no
incluido)

Cargador compatible
(no incluido)

Italiano
Specifiche prodotto
Voltaggio
Velocita a vuoto
Filettatura dell'albero

Capacita di smeriglia-
tura ruota

Peso

Spessore ruota di
smerigliatura

Batteria e caricatore
Gruppo batterie

compatibile (non
incluso)

Caricatore compati-
bile (non incluso)

Nederlands

Productspecificaties

Spanning

Toerental bij nullast

Schroefdraad van as

Slijpwielvermogen

Gewicht

Dikte van het slijpwiel

Accu en lader

Compatibele accu
(niet inbegrepen)

Compatibele lader
(niet inbegrepen)

Port

Especificagdes do
produto

Voltagem

Velocidade em vazio

Rosca do eixo

Capacidade da mé

Peso

Espessura da m6

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

Carregador compativ-
el (ndo incluida)

Polski

Cestina

Romana

Product specifications

Napiecie

Predkos¢ bez
obcigzenia

Gwint wrzeciona
Srednica tarczy
Waga

Grubos¢ tarczy

Akumulator i
tadowarka

Pasujace akumula-
tory (nie dotgczona)

Odpowiednia
tadowarka (nie
dotgczona)

Caractéristiques de
I'appareil

Elektrické napéti

Otacky naprazdno

Zavit na vietenu

Kapacita brusného
kotouce

Hmotnost

Sila brusného
kotouce

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumu-
lator (nepfibalen)

Kompati-
bilni nabijecka
(nepfibalen)

Produkt-Spezifika-
tionen

Fesziiltség

Uresjarati fordu-
latszam

Tengely csavarmenet

Csiszolokorong
kapacitasa

Toémeg

Csiszolokorong
vastagsaga

Akkumulator és tolt6

Kompatibilis akkumu-
lator (nem tartozék)

Kompatibilis toIt6
(nem tartozék)

Especificaciones del
producto

Tensiune

Viteza in gol

Filetul axului motor

Randament disc de
slefuire

Greutate

Grosimea discului de
slefuire

Baterie si incarcator

Acumulatori compati-
bili (neinclus)

incarcator compatibil
(neinclus)

Specifiche prodotto

Spriegums

Apgriezieni bez
slodzes

Varpstas vitne

Slipésanas diska
dzilums

Svars

Slipésanas diska
biezums

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumula-
toru komplekts (nav
kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Productspecificaties

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Veleno sriegis

Slifavimo disko galia

Svoris

Slifavimo disko storis

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas

baterijos paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Especificacdes do
produto

Pinge

Kiirus ilma koor-
museta

Spindli keere

Lihvketta labimost

Mass

Lihvketta paksus

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija (ei
ole komplektis)
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Dansk Svenska mi orsk Pycckun
Produktspecifika- Produktspecifika- Tuotteen tekniset P ifikas- Xapak
tioner tioner tiedot joner uagenvs
Spaending Spénning Jannite Spenning HanpsbkeHve 18V ===
A . N " CkopocTb Ha il
Tomgangst Tomgar et Tyhjakayntinopeus Hastighet ubelastet XONOCTOM X0z 7,500 min
Akselgevind Axelgangning Akselin kierteitys Spindelgjenge Peabba wnuHgens M14
Hiomalaikan kapa- ALELED
Slibeskivek itet Slipskivans kapacitet siteetti Slipehjulets kapasitet | wnucosansHoro 115 mm
amcka
Veegt Vikt Paino Vekt Bec 2.15kg
Tonwwra
Slibeskivens tykkelse | Slipskivans tjocklek. Hiomalaikan paksuus | Tykkelse pa slipehjul | wnudosansHoro 6 mm
Aucka
A " 0 A , Barapes n sapsiaHoe
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader YCTPOMCTEO
BPL-1820
" CosmecTnmasn BPL-1815 .
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteri- Yhteensopiva akku Kompatible bat- akKyMynsTopHas RB18L13 BPP-1815
. R . teripakker (ikke BPP-1817
(medfelger ikke) pack (inte inkluderat) | (ei mukana) inkludert) Garapes (He BxoguT B | RB18L15
KOMNAeKT nocTaskv) | RB18L26 BPP-1813
RB18L40
BCA-180
CosmecTumoe BCL14181H 38'1 gggs
Kompatibel oplader Passande laddare Yt iva laturi K ibel lader ;if;g;s;o e BCL14183H BC-SG18
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) T B T T BCL1418 BOL1418
WEEEELTY BCS618 BCL14181H
BCL14183H
Hrvatski Slovens| Slovencina EAnvika Tirkge
Produktspecifika- Produktspecifika- Tuotteen tekniset Pi ifikas- Xapak
tioner tioner tiedot joner uanenvs
Napon Napetost Napatie Taon Gerilim 18V ===
Bmina‘beg Hiqust Rezicbicy Ryf:hvlosg' ez TauTnTta oT Kev Bota hiz 7,500 min™!
opterecenja menitve zataZenia
Navoj osovine Navoj vretena Zavit vretena Smeipwpa Tou dEova Mil digleri M14
Kapacitet brusne Zmogljivost brusil- Kapacita brisneho Auvapiké AeiavTikoU Taslama carki
Z v : ot 115 mm
ploce nega koluta kotuca TpoxoU kapasitesi
Tezina Teza Hmotnost Bdipog Agirhik 2.15kg
Debljina brusne ploce Eebelina brusilnega Hrﬂ'l{ka brasneho HéxogAclav‘nKoU Taslama garkinin 6 mm
oluta kotuca TpoxoU kalinhgr
P - P o Akumulator a Mmarapia Kol . .
Baterija i punjaé Baterija in polnilnik nabijagka PopTIoTAC Batarya ve sarj aleti
BPL-1820
L Kompatibilna jed- BPL-1815 _
Kompatibilno pa- Kompatibilna baterija | notka akumulatorov TupBarn pratapia Uyumlu pil takimi RB18L13 BPP-1815
kiranje baterija (nije PO R ) L BPP-1817
ukljugeno) (ni priloZzena) (nie je sucastou (dev TrepidapBaverar) | (dahil degildir) RB18L15 BPP-1813
balenia) RB18L26 -
RB18L40
BCA-180
—— BCL14181H ggjgggs
Kompatibilni punjag Kompatibilni polnilnik GrpEilaliE SupBatoo goprioTna | Uyumlu sarj cihazi BCL14183H
(nije ukljugeno) (ni prilozen) MEE N (o (Sev TepihapBaverar) | (dahil degildir) BCL1418 BCS618
sUcastou balenia) BCS618 BCL1418
BCL14181H
BCL14183H
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, & compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fur einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie Batterien,
Glihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an lhren Handler
oder Ihr néchstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d'acquisto al fornitore o al pit vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu’s, lampen, bits, snijbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijJdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi estd garantido contra os vicios de fabrico e as pecgas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagéo ou uma
manutengdo anormal ou néo autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sao prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbeher som batterier, paerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kebebevis til forhandleren eller nazermeste autoriserede Ryobi servicevaerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find nzermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststélld av aterforsaljaren och éverlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvéndning eller skétsel, eller av 6verbelastning. Den
tacker inte heller tillbehér som batterier, glodlampor, blad, andstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten séndas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkopsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasatts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eiké lisévarusteita kuten akkuja,
polttimoita,teria, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairiéita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai Iahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia 1ahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til naermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til ryobitools.eu.

FAPAHTUA - YCNOBUA

HacTosuwas npoaykuus Ryobi rapaHTupoBaHa oT AedekToB NponsBoacTBa n
nedekToB n3fenuin Ha 2 roaa co AHsS oduLManbHOro oopMIeHNs NOKyNkK,
yKa3aHHOTO Ha OpuUriuHane cyeTa, BeiNUCAHHOTO NPOAABLIOM NOKYNaTenio.
MoBpexaeHus, NonyyeHHbIe B pesynsTate 06bINHOMO M3HOCA, HEHOPMAIBHOTO UTK
3anpeLeHHOro MCMOMNb30BaHNs UTU OBCNYXNBaHMSA, @ TakxKe Neperpyskoi - He
NOKPLIBAIOTCS HACTOSALLEN rapaHTUeN, Takke kak 1 akceccyapel, Takue kak 6atapen,
NIaMMOYKN, LKW, NATPOHbI, MELIKA.

B criyyae NoNMoOMKM UMW HEMCMPABHOCTU B rapaHTWAHLIA Nepuos oTownuTe
npoaykumio HEPABOBPAHHOW ¢ noaTBepxaeHnem Nokynku Ballemy npopaasLly
wnu B 6r 7 LeHTp koro o6cny Ryobi.

HacTosiwas rapaHT1s He BNMSIET Ha BallW 3aKOHHbIE NPaBa, Mo OTHOLWIEHNIO K
AedeKTHON NpoayKuMK.

YMOSIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIW LEEHTP

YToBbI HaMTV GNvKanLLINA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP, oBpaTutech k
Be6-caiTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesiecy. Okres
gwarancji liczy si¢ od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajgcego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg konserwacjg,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wytaczone sg
z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, koncowki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien dotyczacych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésict
(akumulatory a nabijeCky 12 mésicli) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zéruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpisobené jeho béznym opotfebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouZivanim, nespravnou udrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na pfisluSenstvi, jako
Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problémi u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkd Ryobi. K opravé je nutné predloZit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dal$i Vase spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a téltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a késziilékben talalhatd
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elad¢ altal, a vasarld
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalédas, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tulterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzokra,
furofejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellép6 meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhéz legkdzelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézokre vonatkozé jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de douazecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzuré normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.

@»
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

ST produkta izejmaterialu un raZo3anas defektus divdesmit cetrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normaélas nolietoSanas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinodiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidiros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu graZinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi“ techninio aptarnavimo
centra.

Jasy statutinés teisés gedimy turingiy produkty atZvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezZitros centrg netoli Jisy, apsilankykite
interneto svetainéje ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis toestatakse arve voi
saatelehe kuupaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaara hooldamise voi Ulekoormuse
kaigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu téendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiilijale vo6i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mdjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i Cetiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodava¢
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova, torbi.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Va$a prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblastena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vasemu prodajalcu
ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA -PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spésobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, s z tejto zaruky vyliéené podobne ako
prislusenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
Vase zakonné prava ohladom poskodeného vyrobku nie su ovplyvnené touto
zarukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHZH

AuTo TO TIpOiGV Ryobi @£pel eyyUnon KATE TwV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY KOl
TWV EAATTWHOTIKWV THNHATWY YO Hia SIAPKEIA EIKOCITECOAPWY (24) punvwy, oo
TNV NUEPONNVIT TTOU aVAPEPETAl OTO TTPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
atd Tov PETATTWANTA yia ToV TEAIKO XprAoTn.

O1 puaololoyikég PBOPES 1 ekeiveg TTOU Ba TTPOKANBOUV aTtd un QuaoIoAoyIKA f un
EMTPETITA XPAON | CUVTAPNON, 1} ATTO UTTEPPOPTION eV KAAUTITOVTAI ATIO TNV
TapoUoa eyyunon kabwg Kal Ta eEapTApATA OTTWG PTTaTAPIEG, AQpTTEG, PUTEG,
OaKOUAEG.

Te TePITTWON KaKAG A&IToupyiag Kata Tnv TePiodo eyyunong, TTAPAKAAEIOTE va
atmeuBuveTe To TTPoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amodeign ayopdg, aTov
TIPOUNBEUTA 0ag 1 oTo KovTIvaTEPO KévTpo Texvikng ESutrnpétnong Ryobi.

Ta vépiga SIKAIWPATG 0ag TTou a@opolv oTa EAATTWHATIKG TTPOiovVTa Sev
ap@ioBnTolvTal améd Ty Tapouoa eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va eviomioete éva £§ouciodoTnUéVo KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXH OAgG,
ETMOKeQTEITE TN OIS ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriind, Uretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dért (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asiri yliklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sozkonusu garantinin disindadir. Garanti dénemi stiresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, Griinit SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILi SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe iiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segln una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicacoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragéo como a manuteng3o da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet mait
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operateren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktgj og
ekstraudstyr, holde heenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehdren, halla hédnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niité voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonai: imista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokor Itistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erklaerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig skning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verkteyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JAaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMOMNb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3fNyHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMNs TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmn.
3asBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMs!
MHCTpyMeHTa. OAHaKo, €CAM UHCTPYMEHT UCMONb3yeTCs ANs APYruX Uenen, ¢
[PYrMU NPUCMIOCOBAEHNSMU, UMK NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBpaLNM
MOXET OTAINYATLCS OT YKa3aHHOT0. ATO MOXKET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMUMHY
BO37eiicTBUS 3a obluee Bpems paboThl.

Ipu OLIEHKe YPOBHS BO3AENCTBIUS BUGPALIMN CrIEAYET Takke NPUHATL BO BHUMaHUE
BPEMSsi IPOCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFAa UHCTPYMEHT BLIKIKOUYEH 1 KOTAa BKITIOYEH,
HO paBoTa He NPon3BoANTCSs). DTK (aKTOPbl MOFYT 3HAYUTENBHO YMEHbLWUTL
BenuYMHY BO3JencTBus BUBpauun 3a obuiee Bpems paGoTtel. Onpepenute
[IONONHUTENbHbIE MEPbl 630MacHOCTH, 3allmuialolle paboTaloLero oT BNUsHUSA
BUBPaLMKN: TexHUYeckoe oBCnyXuBaHne MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHE OXNAXAEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGOoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiegac od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowaé harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibra¢ni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit trover
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyzZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
uroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Urete doplriujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kiilonb6z6 szerszamok Osszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitdkkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibraci bocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelent6sen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel6 vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatji
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratji trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testq, aprasytqg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada toériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib todriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda mérgatavalt. rake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — stade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja toévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanijiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obéutno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju€eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢&asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo ma zIu udrzbu, Uroven vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne zniZit Uroven vystavenia sa vibracidm pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWY KPASACHWY TTOU TTApEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, Exouv PeTPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUv va cuykpiBolv yia Tn cUyKpIon Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuotroinBouv yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta SnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWY KPABATUWY A®OpOoUV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QOT600, av TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKG EEAPTHHATA I} PE KAKI TUVTAPNOT, N EKTTOUTIT KPAdACHWY HTTOPET
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augrioel onUavTIKE To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaoiag.

H extipnon Twv emmédwyv €kBeong o€ kpadaopoUg Ba TTPETTEl ETTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTTOINMEVO
i AEITOUPYED XWPIG va XPNOIPOTIOIEITaI O CUYKEKPIPEVN Epyacia. AuTO PTTopEi va
HEIDOEI oNpavTIKG To emiTedo £kBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMITTPOCBETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta e§apTApaATA,
SlatnpeiTe Ta XépIa (E0TA, OpyavwOoTE POTIBA £pyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak olgiilmiis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini onemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Angle Grinder
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

is in conformity with the following standards or standardized documents
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Sound pressure level [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Sound power level [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Weighted root mean
The vibration total values(triax vector sum) determined according to EN60745:
vibration emission value ah, D = 6,9 m/s? (Uncertainty K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vice President of Engineering
Winnenden, Oct. 31, 2012

Authorised to compile the technical file:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Meuleuse D’angle Sans-Fil
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

est en conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Niveau de pression sonore [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Niveau de puissance sonore [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des vibrations (somme vectorielle triaxiale) déterminée selon
EN60745:

valeur d’émission de vibrations ah, D = 6,9 m/s? (Incertitude K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vice président de I'lngénierie
Winnenden, Oct. 31, 2012

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Akku-Winkelschleifer
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

mit den folgenden Normen oder no iven Dok ten b
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Schallenergiepegel [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Quadratischer Mittelwert
Die Vibrationsgesamtwerte (triaxiale Vektorensumme) ermittelt nach EN60745:
Vibrationsemissionswert ah, D = 6,9 m/s? (Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vice President of Engineering
Winnenden, Oct. 31, 2012

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Esmeril Angular Inaldmbrico
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

es conforme a las si normas o do 0s no i .
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Nivel de presién sonora [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Nivel de potencia acustica [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Valor medio ponderado

Los valores de vibracion total (suma de vectores triax.), determinado segun la
norma EN60745:

valor de emision de vibracion ah, D = 6,9 m/s? (Incertidumbre K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vicepresidente de Ingenieria
Winnenden, Oct. 31, 2012

Autorizado para elaborar la ficha técnica:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice Angolare Senza Cavo
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

é conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Livello pressione sonora [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Livello potenza sonora [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Valore quadratico medio ponderato

| valori totali delle vibrazioni (somma di vettori in tre direzioni) sono misurati
conformemente alla norma EN60745:

valore di emissioni vibrazioni ah, D = 6,9 m/s? (Incertezza K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vice presidente sezione ingegneria
Winnenden, Oct. 31, 2012

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze Hoekslijpmachine
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Geluidsvermogensniveau [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Gewogen gemiddelde

De totale trillingswaarden (triaxale verctorsom)
met EN60745:

trilingsemissiewaarde ah, D = 6,9 m/s? (Onzekerheid K = 1,5 m/s?)

C€2012

in over ling

Brian Ellis
Vice President Ontwerp
Winnenden, Oct. 31, 2012

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Afiadora Angular Sem Fios
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

cumpre as seguintes normas ou documentos normativos
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Nivel da pressao sonora [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Nivel de poténcia do som [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Média quadratica ponderada

Os valores totais de vibragdo (soma do vector triax) sdo determinados em
conformidade com a EN60745:

valor de emiss&o de vibragéo ah, D = 6,9 m/s? (Incerteza K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vice-presidente de Engenharia
Winnenden, Oct. 31, 2012

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Tradlgs Vinkelsliber
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

er i overensstemmelse med folgende eller iseril t
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Lydtryksniveau [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Lydeffektniveau [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Veegtet geometrisk middelveerdi
Totale vibrationsveerdier (triax vector sum) afgeres ifglge EN60745:
vibrations emissionsveerdi ah, D = 6,9 m/s? (Usikkerhed K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vicepraesident for teknik
Winnenden, Oct. 31, 2012

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, D-71364 Winnenden, Germany



@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
SladdI6s Vinkelslip
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

overensstdmmer med foljande normer och dokument
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Ljudtrycksniva [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Ljudeffektniva [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Viktat medelvarde
Det totala vibrationsvardet (treaxelvektorsumma) ar framtaget enligt EN60745:
vibrationsvarde ah, D = 6,9 m/s? (Osékerhet K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vice president of engineering
Winnenden, Oct. 31, 2012

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Johdoton Kulmahiomakone
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

datt

®

EC-erklaering om produktoverensstemmelse

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Batteridrevet Vinkelsliper
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

er i samsvar med fglgende standarder og normative dokumenter
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Lydtrykkniva [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Lydstyrkeniva [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Malt effekt
De totale vibrasjonsverdiene (triax vektor-sum) er fastsatt i henhold til EN60745:
vibrasjonsverdi ah, D = 6,9 m/s? (Usikkerhet K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Visepresident for konstruksjon
Winnenden, Oct. 31, 2012

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

3AABJEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hacmosiwum mbi 3asiensiem, 4mo 0aHHbIU npodykm
BecnposoaHas Yrnosas LLUnudosanbHas MawnHa
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

r jen ja st. js-asi
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

irjojen

Aénenpainetaso [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Aénen tehotaso [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Painotettu tehollisarvo

Téarindn kokonaisarvot (kolmiakselinen vektorisumma) maéritettyné standardin
EN60745 mukaisesti:

tarinaarvo ah, D = 6,9 m/s2 (epatarkkuus K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Varapresidentti, Suunnitteluosasto
Winnenden, Oct. 31, 2012

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

cc yem criedyrowum Hopmam u OoKymeHmam
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
YpoBeHb akycTudeckoin mowHocTu [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

BsBelweHHoe cpeaHee kBagpaTuyiHoe

CymMMapHoe 3HadeHve BUGpauMM (BeKTOpHas Cymma Mo Tpem KoopauHaTam)
onpepeneHo B COOTBETCTBUK cO cTaHaapTom EN60745:

3Ha4eHue Bubpaumm ah, D = 6,9 m/s2 (Pasbpoc K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
BuLie-npeanaeHT no TexHndeckomy o6opyaoBaHunio
Winnenden, Oct. 31, 2012

Juuo, oTBETCTBEHHOE 3@ noaroToBky TEXHUYECKOR AOKyMeHTaumu:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa Szlifierka Katowa
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

Jest zgodny z normami czy tez
ponizej

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

izowanymi dok i wymienionymi

Poziom ci$nienia akustycznego [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Poziom mocy akustycznej [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Srednia wazona

Warto$ci sumaryczne drgan (suma wektorowa przyspieszen mierzona czujnikiem
typu triax) okreslone zgodnie z normg EN60745:

warto$¢ emisji drgan ah, D = 6,9 m/s? (niepewnos$¢ pomiaru K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Wicedyrektor dziatu projektowania
Winnenden, Oct. 31, 2012

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Bezdratova Uhlova Bruska
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

splriuje poZadavky nize ych norem a ych predpist
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008.

Hiadina akustického tiaku [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Hiadina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Stredni posuzovana hodnota
Celkové hodnoty vibraci (tfiosy vektorovy soucet) uréené v souladu s EN60745:
hodnota vibra¢nich emisi ah, D = 6,9 m/s? (nejistota K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Viceprezident pro strojirenstvi
Winnenden, Oct. 31, 2012

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros Sarokcsiszold
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

megfelelnek a kévetkez6 szabvanyoknak és el6irasoknak
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Hangnyomas szint [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Hangteljesitményszint : 91,0 dB (A)

Sulyozott négyzetes atlag
Vibracio teljes értékei (haromtengely(i vektordsszeg), az EN 60745:
a vibraciokibocsatas értéke ah, D = 6,9 m/s? (Bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Alelndk, tervezes
Winnenden, Oct. 31, 2012

A miiszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Masina De Slefuit in Unghi Fara Fir
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

este conform cu normele sau documentele normative urmétoare
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Nivel de presiune acustica [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Nivel de putere acustica [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii) au fost determinate
conform EN60745:

valoarea vibratiilor generate ah, D = 6,9 m/s? (Incertitudine K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Vice president of Engineering
Winnenden, Oct. 31, 2012

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany
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@EC ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Bezvadu Lenka Slipmasina
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

atbilst $adiem iem vai acijas dok
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Skanas spiediena Iimenis [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Skanas stipruma Iimenis [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Vidéja svérta kvadratsaknes vértiba
Vibraciju kopéjas vértibas (trisasu vektoru summa) tiek noteiktas atbilstosi EN60745:
vibraciju emisijas vértiba ah, D = 6,9 m/s? (k|udas vértiba K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Tehniskais viceprezidents
Winnenden, Oct. 31, 2012

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Belaidis Kampinis Slifuoklis
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

atitinka Zemiau i il standartus ar do
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Garso galingumo lygis [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Svorinis $aknies vidurkis
Bendros vibracijos vertés (trikampio vektoriy suma) nustatomos pagal EN60745:
vibracijos emisijos verté ah, D = 6,9 m/s? (Nepastovumas K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Viceprezidentas, InZinerija
Winnenden, Oct. 31, 2012

|galiotas sudaryti techninj faila:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega Nurklihvija
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

on vastavuses jargmiste standardite voi i itud do ideg:
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Helirdhutase [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Helivimsuse tase [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Kaalutud ruutkeskmine vaartus

Vibratsiooni koguvaartused (kolme suuna vektorsumma) on vastavalt standardile
EN 60745 maaratud jargmiselt:

vibrokiirenduse vaartus ah, D = 6,9 m/s? (mo6temaaramatus K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Asepresident tootmise alal
Winnenden, Oct. 31, 2012

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Bezi¢na Kutna Brusilica
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

u skladu sa sljede¢im normama ili normiranim dokumentima
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Razina zvuénog tlaka [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Razina zvuéne snage [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Ponderirana energetska vrijednost

Ponderirana energetska vrijednost Ukupne vrijednosti vibracija (troosni vektorski
zbir) odreduju se u skladu s EN60745:

vibracija vrijednosti ah, D = 6,9 m/s? (neodredenost K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Potpredsjednik inzenjeringa
Winnenden, Oct. 31, 2012

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, D-71364 Winnenden, Germany
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@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, D-71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢ni Kotni Brusilnik
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

skladen z zahtevami sledecih standardov ali standariziranih dokumentov
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Raven zvognega tlaka [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Raven jakosti zvoka [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Efektivna vrednost korena

Efektivna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri) doloena v skladu z
EN60745:

vrednost emisije vibracij ah, D = 6,9 m/s? (nedolo¢. K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Podpredsednik tehniénega oddelka
Winnenden, Oct. 31, 2012

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorova Uhlova Bruska
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

ktory spiia nasledovné standardy alebo $tandardizované dokumenty
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Vazeny kvadraticky priemer
Celkové hodnoty vibracii (sthrn triaxialneho vektora) uréuje norma EN60745:
hodnota emisii vibracii ah, D = 6,9 m/s? (odchylka K = 1,5 m/s?)

C €2012

Brian Ellis
viceprezident technického oddelenia
Winnenden, Oct. 31, 2012

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Aia Tou rapévrog dnAwvoupe OTi T TTPOIOV
Fwviako Tpoxo AcUppartou
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

auppop@oUTal TTPOS Ta akdAouba mpoTuTIa i TUTTOTTOINUEVA EYypPapa
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Emiredo akouoTikAg mieang [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Emiredo akouoTikg 1ox0og [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

STaBIopEVN EVEPYOG TIMA

ZUVOAIKEG agieg Kpadaopwy (Tpiagovikd diavuouartikd G8poiopa) cUupwva WE
EN60745:

TIun ekTropTAG Kpadaopwy ah, D = 6,9 m/s? (ABeBaidTnta K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
AvTiip6edpog MnxavikoU THRpaTog
Winnenden, Oct. 31, 2012

Egouaiodotnpévo GTopo yia ouvtagn TeXVIKOU apyeiou:
Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; tiriin
Kablosuz Agili Taglama Makines
R18AG
S/N: 043002 01 000001 — 043002 01 999999

asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu oldugunu
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN 60745-2-3:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Ses basing seviyesi [K=3dB(A)]: 80,0 dB (A)
Ses giicii seviyesi [K=3dB(A)]: 91,0 dB (A)

Agirlikli kok ortalamasi

EN 60745 normuna uygun olarak belirlenmis titresim toplam degerleri (triaks vektor
toplami):

titresim emisyon degeri ah, D = 6,9 m/s? (Belirsizlik K = 1,5 m/s?)

C€2012

Brian Ellis
Mihendislik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Oct. 31, 2012

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany
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